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ب. اکو 

هيري ٺڪر جو جيڪو ”قاضي تادن” جو ڪلام گمناميءَ مان ڪڍي 
اُجاري سنواري سنڌي ادب کي سوکڙي طور سونپيو ويو آهي سو سچ تہ 
سنڌي ادب لاءِ سندس املهم تحفو آهي. جنهن سان نہ رڳو سنڌي ادب جي 
تاريخ ۾ر ”قاضي قادن جو ڪلام " بلڪ خود هيري ٺڪر جو نالو ب هميشہ 
هميہ ياد رکبو ويندو۔ 

”قاضي قادن جو ڪلامر” جيئن ئي هيري کي هٽ لڳو تہ هن صاحب 
ڏينهن جا ڏينهن توڙي راتين جون راتيون پنهنجو نور نڄوئي هر بيت ۽ هر 
بيت جي هر سٽ تي سؤ بار سوچي ان جون پڙهڻيون مقرر ڪيون ۽ ان ساڻ 
گڏ هر بيت جي معنيٰ ۽ شرح پڻ لکي شامل رکياٿين تت جيئن اسان جهڙن مت 
جي موڙهن کي قاضيءَ جي ڪلام سمجهڻ پر آساني ٿکي. سو جيئن ئي هيري 
جو هيءَ ڪتاب ”قاضي قادن جو ڪلامر” سنڌ پر پهتو تم هت سنڌي ٻوليءَ 
جي عالمن ۽ علمر دوستن پر نکون روح ڦوڪجي ويو. 

سنڌ جي هر نامياري محقق قاضي قادن جي ڪلام کي پنهنجي پنهنجي 
نقط نظر سان پرگيو ۽ ٻروڙيو ۽ اهڙي طرح هن ڪتاب جي وسعت سان 
سنڌي ادب ۾ر هڪ شاندار بحث جنمر ورتو۔ 

.سان جي جن ناميارن محققن قاضي قادن جي ڪلام تي الڳ الڳ پنهنجا 

ليک لکي پڌرا ڪيا تن مان ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ. ڊاڪٽر عبدالڪريم 
سند يلو, ڊاڪٽر ميمڻ عبدالمجيد سنڌي ۽ ٻيا ڪيترائي پيش پيش رهيا. 

سو مون پڻ ڪافي عرصي کان اها ڪوشش ڪئي ت هيري ٺڪر جو 
ڪتاب ”قاضي قادن جو ڪلامر” ۽ ”سنڌ پر ٿيل ان جي تنقيدي اڀياس”" کي 
سهيڙي ڪتابي صورت پر ڇٻرائي پڌرو ڪجي ت اهو مواد سنڌي ادب لاءِ 
ڏاڍو لاڀائتو ثابت ٿيندو. جڏهن اهڙو ذڪر مون روشني پبليڪيشن وارن سان 
ڪيو تت انهن اهڙو مواد ڇپرائڻ لاءِ هاڪار ڪٿي ۽ پوءِ مون اهو سمورو مواد 


سهيڙي سندن حوالي ڪيو پر جيئن تہ ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ جو رايو 


هو تہ قاضي قادن متعلق سندس مواد کي الگ طور تي ڪتابي صورت ۾ 
ڇٻرائي پڌرو ڪبو وڃي. سو سندن راءِ موجب سندن مواد کي الگ طور تي 
ڪتابي صورت پر ڇٻرايو ويندو. باقي مواد کي شضميمي طور ”قاضي تادن جي 
ڪلام جو سنڌ پر اڀياس” جي سري سان هن ڪتاب ۾ر شامل رکيو اٿمر. 
اميد تم اسان جي هيءَ پيشڪش علمر دوستن ۽ عامر پڙهندڙن کي 


گل محمد 


مان شري راجا رامر شاستريءَ جو تهدل شڪر گذار آهيان, جنهن مون 
کي قاضي قادن جي بيتن واري دستخط جي فوٽو اسٽيٽ ڪاپي (چار صنحا) ڏني 
۽ پڻ هن ڏس ۾ سوڌ ڪرڻ لاءِ همٽايو. 

هن سڄي ڪم پر دادا جگرامداس دؤلترامر جو خاص چاھ رهيو آهي. 
هو وقت بہ وقت مون کي هن ڪارج جي اهميت ياه ڏياري, ان کي س انجاهر 
ڪرڻ لاءِ اتساهم بخشيندو رهيو آهي. 

دهلي يونيورسٽيءَ پر سنڌي شعبي جي سربراھ, ڊاڪٽر مرليڌر جيٽلي 

جو مان خاص طرح شڪر گذار آهيان, جنهن شروع کان وٺي منهنجي رهبري 
ڪئي آهي. هن مون کي قد مر قد مم تي ساٿ ڏنو. هن صاحب پنهنجي خانگي 
لئبرريءَ جا دروازا مون لاءِ کولي ڇڏيا. ڪيترائي پراڻا ۽ ناياب ڪتاب مون 
کي اڀياس ڪرڻ لاءِ ڏنا ۽ آنڌيءَ مانجهيءَ مون کي سڏ هر سڏ ڏيگي پنهنجي 
روشن صلاحن سان مون کي هڻ ڏکي راه طئ ڪرڻ پر مدد ڪئي. . 

بزرگ شاعر شري نارائڻ شيام جو بہ شڪر گذار آهيان, جنهن ڏينهن 
جا ڏينهن مون سان گڏ ويهي, منهنجون طئ ڪيل پڙهڻيون ڏٺيون ۽ پنهنجي 
بزرگيءَ. شعور ۽ ڄاڻ سان انهن جي صحت پر اضافو آندو۔ 

مان پنهنجي مر ڊاڪٽر موتي لعل جوتواڻي, ڊاڪٽر پرسي گد واڻي, 
سرو شري ٻلديو آنند ساگر, هري همٽاڻي, چندن ٺڪر, ڀيڻ ڪملا هيرانند 
جو بم شڪر گذار آهيان. جن جو ڪنهن نم ڪنهن طرح هن ڪوشش ۾ 
سهڪار رهيو آهي. آخر ۾ شڪر گذار آهيان. دادي رامي آڏواڻي ۽ هري موڏواڻيءَ 
جو., جن جي سهڪار منهنجي اتساه کي وڌايو آهي۔ 


= هيرو نڪر 


مضاڪ 

اٽڪل ٻ ورهيہ کن ٿيا تت هيري ٺڪر ۽ موتيلال جوتواڻيءَ مون کي 
ٻڌايو تم قاضي قاضن (تاذن) جا هڪ سو کان ب وڌيڪ بيت هرياڻا جي هڪ 
ڳوٺ جي مٺ مان لڌا ويا آهن. اهي پراڻي ديوناگريءَ مر لکيل آهن. ڪنهن 
سنڌيءَ, جنهن کي ياد هئا, جو سنڌ پر كائبا هئا. ان کان ٻڌي هن مٺ وارن 
بين ” ستن” جي واڻيءَ سان گڏي. ٻڌائي رکيا آهن. 

ڪجه وقت بعد راجا رام شاستري, جنهن کي مٺ مان اهي بيت مليا 
هئا. سو مون کي گڏيو ۽ انهن کي سوڌي ڇپائڻ جون ڳالهيون ٿيون. 

نيٺ قصو اٿين بيو جو هيري ٺڪر اهو بار اتساهم امنگ سان, پاڻ 
راجا راہر سان ڳالهيون ڪري. پاڻ تي هموار ڪيو ۽ شڪر آهي ت ان ڪتاب 
جو هي پهريون ڇاپو نڪري رهيو آهي. 

هيري ٺڪر کي هي املهہ ادبي هيرو هٿ آيو آهي. جنهن کي پڌرو 
ڪرڻ ڪري, سنڌين لاءِ هت ڀارت پر ۽ ان کان پڻ وڌ پاڪستان پر. سنڌي 
ٻوليءَ جي اتهاس خاطر, سندس ان ڪم لاءِ چڱو قدر ٿيندو ۽ سنڌي سدا 
سندس شڪر گڏار رهندا. 

سنڌي ٻولي ۾ شسر جي شائقن جي مناسب پچ پڇ ۾ ڇڪ سڪ 
ڪري. هي اوائلي ننڍو ۾ پهريون ڇاٻو تڙ تڪڙ ۾ تيار ڪري. هو ڀارتي 
سنڌي شاعرن ليکڪن اڳيان, هچڪندو هٻڪندو. پيش ٿو ڪري. ڇو جو 
منجهائن گهٹن کي قاضي قاضن (تاذن) سان ايڏي واقفيت اڃا ڪانهي ۽ 
پنهنجي پا ڪستاني ادبي علمر دوستن, شاعرن, ليکڪن ۽ سنڌي ٻوليءَ جي 
هيڪاند جي گهڻگهرن اڳيان نياز نمرتا ڀري ڀاونا سان, هڪ سوغات طور, 
سرحد جي پريئن پار آس اميد سان ٿو پهچائي, ت اها سوغاتپ قبول پوندي۔ 

هُبري نڪر ي جي هن کوج - ڪشالي مان هڪ کان وڌيڪ ڦل ملڻا 
آهن. جو سنڌ هند جا سنڌي عالم, نہ رڳڱو سندس پورهگي جو نٿّيجو ماڻيندا, 
پر منجهائن جن کي ان قسر جي کوج جي سڪ ڇڪ آهي. سي سندس 
ڪتاب مان سنڌي ٻوليءَ جي اوسر ۽ وڪاس جي اتهاس تي چڱي روشني 


وجهي سگهندا۔ 


سڀني سنڌڌين کي شايد خبر ن ب هجي ت, اٿلي جي هڪ ماهر 0501101۱ ٴ.٣3]‏ 
ڀارت پر ڪي سال رهي ڀارت جي ڪن ٻولين جو اونهو اڀياس ڪيو هو. جن 
مان ”اوله راجسٽتاني” هڪ ٻولي هئي. سندس شاهي ليک اٽڪل پنجاهہ کن 
ٽائيپ ٿيل صفحا. جو انگريزيءَ پر ڇپايو هئاٿين. سو مون ڪي سال ٿيا تم 
ٽائيپ ڪرائي ڇڏيو. پڙهي عجب لگمر۔ اها 16-15 صديءَ 017 راجستاني 
ٻولي ڄڻ سنڌي ٻولي ٻي لڳي ۽ ان جو ويا ڪرڻ ۽ اکرن جي جوڙ بيهڪ ۽۾ 
ماضي ۽ مستقبل ۽ ٻيا وروڪڙ سڀ سنڌي ٻوليءَ سان پکي لڳا. اٿين پکي 
سمجهير ت,ہ مان ڪنهن سنڌي ڪتاب جون سٽون ٻيو پڙهان. 

قاضي قاضن (تاذن) جي سنڌي بہ ان وقت جي آهي ۽ اُن وقت جون 
ٻوليون سنڌي. اولهہ راجسناني, ڪڇي ۽ پراڻي سورائشسٽر جي ۽ خود اُتر 
گجرات جي (گرجر ذات جي حڪومت کان اڳ) پراڻي مڪاني ٻولي. سڀ ڄڻ تم 
ڀيدر ٻوليون هيون. 

هيري ٺڪر جي هن امله پستڪ بعد ‏ پاڪستاني سنڌي عالمن کي 
کوج ڪري. قاضي قاضن (تاذن) جي حياتيءَ جو تفصيل سان عمدو ڪتاب 
تيار ڪرڻ گهرجي تہ سندس رهُڻي ڪرڻي ڪهڙي هئي. شاھ ڪريم جي 
رهڻي تہ عجيب روحاني درجي واري هئي. جنهن جو ڪجه بيان داؤد پوٽي 
جي مشهوري ڪتاب مان ملي ٿو. (1) 

روحاني شخصيتون ڪنهن مذهب يا ڌرم جي ملڪيت نہ آهن. آهي 
سڄي عالمر سان واسطو رکن ٿيون ۽ تنگ خيال مذهجي/ ڌرمي سرحدون ني 
پنهنجي جيون جو واس هر هنڌ ڦهلاٿين ٿيون. 

ڀارت جا اڳيان جوڳي. جن ڪام, ڪروڌ, لوپ موھ, اهنڪار کي 
جيڻيو هو ۽ سڀ انسان سندن ڀاٿر آهن, اٿين ئي هلت ڪند! هئا. جي ننگا هئا 
تم پاپ ڪڪرم کان پري, حسد ساڙي کان پري هئا. چي, ”جيڪي ڪن 
گناهم, سي ڍڪين ٿا انهن کي ڪپڙن سان اسين بي - ڀاپ, ڇاجي لاءِ ڪپڙا 
پايون. ڇا کي لڪائڻ لاءِ.” سندن اهو ٿي مقص٫د‏ هو, تہ سڀني ڌرمن مڏهين, 
روحاني طريقن جي ته پر ساڳيو ئي سج آهي. 


ميمڻ عبداڅڂميد سنڌيءَ جو مرتب ڪيل ڪتاب ”اهت ڪريم جو ڪلامر” (ڊ .اک ) 
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”ورک ناٿ, جوگين جي هڪ مکيہ گروءِ. ستين صدي عيسويءَ ۾ 
ڪيترا ڀيرا چيو هو ت ”مون کي حضرت محمد=- جي اند رين روحاني روشنيءَ 
لاءِ عظيم ساراهم آهي.”(1 

سنڌي ٻولي ۽ ساهت جي کوج- ڪلا جي سرتاج, نبي بخش خان 
بلوچ, ”شاهھ لطف الله قادريءَ جو ڪلام "” جي امله ڪتاب ۾ر لکيو آهي: 

”تام لطف الله قادريءَ جي آڏو فقط سلوڪ ۽ طريقت جو هڪ مکي 
مضمون هو, جنهن جي وضماحت ڪرڻ ٿي چاهيائين. انهيءَ سلسلي پر حق ۽ 
حقيقت جي تلاش ڀر طالبن ۽ سالڪن جي جد وجهد کي تمثيل طور, سامونڊي 
ناکئن جو منزل مقصود ڏانهن هاڪاري هلڻ ۽ جوڳين آديسين جو سندن 
ياترائن خاطر ڪشالن ڪڍڻ سان ڀيٽي. تفصيلي سمجهاڻي ڏنائين. انهن 
تمثيلن ذريعي شاهم لطف اله قادري سنڌي اساسي شاعريءَ پر 'سامونڊ ين ۾ 
ناکئن' ۽ 'جوڳين ۽ آديسين؛ وارا نوان تمثيلي مضمون رائج ڪيا جي کانگس 
اڳ ٻئي ڪنهن بہ شاعر ن آندا هئا." (2) 

پر قاضي (تاذن) جي هبڻن بيتن مان صفا ٻڌرو آهي تہ شاهم لطف الله 
قادريءَ کان اڳ. ج وين سان سنڌي صوفين جون روحاني رهاڻيون ٿينديون 
هيون. جيئن شاهھ قادريءَ جي سنڌي بيتن جي ” قسر ڇهين” جي بيتن مان 
بلڪل ظاهر آهي. جوڳين جو سلسلو ڀارت پر تمام پراڻو آهي. ڀارت جا 
اڪثر اتهاسڪ ماهر ان راءِ جا آهن تہ ”مها ڀارت” جي لڙائي, جا عيسوي 
سن کان گهٽ پر گهٽ هڪ هزار سال اڳ ٿئي هئي. ۽ سنتسڪرت جي پراچين 
هٿ - اکر ڌرمي پستڪن (مذهبي ڪتابن) مان ثابت ٿيل آهي. تہ ج ين جو 
سلسلو ان سلسلي ان لڙائيءَ کان تمام پراڻو آهي۔ اهي جوڳگي سڄي ڀارت ۾ 
صدين کاڻ پيا ڳوٺان گوٺ رٽن ڪندا هئا ۽ ٻڌندڙن کي گيان ڏيندا هکا. خود 
سنڌ مان بہ عربن جي اچڻ کان اڳ مڪاني جوڳڱين هئڻ جون نابتيون مليون آهن. 

انهن ج وڳين جو عقيدو هو تت ڌڻي هر هنڌ وسي ٿو ٻاهريان مڪان ۽ 
شهر کيس رهڻ يو 
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”عين قصر در 1 000 
جان ئي ڪرين پرک, تان ئي سڄن سامهان.” (قاشن) 


” پهرين پاڻ وڃاءِ, پاڻ وڃائي سولهي, 
من اندر مه پاءِ. توئي اندر سپرين." (قاشمن) 
هت. ويدانيت ۽ صوفي طريقو گڏ جي ٿو ۽ جوڳي ۽ درويش ڀائر ٽي وڃن ٿا. 
ڊاڪٽر داؤد ٻوٽي پنهنجي ”شاه ڪريم جو ڪلام" ڪتاب ۾ هڪ 
واقعو ٻڌرو ڪيو آهي. اهو واقعو هئن اکرن پر آهي: فرمايائون (شاه, ڪريم فرمايو) تم: 
ڪنهن ڏينهن هڪڙو سلامتي (1) بزرگ قاضي قاأڎن (رحمته ال علي) جو وقت 
جي سياڻن ۽ زماني جي عالمن مان هڪڙو هو ۽ درٻيلي پر رهندو هو جنهن 
جو لا گاپو بکر سان آهي. تنهنجي مسجد پر اگهاڙو ٿي. محراب جي طرف پير 
ڪري سمهي پيو. جڏهن قاضيءَ کي اها خبر ڏنائون, تڏهن درو هٿ ۾ر کڻي 
آيو. پيرن ڏي وڃي جان ڀانياٿين تم درو هڻانس تم ڇا ڏسي تم پيرن جي جاءِ 
تي بزرگ جو مٿو رکيو آهي ۽ مٿي جي جاءِ تي پير. ٻيهر پيرن ڏي ٿي ويو تت 
مٿو ٿي نظر آيس۔. آخر ڏاڍو حيران ۽ درماندو ٿيو. پوءِ ان بزرگ قاضيءَ جي 
طَرف نگاھ ڪئي ۽ چيائينس تم پير جيڏي وثنئي تيڏي ڪر, پر دل پنهنجي 
خاوند ڏانهن قائمر رک. ان بعد درو هيٺ ڌرياٿين ۽ خدا جي طالبن مان ٿيو ۽ 
هي بيت پڙهاٿين: 
”جوڳي جاڻايوس, سو هگس ننڊ هر 
تهان پوءِ ٿيوس. سندي پريان پيچري.” (2) 
هاڻي باقي هڪ ننڍي. ت بہ وڏي ڳالهہ تي ويچاريون. متهنجو من ان 
تي ٿر کائي ٿي نٿو تہ قاضي قاضن يا قاذن يا قادن کي سندس ڪو نجو نالو 
هوئي ڪونہ. نڪي وڏين وڏين 1500 کن صفحن جي ڊڪشنرين (3) ۾ 
قاضمن. قاذن يا قادن لفظ ٿي. نڪا سندن ڪا معني ٿي ٿي ملي۔ 
پڙهندڙن کي ٻڌايان تم سندس نسل جي ٻين سڀني جا نجا نالا ” تحفته 
الڪرام” پر ڏنل آهن, جنهن هرهڪ کي عربيءَ ۾ر ڪا معتي! آهي. پر قاضي 
(1) ملامت = پِٽَ, ڏوراپو پرمانند ميوارامر جي سنڌي انگريزي ڊڪشنري (1910ع.۔ 


)2( ”شاھ ڪريم بلڙيءَ راري جو ڪلام" ڊاڪٽر علامہ عمر بن دائود پوٽو, 7 ع/, ص 112 - 113. 
(3) مشهور لغت نويس مسٽر اسٽين اس جي لغفت. 
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قاضن جو سندس ڪو نرالو نالو ڪونهي. قاضن. قاذن يا قادن شخصي نالا 
ڪينهن. من چوي ٿو ت ان وش تي گهري کوجنا ٿيڻ گهرجي. 

اندر پر هرير پيو, تم ڪٿي. سالها ٿيا, تم پڙهيو هوم تم سندس 
درجو ٻين قاضين کان مٿي هو. جيئن شاھ لطف الله قادري ”شيح المشائجڂ” جي 
لقب سان مشهور آهي. تيئن قاضي قاضن ”تاضي القضات” معتيا قاضين مٿان قاضي, 
(1'.549 1:95 ل(تا 131101577 111811511 179101/) مکي قاضيءَ جي لقب جو حقدار هو. 

اميد اٿر تم هي ڪتاب پڙهندي, دل من کولي, سنڌي ٻوليءَ جي 
ترتيءَ جي خيال کان. ڀارت جا سنڌي علمر دوست خاص ڪري اسان جا 
پاڪستان جا کوج ۔ ڪلا جا اڳواڻ ۽ نر ۽ نظمر جا اديب, پنهنجا رايا ۽ 
نقتڄيني هيري ٺڪر کي موڪلي, هڪ عام منزل پر چاه رکندڙ, همر شريڪ 
پانڌيئڙن وانگر پنهنجو حصو ڀليءَ ڀانت ڏيندا ۽ کيس هرڪا واهر ڪندا. 
جيگئن هو هن ڪتاب جو ٻيون وڎو ۽ اڃا بہ سندو ڇاپو شايع ڪرائي, سڀني 
سنڌين صد قي هڪ اؤکي ۽ اڙانگي منزل تي سوڀ سان پهچي۔. 

خبر اثمر تم ڪين راتين جون راتيون اوجاڳا ڪري, ڪتاب جي 
دستخط جي کوٽ کوٽ ڪري. جنهن عزفز ۽ مربيءَ جي مدد گهريس ٿي. سا 
وٺي. پکئسي. نم پگسي جو خيال وساري؛ هيرو هن پٿرائين پيچري پر مگل مكل 
ڪٽيندو ويو, تان جو ڄڻ هڪ پوريل ادبي خزانو هند ۽ پاڪستان جي 
سنڌي ڀائرن کي رسائي سگهيو آهي. 

مان جيڪڏهن سندس همٽ, سحنت. پاڻ - وشواس لاءِ کيس 
واڌايون ٿو ڏيان. سي رڳو واڌايون نہ آهن. پر گذريل وقت کان ب وڌيڪ 
سخت اوجهڙ ۽ جهنگل جهاڳڻ لاءِ تهان وڌيڪ اتساهت ڪرڻ جي مراد 
سان ئي ائين ڪريان ٿو. 

سندس ڪشالي. پورهئي. اورچائي ۽ مڇڏ - پڻي جي انگن جو مون 
کان به وڌيڪ, سندس ڀارت ۾ پاڪستان جا پڙهندڙ ڀائر قدر ڪري. کيس 
سنڌي ٻوليءَ جي شيوا ڪرڻ لاءِ اتساهت ڪري, ههڙي ڪر پر هر نموني 
پاڻ کي ڀاڱي ڀائي ڪندا. 


دعائونءِ مبارڪون! 
پيارا هيرا, 
دعاٿون ۽ مٻارڪون! 

تنهن ڏينهن هري موٽواڻيءَ سان گڏجي. تون مون سان ملڻ آئين ڏاڍي 
خوشي ٿي. سالن جي سڃاڻپ مترتا بُجي وئي آهي. ورهين جي واقضفيت 
دوستي. جنهن سنڌي ٻولي ۽ سنسڪرتيءَ پر منهنجو ساه آهي, تنهن هر 
تنهنجو بہ چاھ آهي. جنهن کي سنڌي ٻوليءَ لاءِ سڪ ۽ سنڌين لاءِ ڇڪ 
آهي. سو منهنجو ڀاءُ آهي۔ 

قاضي تادن (قاذن. قاضن) سنڌ جي ڪمال درويش جي ويدانتي وڃئن ۽۾ 
صوفيانہ سخڂن جو جڏهن تو مون سان ورنن (ذڪر) ڪيو, تڏهن منهنجو من 
پرسن (خوض) ٿي ويو. هن وقت تائين برابر اسان کي اڀياسين مان اهائي خبر 
ملي هئي تہ قاضي صاحب جا فقط ست بيت موجود آهن. اُنهن ستن بيتن کي 
هئن 'ست موتي؛ ڪري ڪوٺيو آهي. انهن آبدار موتين جي ساهتڪ صرافن 
واهم جا ڪٽ ڪئني آهي ۽ آئين بہ چيو آهي تہ شاهہ ڪرير ۽ شاه لطيف جي 
شعر جو بنياد انهن ستن بيتن تي ٿي ٻڌل آهي. 

تنهنجا ڀاڳ آهن جو تو کي ستن موتين جي بد ران سڄي ساري موتين 
سونهن جو باعث نہ ٿيندا. پر هاڻي جڏهن موتين جي لڙهہ سندس گلي هر 
ٻوندي تہ ساڳيا صراف عش عش ڪري اٿندا. علامہ داؤد پوٽي, ڊاڪتر 
گربخشاڻي, پروفيسر لال سنگ اجواڻي, دين محمد وفائي ۽ جيئمل پرسرامر 
جهڙا علمر دوست زندھ هجن ها ت, ون وانگر خوشيءَ ۾ر جهومي اٿن ها. اڄ 
بہ جڏهن هند پر پروفيسر منگهارام ملڪاڻي. پروفيسر ڪلياڻ آڏواڻي, 
پروفيسر جهمٽمل ڀاوناڻي, شري هرو سدارنگاڻي, شري هري دلگير. ري 
ارجن شاھ ۽ ٻِين کوجيڪن اديبن کي ڄاڻ ٿيندي تم ستن موتين جو مالڪ سج 
پج هڪ سكو سترهن بين جو بابو آهي, تڏهن سندن سنهن مان ازخود 
'مبارڪ' 'مبارڪ' جو نعرو بلند ٿيندو ۽ جڏهن سنڌ پر ڊاڪٽر نبي بخشس 
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راندي. ڊاڪٽر الانا: جي ايزسيد, غلامر مخمد گرامي. ڄنوفي: چويو ۽اٻيا 
اديب ۽ کوجيڪ اهو سهاڻو سماچار سڻندا, تڏهن 3 1 حيرت بہم 
کائيندا تت جو ڪمر سنڌ پر سڀنخي سهوليتن هوندي. سولائيءَ سان ٿي سگهي 
ها, سو ڪتابن سان هند جي هڪ نوجوان ساهتڪار ڪري ڏيکاريو آهي. مان 
پنهنجي سر گد گد آهيان ۾ اندر ئي اندر پر دعائون پيو ڏيان تہ جو ڪر 
شروع ڪيو اٿيئي. تنهن کي ساڳيءَ سچائيءَ ۾ وفائيءَ سان پورو ڪرين. 

تو بہ سال جفاڪشي ۽ محنت ڪرڻ بعد, پراڻي لکڻي سمجهي. 
پڙهڻيون ڪيون, ڏکين اکرن جون تَر معنائون ڪڍ يون ۽ هرهڪ بيت تي گيان 
جو وستار ڪيو ۾ اڙانگن صوفيانہ نڪتن ۽ ويدانتي ويچارن جي سمجهاڻي 
ڏيئي, گويا ٿيسز (15ة116) تيار ڪئي آهي. تو شروعاتي ڪمر ڪيو آهي 
انهيءَ تي بحت ٿيندا, واد و واد ٿيندو ۽ سهمتيون اآسهمتيون ٿينديون. انديشا 
۽ گمان اٿندا. سوال پڇيا ويندا ۽ سندان, ثابتين ۽ شاهدن جي طلب ڪي 
ويندي. پر کوجنا ڪاري جو تڏهن ئي ملهہ ٿئي ٿو. 

سنڌ پر گهڻو ئي کوجنا جو ڪر ٿيو آهي. پر هتي هند پر بہ اسان جي 
اديبن وسان ڪين گهٽايو آهي. انهن سان گڏ تنهنجو بہ نالو چٽو نظر ايند و. 

گهڻو لکڻ چاهيندي بہ هين ٿورن لفظن پر تنهنجي ڪمر جي قدر 
شناسي ڪريان ٿو, واڌايون ڏيان ٿو ۽ دعائون موڪليان ٿو. 
سار ات. 


رامر پنجواڻي 
رامر محل 


# جولاءِ 1978ع 


اٽڪل ٻ سال ٿيا. آل انڊيا ريڊيو پر شام واري بليٽن ڪري رهيو 
هوس تہ هڪ خبر آئي ت هرياڻا جي هڪ سنسٿا کي. اتان جي هڪ ننڍي 
گوٺ مان پندرهين يا جي سنڌي شاعر قاضي قادن جا 116 بيت مليا آهن. 
ناضي قادن جا ان وقت تاڻين فقط ست بيت موجود هکا. خبرون اينديون 
رهنديون آهن. ترجمو ٿينديون رهنديون آهن. پر هن خبر ڏانهن ڄڻ شخصي 
لڳاء؛ جاڳي پيو. اعتبار ٿي نم اچيمر تم صدين جي وٽيءَ بعد اهڙو ادبي خزانو 
ڪو لڀي سگهي ٿو. ائين لڳمر ڄڻ پنهنجن ابن ڏاڏن طرفان پوريل ڪنهن 

من پر اڻ تڻ جاڳي تہ اِن بابت وڌيڪ خبر چار حاصل ڪريان تہ 
بيتن ۾ر ڇا چيل آهي. انهن جي ٻوليءَ شاعراڻو روپ وغيره ڪيئن آهن. ڪر 
کان فارغ ٿي. ڊئريڪڪٽري کڻي. أُن سنسٿا جو نمبر ڳولڻ وينس. پر 
ڊئريڪٽريءَ ۾ ان سنسٽا جو نالو ڪون ملير. آڂر, دهليءَ پر هرياڻا سرڪار 
جي دفتر ُهرياڻا هائوس؛ جو نمبر ڪڍي, اُتان جي عملدار کان رثا 
بابت پڇا ڪيمر. پر ان کي بہ ڪا خبر ن هئي. کانئس هرياڻا مان لڌل سنڌي 
بيتن بابت پڇير, پر هو صاحب ان ڳالهہ کان بلڪل ئي اڻ واقف هو. لاچار 
چپ ڪري ويهي رهيس. پر من ۾ر اڻ تڻ جاري رهي. آفيس پر پاڙي ھر 
ڪٿي بہ ڪو هرياثوي ماڻهو گڏجيم, تہ ان بابت پڇاڻو ڪندو هوس: پر 
ڪجه ٻ حاصل نہ ٿيو. 

چوندا آهن. جن کي اڃ پاڻيَجي. پاڻي اڃيو تن. مان انهن بيتن بابت 
خبر چار هٿ ڪرڻ لاءِ ڪوشش ۾ر لڳو ئي ٻيو هوس. تہ ٻن ٽن ڏينهن بعد 
آفيس ۾ر هڪ شخص لنگهي آيو ۽ اچي منهنجي لاءِ پڇيائين. پنهنجي واقفيت 
ڏيندي چياٿين تت منهنجو نالو راجا رامر شاستري آهي. هراياڻا جي هڪ وٽ 
مان هڪ دستخط مليو اتمر, جنهن ۾ر ٻِين سنت ڪوين سان گڏ, سنڌي ڪوي 
قاضي قادن جا بيت ٻ آهن. انهن بيتن جو پڙهڻيون ۽ معنائون حاصل ڪرڻ لا, 
ٻن ٽن ڏينهن کان توهان سان ملڻ جي ڪوشش پر آهيان. عجيب سنجوڳ 
هو. جنهن جي تلاش مون خود پکي ڪئي, سو منهنجي تلاش ۾ر هو. 

ان ملاقات دوران هن قاضي قادن جي بيتن جي فوٽو اسٽيٽ ڪاپي 





يي )جج َا 
صاحب ڏاڍو اُتساهہ پر پکي ڏٺو۔ .اس مرضيءَ -----. 
اوڏي مهل ئي ڪي پڙه يون يا ممنائون ڪڍجن. پر اسان جي شام واري 
ڊيوٽيءَ وقت ڪرر جي ڀيڙ ٿيندي آهي. ان ڪري مون شاستري صاحب کي 
ٻکي ڏينهن صبح جو پنهنجي گهر اچڻ جي نيند ڏني. جيئن دستخط جو اڀياس 
ڪري. پڙهڻيون ۽ معنائون ڪڍي سگهجن. 

ٻئي ڏينهن مان ساڻس وينلس. دستطط پراڻي ديوناگري لپيءَ ۾ر 
لکيل. ڪي اکر هاڻوڪي ديوناگريءَ کان نرالا, سڄو ٿي بيت هڪ ئي ليڪ 
هيٺان لکيل. .بت بت وچ پر ڪاب وي نہ. ڏکيو ڪر هو. هڪ 
لفظ سڃاڻ تہ ٻيو سڃاڻپ پر اچي ٿي نم ۔ ...1 
آس' بہ پيو لڳي, جو اکرو ٬ج‏ ب پيو لڳي ت نُ بہ پيو لڳي. آ“ وري 
هم ُ پيو لڳي. قدمر قدا مر تي مشڪلات هئي. 

پر هڪ ڳالهہ ٿي. جو پهرئين ئي ڏينهن ڪر پڪڙ پر اچي ويو ۽ 
ڪجه بيتن جون پڙهڻيون نڪري آيون. شاستري صاحب کي هنديءَ جي 
سنت ساهتي جو سٺو اڀياس آهي. هو سنڌي نہ ڄاڻي. پر مون جيئن تم ايمر. اي 
لاءِ هندي اسپيشل کنئي هئي. سو کيس انهن پڙهڻين جي. هندي ۾ سنڌيءَ 
جي سنت ڪوين جي بيتن جا حوالا ڏيئي. معنيا ۽ وياکيا بہ پکي ٻڌايمر۔ 

اهو سلسلو چالو رهيو. شاستري صاحب ساندھ مون وٽ ايندو رهيو۔ 
اسان ڪي اٺ ڏه بکنڪون ڪيون. موڪل واري ڏينهن تہ مان سڄي جو 
سڄو ڏينهن شاستري صاحب سان گڏ ويهندو هوس. اهڙي طرح گهٹن ئي 
بيتن جون پڙهٿيون ۽ معنائون نڪري آيون ۾ وچ وچ پر ڪي بيت رهجي بہ ويا. 

ان دوران مون کي اهو آزمودو حاصل ٿيو تہ دستخط تي وڌيڪ غور 
ڪرڻ سان ڪي نيون يا وڌيڪ سوزون پڙهڻيون سُجهي ٿي آيمر. شاستري 
صاحب بيٺڪ پوري ٿيڻ تي. بيتن جي فوٽو اسٽيٽ ڪاپي پاڻ سان واپس کڻي 
ويندو هو. پر ڪي ڪي بيت, جيڪي مون کي ياد رهندا هئا. تن تي بس پر 
سفر ڪندي. آفيس پر, ڪگنٽن پر غور ڪندي. مون کي انهن جو ڪي نيون 
پڙهڻيون سُجهي اينديون هيون. مون کي لڳو ت, دستخط جي هڪ فوٽو اسٽيٽ 
ڪاٻي جيڪڏهن مون وٽ هجي. ۽ پنهنجي سهوليت ۽ غسرورت وقت 
جيڪڏهن اأُن جو اڀياس ڪري سگهان تہ بيتن جون تز پڙهڻيون ۾ موزون 
معنائون نڪري سگهن ٿيون. پنج صديون پراثن بيتن جي. ٻن ٽن ڪلاڪن 
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تائين محدود اٺن ڏهن بئٽڪن ۾م ڻت ڪري ويهڻ تي. 
من نہ ٿي مڃيو. خيال ڪيم تہ انهن بيتن جي سانده سوڌ ڪريان. مون 
شاستري صاحب کي عرض ڪبو ت مان بيتن تي سانده سوڌ ڪرڻ ٿو چاهيان. 
مهرباني ڪري دستخط جي هڪ فوٽو اسٽيٽ ڪاٻي مون کي ڏيو. هن صاحب 
جو بہ ان پر چاه هو تم ڪنهن بہ طرح بيتن جون صحيح معنيٳ ڀريون 
پڙهڻيون نڪرن. سو هن مون کي دستخط جي فوٽو اسٽيٽ ڪاپي ڏني. 

تنهن ڏينهن کان اڄ تاٿين قاضي تادن جي بيتن جي سوڌ جو ڪم, 
منهنجي روزمره جي زندگيءَ جو آٽوٽ حصو بڻجي پيو آهي. بيت دماغ پر 
کڻي پيو گهمندو هوس. اٿندي. ويهندي. انهن جي اکر اکر, لفظ لفظ تي پيو 
غور ڪندو هوس ۽ انهن جون وڌيڪ ۽ وڌيڪ موزون پڙهّيون ڪڍڻ لاءِ 
جاکو ڪندو رهيس. ڈيڍ پوڻن ٻن سالن جي پورهگي بعد بيتن جو هي روپ 
طئي ڪري بيهاريو اٿمر, جو توهان اڳڱيان پيش آهي۔ 

شاه لطيف ۾ ٻين اآساسي شاعرن جو وري اڀياس ڪري. قاضي تادن 
جي ٻوليءَ تي. اُن زماني جي ٻوليءَ جي حوالي پر بہ غور ڪير. 

قاضي قادن جي زندگيءَ بابت تمام نورو احوال موجود هو. سنڌ مان 
نڪتل پراڻن سنڌي ۽ اردو ڪتابن کي ٿڦُولهي, هن جي زند گيءَ ۽ زماني بابٿ, 
پڄنديءَ آهر, وڌ پر وڌ احوال هك ڪييمر. 

بيتن جون معنائون ۾ شرح لکير. هنديءَ جي ۽ ٻين سنڌي سددت 
ڪوين جي ڪلام جي. قاضي قادن جي ڪلام سان ڀيٽ ڪندي. هر بيت 
النڪارن, سندس شخصيت, ڀارت جي ڀڳتي هلچل پر قاضي تادن ۽ هن جي 
شاعريءَ جي درجي ۽ تصوف وغيره تي الڳ الڳ باب لکي, قاضي قادن جي 
بيتن پر ڪمر آيل جملي لفظن جي معنيا سميت ياداشت تيار ڪري. ٽي سو 
کان مٿي صفحن جو ڪتاب ڇپائڻ جو رٿيو هومر. دل تم ڏاڍي هئي تم سڄو 
ڪتاب يڪو ڇٻجي. پرمالي دٻاءِ سبب يڪي سر ڇپائڻ ممڪن ٿي نہ 
سگهبو. ان ڪري في الڂال هي ننڍو ڇاپو نياز ۽ نمرتا سان پنهنجن پڙهندڙن 
اڳيان رکان ٿو. 

ڪنبي ڪتٽبو اٿمر, اميد تم اگهامندو۔ 

هيرو نڪر 


اضي قاهڻ ثالي ين خار طرح افاضن قائڻ ‏ ڪري دش ڏکيو ويو 
آهي. سنڌ مان ڇڀيل “تاريخ معصومي' ۽ ٬تحفت‏ الڪرام؛ جي سنڌي ڇاپن ۽۾ 
٬تاريڂ‏ تمدن سنڌُ وغيرہ ۾ر ٻ اهو نالو ”قاضي قاضن ڪري لکيو ويو آهي. 
پر ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ جي مت موجب ان نالي جي صحيح صورتخطي 
'قاضي قادن؛ ٿيڻ گهرجي. مان پڻ ڊاڪٽر بلوچ سان شامل راءِ آهيان. 

“.8 ت-=.-ھ د-- 
نوٽ پر لکي ٿو تم: 

”تاريخ معصومي (فارسي) جي متن پر ”قاضي قاڎن” ڏنل آهي۔ (ص ص 
200-4), پر خود مير معصوم جو هٿ لکيل ”تاريخ معصومي" جو نسو 
موجود ڪونهي. جو هن نالي جي اصل صورتخطي معلومر ٿي سگهي. سنڌ جي 
ٻئي هڪ بزرگ محمد رضا ٺٽوي, شاهہ ڪريم جي سوانح ۽ ملفوظات جو 
ڪتاب ”بيان العارفين”لکيو ۽ ان اصل نسخي جي بنياد تي ڊاڪٽر عمر ٻن 
محمد داؤد پوٽي ”شاهم ڪريم بلڙيءَ واري جو ڪلام" مرتب ڪيو, جو 
7ع ۾ر ڇپيو. ان پر چار دفعا (ص ص 26, 78, 94 112) هي تالو ”قامي 
تاذن" لکيل آهي. هڪ دفعو (ص 28) ”قاضن”. ان مان ظاهر آهي تم سنڌ جي 
جن بزرگن آڏو قاضيءَ جا بيت هئا, تن سندس نالو ”قاذن ”ڪري لکيو آهي. 
جو صحيح آهي. تاذن فقط ادن جي ٻي صورت آهي. عربيءَ پر ٻاهرين لفظن 
ر آيل دال کي ڦيرائي ”ذال' ڪري لکيو ويند و آهي.” 

هرياڻا واري دستخط پر ب ”قاذن' ئي لکيل آهي. 

ڊاڪٽر بلوچ جي دليل ۽ هرياڻا واري دستطط ۾ر مليل ان نالي جي 
روپ ”قادن” سان ان ڳالهہ جي ٻٽي تصد يق ٿکي ٿي تت نالي جي صحيح 

ه اٺ. 


[طا 

شاه عبداللطيف ڀٽائيءَ کان اڳ جي زماني جي سنڌي ساهت جو اتهاس 
اڃا تائين آڻ چٽو آهي. شاهہ کان يڪد مر اڳ واري وقت جي ٻن شاعرن - 
میين شاھ عنات 151 وچ ۾ر ۽ وفات 9 جن وچ ھر) (1) ۾ 
شاهم لطيف جي تڙُ ڏاڏي شاهہ عبدالڪريمر بلڙيءَ واري (1538ع کان 3 ع) 
جو ڪجه ڪلام اسان کي ملي ٿو. ويجهڙائيءَ پر گذريل ڪجه ڏهاڪن 
مر انهن ٻن شاعرن جي تصنيفن ۽ زند گيءَ تي جيئن پوءِ تيئن ڪج وڌيڪ 
روشني پئي آهي. مرحوم علامہ عمر بن محمد داؤد پوٽي ۽ ميمڻ عبدالمجيد 
سنڌيءَ سنڌ پر ۽ ڊاڪٽر موتي لعل جوتواڻيءَ هند ۾ر شاھ عبدالڪريم بلڙيءَ 
واري جي ڪلام ۽ زند گيءَ تي ۽ ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوج ميين شاهمہ 
عنات جي ڪلام ۽ زنددگيءَ تي روشني وجهي سنڌي ساهت سان وڏا وڙ ڪيا 
آهن. پر ان ڏس ۾ر اڃا بہ گهڻو ڪجه ڪرڻو ٻيو آهي. ڇو ت هيلتائين شاهم 
ڪريم جا فقط 93 بيت ۽ شاه عنات جا 469 بيت ۽ 42 وايون (2) ئي ملي 


سگهيون آهن. انهن شاعرن جي شعرن ۾ جيڪا پختگي ۽ رواني آهي. تنهن 
کي خيال ۾ر رکندي اهو ويسه پر ئي نٽو اچي تت هُنن پس ايترو ڪلام چيو هوندو. 

پر انهن شاعرن کان اڳ جي ساهت بابت فقط ڪي جهڪا ۽ اڻ پورا 
حوالا ملن ٿا. سنڌي ٻوليءَ جي پهرين رچنا ” دودو چنيسر” ڪويتا ليکي 
ويئي آهي (3) جنهن جو رچنا- ڪال 1312 ع چيو وڃي ٿو. 

پر اها رچنا بہ کنڊت ۽ اڻ پوري آهي. چوڏهين صديءَ جي آخر واري 
وقت جي ٻن صوفين, شيخ حماد بن رشيد الدين جمالي ۽ درويش نوع 
هوٿياڻيءَ جي نالن سان جوڙيل ٻن بيتن جو ذڪر بہ ملي ٿو (4) جيڪي 


(1) هسٽري آف سنڌي لٽريچر: ڇپايل ساهتي اآڪادمي. ڇايو ٻيو, 1977, ص 60. 
(2) مين شاھ عنات جو ڪلام: نبي بخش بلوچ ص 18. 
(3) هندي وشو ڪوش. ڇپايل ناگري پرچارڻي سڀا. جلد 12. ص 70. 
(4) ڊاڪٽر ئبي بخش خان بلوچ پنهنجي ڪتاب ” سنڌي ٻولي جي مختصر تاريخ“ 1962ع 
ص 104 ۾ ص 106 تي انهن بيتن جو ذڪر ڪيو آهي. انهن مان هڪ بيت هن طرح آهي؛ 
جوڻو, مت اوڻو, ڄامر تماچي آّ. 
سٻاجهي ٻاجهم ٻيئي. تو سين لٽو. راءُا ‏ (شڀڂ حماد جمالي) 








”حديقعه الاوليا؛' نا 
زاقعاتي آهڻدااڻ هي ان بخاهن نڌ ني اي انهاس بح ٿيا رکا ٫ۇٴدي‏ 
اهميت رکن ٿا پر انهن مان ان وقت جي ساهتڪ معيار پرکڻ پر گهڻي مدد 
نٿي ملي. ان کانسواءِ شيخ اسحاق آهنگر ۽ پنڌرهين صديءَ جي آخر واري 
وقت جي مشهور ماموئي فقيرن (هفتہ تن) جي اگڪٽيءَ وارن بيتن ۽ سورهين 
صديءَ جي شاعرن مخدوم احمد ڀٽي. مخدوم نوح هالا ڪنڊي. درويش 
راڄو. شيح ڀرئي ۽ قاضي قادن جو ذڪر ملي ٿو. انهن سڀني پر قاضي قادن 
ٿئي هڪ اهڙو شاعر آهي, جنهن جا مستند لکيت بيت مُهيا ٿي سگهيا هئا۔ 
تاضي قادن جا بہ هيلتائين فقط ست بيت موجود هئا, باقي ٻين شاعرن 
جو ڪلام اهڙو ۽ ايترو نم آهي, جنهن مان اُن وقت جي ادبي معيار جي ڄاڻ 
ٻوي يا ان وقت جي ساهت بابت ڪو رايو جوڙي سگهجي. 

ٻئي طرف شاھ عبد الللطيف (1689ع کان 1752ع) کي سنڌي شاعرن جو 
سرتاج ڪري تسليمر ڪيو وڃي ٿو. ڏيهي ۽ پرڎيهي سخن فهرر اڄ تائين 
شاهہ جي ساراهم ڪندي ڍاپن ٿي نٿا. ڪي شاهہ جي شاعريءَ جي عظيم 
ڂوببن تي سفتون آهن, تم ڪي وري ان هر سمايل اونهي روحاني خيال جا 
شيدائي آهن. ڪن کي ان پر سنڌي ٻوليءَ جي اڻ مکي کاڻ ملي آهي تم ڪن 
کي وري معن يا جي موتين موهيو آهي. بهرحال. سڀني هڪ ئي آواز پر شاهم جي 
عظمت کي ڳاتو آهي. شاهم کي وفات ڪکي اڄ سوا ٻہ سكو سالن کان با 
وڌيڪ عرصو ٿيو, پر سندس عزت ۽ احترام جبئن پوءِ تينئن وڌنداز آهن. 

سرڳگواسي .هه ”شام صاحب ڪويتا جي 
ڦلواڙيَ جو بهترين گل آهي.”)1۱ 

شري --ه---- جو رسالو هڪ 
اهڙو عميق آهي. جنهن مان ادبي غواڻن وقت بوقت نيون سيون سوجهي پئي 
ڪڍيون آهن. تحقيق. شاهم جو رسالو هڪ اهڙو مهراڻ آهي. جنهن مان نون 
موتين ملڻ جو هر وقت يقين آهي.” (2) 

ڊاڪٽر ايچ . ٽي . سارلي. جنهن شاهم صاحب جي لازوال شاعريءَ ۽ر 


(1) هستري آف سنڌي لٽريچر: لال سنگ آجواڻي, 1970ع ص 65. 
(2) ڪلياڻ آڏواڻي: ”شاهہ” 1951ع جي مهاڳ هر. 
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.00 .-- ”اھ عبداللطيف آف 
ڀٽ" » (1) ڪتاب لکي عالمن جي ٻين الاقوامي برادريءَ کي شاه ساٿينءَ جي 
شعر جي ڇاشني چکائي آهي. تنهن پنهنجي ٻئي هڪ ڪتاب ”15 1٣۱718:‏ ٿ'1 5:1لا84” 
پر سن چونڊ ٻولين جي. جنهن ۾ر ڪلاسيڪي يوناني, ڪلاسيڪي لاطيني, 
عربي. فرينج ۽ اردو بہ شامل آهن. تن جي گذريل اڍائي سکو سالن دوران ٿيل 
مکي تيرهن شاعرن جي چونڊ ڪلامر پر سڀ کان مٿين جاءِ اسان جي سنڌي 
ٻوليءَ جي شاعر شام عبداللطيف ك کي ڏني آهي ۽ جنهن سنڌين کي شاهہ 
جهڙو عالمي درجي جوشاعر ڏنو, سا (ٻولي) شاهم کان اڳ پنهنجي اوسر جي 
پهرين ڇه سکو سالن تائين, پنهنجين ڀينرن کان پٺتي يا معياري ساهت کان 
ٻالهي رهي هوندي. سا ڳالهم اعتبار پر ئي نٽي اچي. خاص طور ان ڪري جو ان 
دؤر هر سنڌيءَ سان گڏ اُڀري نڪتل ٻين جد يد ڀارتي ٻولين پر ساهت رچنا 
ملي ٿي. هتي ان حقيقت ب ڌيان لهڻو تم چوڏهين صديءَ جي شروع ٿيندي اُتر 
هندستان جي ساهت پر 'ڀڳتي هلچل؛ نالي سان مشهور هڪ زوردار لهر هلي 
هئي. جنهن دوران ان علائقي جي ساهت ت آڪاس تي وديابتي. جئنديو, 
ڪپير, ميران, سورداس ۽ تلسيداس جهڙا سج, چنڊ, تارا ۽ نکٽ نمو دار ٿيا۔ 
سنڌيءَ پر انهيءَ هلچل جي مهارٽين جي ٽڪر جو شاعر هيلتائين ارڙهين صديءَ 
جو سنت شاعر شاه عبداللطيف ٿئي ليکيو ويو هو, شاھ ڪريم ۽ شاه عنات 
جي ڪلام جي مد نظر اُنهن کي بہ ان هلڄل جي ڪوين پر شمار ڪيو وڃي ٿو, 
پر آهي بہ سترهين صديءَ جا شاعرآهن. اهو ٿي سبب آهي جو ڊاڪٽر موتي 
لعل جوتواڻيءَ پنهنجي ڪتاب ”شاھ عبداللطيف هز لائيف اٿنڊ ورڪ" ۾ - چيو آهي تم: 
(2) ”.1001116111 1]:!ہ1111 1110 111 811101]58101(] 16101 ٌ 15“ 411 1090111 5101۱" 
ڪن ودوانن اهو بہ رايو ٺاهيو آهي تہ 'سورهين صديءَ جي پهرٿين 
چوٽائيءَ کان اڳ سنڌ شايد ڀارت سان لاڳاپو وڃائي ويٺي هئي. (3) 
پر سنڌ. جيڪا هر سماجي. ساهتڪ ۽ راڄنيتي مهھر پر پنهنجي مکي 
ڀونءِ سان ڪلهو ڪلهي پر ملائي هلي هئي. سا ساهتڪ كيتر پر ۽ تنهن هر 
* (1) سارلي جي هن ڪتاب جو سنڌي ترجمو ”پٽ جو شاه ”نالي سان ٿي چڪو آهي. 
مترجمر عطا محمد ڀنڀرو: ڇٻرائيندڙ: سنڌيڪا اڪيڊمي ڪراچي. (د.گ) 
(2) شاھ عبداللطيف هز لائيف اينڊ ورڪ: ڊاڪٽر جوتواڻي ص 143. 
(3) لال سنگ آجواڻي ”هسٽري آف سنڌي لٽريچر” ساهتي اڪاڊمي ص 17. 





28 نو" ادن جو نا 


ب 0-0 .. پنهنجن مي ا: ڪيئن پئتي رفي هوند ي۔. 

تم پوءِ سوال آهي تہ ڪٿي آهي ڀڳتي هلچل جي ابتدائي دؤر جو سنڌي 
شعر, جو ان هلچل جي باني شاعرن ڪبير, نامد يو, گرو نانڪ ۽ نرسي مهتا 
وغيره جي شعر جو همعصر هجي. ڪٿي آهي ان دؤر جو اهڙو ڪو باڪمال 
شاعر جنهن جو شعر سنڌي ساهت جي. ان جي ڀينر ٻولين جي ساهت سان هم 
قد مم هجڻ تي شاهد هجي ۽ ڪٿي آهي اُها عظيم روايت. جيڪا شاھ جهڙي 
شاعر جي بلند پا ڪلام جو بنياد ٻڻي! 

انهن سوالن جو جواب ڳولهڻ لاءِ ٿي سنڌ ۽ هند ۾ر تمام محقق 
سنڌيءَ جي قدير ساهت جي تلاش و تحقيق جي ڪاري پر سرگردان رهيا 
آهن ۽ ماضيءَ جي عصبق پر ٽٻيون هڻي. وقت بہ وقت اسان کي نوان نوان اَمُل 
ماڻڪ ڏيندا رهيا آهن. ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ پنهنجي ”ميين شاهہ 
عنات جو ڪلام” نالي ڪتاب جي مهاڳ ۾ر لکي ٿو ت: 

”هن وقت تاٿين سنڌ جي سدا حيات ۽ سرتاج شاعر, بلڪ دنيا جي 
عظيم ترين شاعر شاھ عبداللطيف ڀٽائيءَ جي شعر جو تواريڂي پس منظر 
مبهمر هو. ائين پگي لڳو تم ڄڻ سنڌي شاعري اوچتو پنهنجي بلوغت کي پهتي 
مين شاھ عنات جو ڪلام سنڌي شاعريءَ جي مسلسل ارتقائي اؤج ۽ 
عروج تي شاهد آهي ۽ شاه جي شعر جو چٽو آئينو آهي.” 

پر مين شاه عنات, شاهم لطيف کي بلڪل ويجهو شاعر آهي ۽ هڪ 
معنيا پر اهو شاهم جو همعصر بہ آهي. ان ڪري سنڌي شاعريءَ جي ارتقائي 
اؤج ۽ عروج جي پيڙه جي تلاش شاهم عنات تائين پهچي خسر نٿي ٿکي. 
تڏهن اسان جي نظر اُن کان اڳ وان شاعرن شاهہ ڪريم, سيد علي ثاني. 
شاھ عنات جو ڪلام پر لکي ٿو ت ”تاضي تادن” ۽ شاهہ ڪريم پنهنجي 
دؤر جا وڏا شاعر شمار ڪري سگهجن ٿا. مگر قاضي قادن جا فقط 7 بيت 
محفوظ رهيا آهن ۽ مين شاه ڪريم جي ملفوظات (بيان العارفين) سربستي 
موجود آهي. پر ان ۾ر سندس جملي 93 بيت آهن. ”(1) 

ظاهر آهي تہ ڊاڪٽر بلوچ کي هنن شاعرن جي شعر جي گهٽ تعداد 
(1) مين شاھ عتات جو ڪلام: نبي بخشى خان بلوچ, ص 79. 
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سبب هنڻن کي 'هڪ وڏ ين ڪج مرزا قليچ 
بيگ جو پنهنجي 'رساله ڪريميءَ' پر لکيو هو تہ ”شاه ڪريم جو شعر 
اهڙو يا ايترو نم آهي, جنهن ڪري سنڌ جو شاعر چئي سگهجيس.”(1) تنهن 
تي ٽيڪا ٽپڻي ڪندي ڊاڪٽر دائود پوٽي ”شاه ڪريم ٻلڙيءَ واري جو 
ڪلام” نالي ڪتاب پر لکيو آهي تہ ”فارسي تذ ڪرن پر رودڪيءَ کان اڱي 
جيڪي شاعر ٿي گذريا آهن, تن جو ڪلام ٻن ٽن تُڪن يا بيتن کان مٿي نن 
آهي. پوءِ ائين چئبو ڇا ت اهي شاعر ن هئا يا انهن کي شاعرن جي قطار پر نہ 
ليکجي؟ منهنجي نظر پر شاه ڪرير پنهنجي وقت جو وڏو شاعز هو.” (2) 

ڊاڪٽر دائود ٻوٽي موجب ”شاعر جي معنيٳ آهي اُهو شخص جنهن 
آٿي.“ شعور " يا احساس هجي ۽ نہ اُهو شخص جو ڪاغذ ۽ قلم کڻي, ڪافين 
جي لانڍ تيار ڪري. وزن ٺاهي, شعر گهڙيندو وڃي... شاعر اُهو . 
جي دل پر جذ بو هجي ۽ جو انهيءَ جذ بي کي سهڻو لفظي لباس ٻهرائي سگهي.” (3 

انهيءَ نقطئ نظر سان ڏسجي تہ شاهم عبداللطيف واري 3 
سنڌي شعر جي ارتقائي اؤج ۽ عروج جو بنياد شاھ عنات کان ڇڪجي شاھم 
ڪريم کان ٻ اڳڱتي وڌي. قاضي قادن تائين وڃي ٿو پهچي. جنهن جا هيلتائين 
جيتوڻيڪو فقط ست بيت موجود هئا, پر انهن کي شعوري ۽ معنوي حاظ کان 
اهڙي تہ حيثيت حاصل آهي. جو انهن کي علامہ دائود پوٽي ”سنڌي ساهت 
جا ست ڇمڪندڙ تارا" ڪري سڏيو هو. آهي ست بيت سج پچ ست آمله 
جواهر آهن. تڏهن تہ محترم رحير داد خان مولاڻي شيدائيءَ چيو آهي تہ 
”افسوس! جو زماني جي خرد برد اعليا هستيءَ جي ڪلام جا جواهر اسان 
جي نظرن کان ڇپائي ڇڏيا. فقط ڪتيءَ جي تارن وانگر ست موتيءَ جا داڻا 
موجود آهن, جي مائيءَ سنڌڙيءَ جي سهڻيءَ ؼڄيءَ جي سونهن آهن.” (4) 

تعداد ۾ اهي بيت ڀلي ڪري فقط ست هئا. پر انهن پر انهي پيڙھ جا 
سڀ آثار نمودار هئا. جنهن کي سڄي ڪلاسيڪي سنڌي شاعريءَ جي عمارت 
جو آڌار سڏي سگهجي. 


(1) رساله ڪريمي: مرزا قليج بيگ. ص 28.۔ 
(2) شاهم ڪريم بلڙيءَ واري جو ڪلامر: ڊاڪٽر علامم عمر بن دائود ٻوٽو, ص. 2 
(3) ايضاً. ص. 28. 


(4) تاريڂ تمدن سنڌ: رحيمر داد خان مولائي شيداٿي. ص 4:32. 
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گياڻ, انهن جي شاعراڻي رٽا. انهن پر آيل سنڌي لوڪ ڪٽائن جا حوالا, آهي 
مڙيئي اهڙيون خصوصيتون آهن. جيڪي اڳتي هلي. ٽن چئن سون سالن تاٿين 
سنڌي شاعريءَ تي ڇانيل رهيون. معنوي لحاظ کان بيتن جو مُلهہ ڪئڻ 
ممڪن ٿي نم آهي. تڏهن تہ سركوا سي لالسنگ آجواڻيءَ قاضي قادن جي شعر 
تي تبصرو ڪندي لکيو آهي تہ ”افسوس! جو سنڌيءَ جي پهرٿين مستند شاعر 
دنيا کي جيڪو شعر جو خزانو ڏنو, اُن مان فقط ست جواهر تو قا آهن. (1) 
(اصل ٤‏ .و نهو ڪيل) 

نهيءَاسانسلي اي اخسن اق نا تازو ئي هرياڻا صوبي جي هڪ 
-----99-9-9---- ل مان قاضي تادن جي سنڌي 
بيتن جو هڪ وڏو ذخيرو دستياب ٿيو آهي. آهي بيت ڪلاسيڪي سنڌي شعر 
جي خزاني پر اهميت ڀريو اضافو تن ڪن ٿي ٿا, پر انهن سان شاھ عبداللطيف 
ڀٽائي جي شعر جو تواريخي پس منظر بہ گُلي ايترو تہ صاف ٿي بيٺو آهي. 
جيترو اڳ ڪڏهن ب ن هو. انهن بيتن سان اُن عظير روايت جي ابتدائي دؤر 
تي گهڻي روشني ٻوي ٿي. جا اڳتي هلي. شاه جي شعر جو روپ وٺي. عروج کي رسي۔. 
آهي بيت پند رهين ۽ سورهين صديءَ جي سنڌي ٻوليءَ جي معيار ۽ 
صلاحيتن, ٻوليءَ جي اوسر جي سلسلي (59ت00آ) ۽ أُن جي تواريخي پس منظر 
کي تہ اجاگر ڪن ئي ٿا. پر انهن سان هڪ تمام اهميت ڀري حقيقت پڻ 
اڀري نڪتي آهي ت,ہ هندستان جي اترئين اَڌ جي ساهت بر چوڏهين صديءَ ڌاري 
جيڪا ڀڳتي هلچل هلي هئي. تنهن سان سنڌ ٻ هم - قد مم رهي هئي. ڀڳتي ۽ 
گيان جي ڪاويہ جي اها ڌارا, جنهن ان ايراضيءَ جي عوام جي دلين کي آنند 
سان ڀري ڇڏيو ۾ جنهن پر مهاراشتر جي گيانيشور ۽ ناسديو. بهار جي 
ودياپتي. اُتر پرديش جي ڪبير (1398ع کان 1494ع سورداس (1487ع 
کان 3ع). تلسيداس (موت 1624 ع). بنجاب جي شيخ فريد (1-150ع کان 
5ع). رو نانڪ (469! ۽ کان 8 ). راجسٿان جي دادو (1344ع کان 
1601 ع), ميران ( 1504ع کان 1546 ع), گجرات جي نرسي مهتا (1413ع کان 
1479 2 ڀڳت وغيره سنت ڪوين ٻهرو ورتو, تنهن ۾ر شاھ عبداللطيف 
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ڪوي قاضي قادن ان پر اڳ ئي پنهنجو اهميت ڀريو يوگدان ڏيئي چڪو هو. 
شاھ لاءِ مشهور آهي ت هُن جيڪو ڪَٽو چاڙهيو., اُن جو ڍڪڻ سچل لاٿو 
هو. پر شاهہ جنهن ڪَتي جو ڍڪڻ لاٿو, سو ڪُتو قاضي قادن ئي چاڙهيو 
هو. تاضي قادن جي انهن ناياب بيتن ملڻ سان سنڌي شاعريءَ جو اتهاس ہ 
سکو سال اڳتي ڇڪجي ويو آهي. 

قاضي قادن هندي. پنجابي, راجسٿاني ۽ گجراتيءَ جو ڪيترن مشهور 
سنت ڪوين جو همعصر رهيو آهي. اها ڳالهہ ڌيان پر آڻي, تہ جنهن زماني ۾ 
اتر ڀارت پر ڪبير داس, سورداس. پنجاب پر شي فريد ۽ گرو نانڪ ۽ 
راجستان ۾ر ميران ٻائي ڀڳتي. پريمر ۽ گيان جا گل وسائي رهيا هئا, اُن ساڳئي 
زماني پر سنڌ پر قاضي تادن اٽڪل ٽيهن سالن جو هو. ميران جو جتر قاضي 
قادن جي جنم کان اٽڪل چاليه سال پوءِ ٿيو. گرو نانڪ ۽ سورداس قاضي 
تادن جا ذري گهٽ هم عمر هئا. قاضي تادن جي وفات وقت داد و ديال اڃا 
ستن سالن جو هو ۽ تلسيداس قاضي تادن کان پوءِ جو ڪوي آهي. 

انهن حقيقتن جي سد نظر قاضي قادن جا تازو مليل اِهي ناياب بيت 
يا هڪ اڏا 


حدسنفذط ۽ ان هاي سلڻ هاي هن< 
بابت دقيقتون 


سنڌي ساهت جي اتهاس جو هي غيب جي درياه پر غرق ٿيل باب 
تڏهن روشنيءَ ۾ر آيو, جڏهن 1976-9-6ع تي آل انڊيا ريڊيو ۽ ڀارتي 
ٽيليويزن هڪ خبر نشر ڪكگي ۽ ان جي ٻکي ڏينهن تي 'ٽائيمز آف انڊيا٬.‏ 
'نيشنل هيرلڊ؛ ۽ ٻين ڪيترين قومي روزانين اخبارن خبر شايع ڪئكي تم 
”هرياڻا لوڪ منچ نالي هڪ سنسٿا کي مشهور سنڌي شاعر قاضي تادن جا, 
جيڪو 1551ع پر گذاري ويو هو. تنهنجا ۱16 ناياب بيت هٿ آيا آهن. ” 

قاضي تادن جا آهي 116 ناياب بيت (منهنجي ڇنڊ ڇاڻ بعد, 112 بيت 'قاضي 
تادن جا بيهن ٿا) هرياڻوي ۽ هنديءَ جي ليکڪ شري راجا رام شاستريءَ کي. 
هرياڻا صوبي ۾ روهتڪ شهر ويجهو راڻيلا نالي هڪ ننڍي گوٺ جي هڪ 
مٺ مان هٿ ڪيل ”سختون ڪي واڻيءَ” نالي هڪ ڪتاب پر نظر چڙهيا هئا. 

شري شاستري هڪ سادگي پسند, سٻاجهو ۾ آزاد خيال شخص آهي. 
هن جو جنر هرياڻا جي ٽوهاڻا نگر ۾ر يو هو. 1940ع ۾رهن لاهھور 
يونيورسٽيءَ مان وشارد ۾ 1941ع پر شاستريءَ جي ڊگري ورتي. راڻيلا جو 
ڳوٺ, جتان قاضي قادن جا ناياب بيت مليا آهن, سو هرياڻا صوبي جي. ڀواني 
ضلعي پر دادري چرکي نگر کان اٽڪل نون ڪوهن جي مفاصلي تي آهي. 
روهتڪ شهر کان اُهو چاليهن ڪلوميٽرن جي مفاصلي تي آهي. روهٽڪ ۽ 
دادري. ٻکي ريلويز نقشي تي آهن. دهليءَ کان انهن ٻنهي شهرن ڏانهن 
بس-سيوا بہ چڱي تڪڙي آهي. راڻيلا جي ڳوٺ ڏانهن وڃڻ لاءِ مکيہ طرح 
ٻہ رستا آهن. هڪ تہ پهرين دادري چرکيءَ پهچي. اتان راڻيلا لاءِ بس 
کڻجي. دادريءَ کان راڻيلا ڏانهن ڏينهن پر ٻہ کن بسون وينديون آهن. ٻيو 
رستو روهتڪ پهچي. اتان ڀوانيءَ واري بس کڻجي ۽ واٽ تي سانجهر واس 
نالي اسٽان تي لهي پگجي. جتان راڻيلا لاءِ ڏينهن پر هڪ ٻہ بسون وينديون 
آهڻ. مانخهر واس کاڻ راقيلا ثاقڻ تانكمااټؽ٬وفعدا‏ آهن۔ متا جڏهن راقياڻ 
ويس تہ دهليءَ مان صبح جو ڇهين بجي کن هرياڻا روڊ ويز جي جهجر - 
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لوهارو -دادريءَ واري بس پر سوار ٿي. ڏهين بجي کن دادريءَ پهتس. جتان 
ساڍي ڏهين بجي واري. راڻيلا ڏانهن ويندڙ بس ملي. شامر جو موٽ وقت 
ت نهن بہ بس جو وقت نہ هو, تنهن ڪري اتان ٽانگو ڪري, 
سانجهر واس پهڻس. جتان روهتڪ جي بس کنير ۽ روهتڪ مان وري واپس 
دهليءَ آيس. 
راڻيلا جو ٫گوٺ‏ هڪ ننڍي. پر پُراڻي ۽ مشهور بستي آهي. جنهن جي 
آبادي هڪ هزار کان وڌيڪ ڪان هوندي. اهو مَٺ. جتان هٿ آيل گرنكٿ 
مان قاضي قادن جا بيت مليا آهن. سو هڪ ٻہ منزلي عمارت ۾ر آهي ۽ ان کي 
سنت هريداس دادو پنٿيءَ جو مٺ (مڙهي) سڏيو ويندو آهي. مٺ (مڙهي) ٺوٺ اندر 
رهائشي مڪانن جي وچ ۾ر آهي. اُن کي ٻاهران پراڻي ڍنگ جو, ڪاٺ جو 
وڏو شاهي دروازو آهي. جنهن کي لوهي ڪڙا لڳل آهن. دروازي مان اندر گهر 
تت هڪ ڪمري وانگر آهي. ان ڪمري پر سامهون واري ڀت ۾ر هڪ شيخدار 
دروازي مان مکيہ مندر ڏانهن لنگهہ آهي۔ ڪمري مان نڪري ٻاهر ٿجي تہ 
اگيان هڪ چورس اڱڻ ٿو نظر اچي. جنهن جي سامهون واري طرف ديوارن 
۾ر لڳل ڪٻٽن جي دروازن تي ” دادو رام ستيہ رامر”, داد و جا سلوڪ ۽ 
ديوارن تي ٽنگيل تختين تي داد و ۾ ٻين سنت ڪوين جا لکيل بيت نظر تي 
.. ش تت هڪ گيل وڇايل آهي. جنهن جي ڇو ميرانجهري 
پکي نظر اچي. گديلي جي هڪ ڇيڙي وٽ هڪ چونڪيءَ تي ڪٻڙي ۾ 
ويڙهيل ڪي پستڪ (ڪتاب) رکيا آهن ۽ انهن پستڪن (ڪتابن) جي مٿان 
ٿي. ڀت پر داد و ديال, سنت هريداس ۽ ڪن ٻين جا فوٽا ٽنگيل آهن. مٺ 
(مڙهي) پر جيتوڻيڪ بجلي آهي ۽ ڇت ۾ر پنکو بہ لڳل هي. پر جيئن تت هتي 
بجلي جلد جلد هلي ويندي آهي. ان ڪري گديلي جي هڪ ڪنڊ وٽ وڃڻن 
جو هڪ لڏو رکيو آهي. پوڄاريءَ جي رهڻ واري جڳهہ جي ڀر پر ئي هڪ 
طرف هڪ اڀيءَ چونڪيءَ تي ننڍيون وڎيون دواثن جو شيشون:, ڀُڙا ۾ 
پُڙيون رکيون آهن. مندر جو پوڄاري مندر جي سنڀال ڪرڻ ساڻ گڏوگڏ. 
گوٺ وارن جي حڪيرر طور ب ڪمر ڪندو آهي. ان سواءِ مندر کي مليل زمين تي کيتي 
ٻاڙي ڪرائڂ جي سنڀال سڙيءَ جو ڪر بہ مٿس آهي. 
راڻيلا واري مٺ (مڙهي) جي - اسٿاپنا. داد و پنٿ جي سنت هريداس 
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ڪن سنت هريداس, وئشمّو ----د-- سوامي 
نتانند جو همعصر هو. جنهن لاءِ پر سڌ آهي تہ هن سنبت 1856 يعني 1799ع 
پر راڻيلا جي ڀر واري هڪ ايراضيءَ پر سماڌي ڌارڻ ڪئي هئي. 

مٺ جي موجوده کان اين مهنت سرڳواسي رامداس جي چوڻ موجب 
مٺ جو سنسٿاپڪ (ٻايو وجهندڙ) سخت هريداس سنبت 1780 يعني 1723ع ۾ر, 
ٽيهن ورهين جي ڄمار ۾ر راڻيلا پهتو هو, جتي ان مٺ جو پايو وڌو هئاٿين. ان 
حساب سان اهو مٺ اٽڪل اڍائي -پوڻا ٽي سئو سال پراڻو ٿيو. سنت 
هريداس لاءِ مشهور آهي تہ هن گهڻا ئي ڪرشما ۽ ليلاٿون ڏيکاريون هيون, 
جنهن ڪري ان خطي ۾ اڄ بہ سندس ۽ سندس مٺ جي ڪافي مڃتا آهي. 
سندس واپرايل وستو., پهراڻ, چاکڙيون وغيره اڄ بہ مٺ جي ڀر ۾ر هڪ 
مڪان پر محفوظ رکيل آهن. 

سنت هريداس جا ڪُل ٻاويه شش ٿيا. جن مان ٻہ مست ملنگ هئا. جيڪي 
گهمندا ڦرندا رهيا ۽ ڪٿي بہ ٺڪاڻو نہ ڪيائون. باقي ويهن ششن مان هڪ 
راڻيلا وارو مٺ سنڀاليو ۽ ٻين اڻويهن ڄڻن ٻين هنڌن تي وڃي پنهنجا پنهنجا 


مٺ کوليا۔ 


سنت هريداس جا ٻاويھي شش هن ريت آهن: * 

1 - سنت ڪيولداس, جنهن راڻيلا واري مٺ جي گادي سنڀالي. 

رس سنت ڪنيرم, جنهن ڀو واڻيءَ ۾ر مٺ کوليو. 

3 سنت هرناٿ داس, جنهن ڀوانيءَ ۾ر مٺ کوليو. 

4 - سنت ڪلياڻ داس, جنهن ماڻڪ واس ۾ر مٺ کوليو 

ك- سنت ڀڳوت داس, جنهن گاگرواس ۾ر مٺ کوليو. 

6 - سنت آٽلرام, جنهن سامپر ۾ر مٺ کوليو. 

7 - سنت منوهرداس, جنهن گهوڙا ۾ر مٺ کوليو. 

8 - سنت سهجرامر, نهن جهجر ۾ر مٺ کوليو 

29 سنت هيتمداس., جنهن تالاب ۾ر مٺ کوليو. 

0 - سنت ڪاشيرام, جنهن ڌامر ۾ر مٺ کوليو. 

1 - سنت ڌرمداس,. جو مست ملنگ هو ۾ ڪئي ٺڪاڻو نہ ڪياٿين. 
.00090909090 
3 سئت مالو ڪا داين. جنهن آديرام - سر ۾ر مٺ کوليو 





* ذريعو: شري جوانند ڀارت پکشو طرفان َ نال ڪتاب 1 
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4 - سنت پرشورام, جنهن موکرا ر مٺ کوليو. 

5 - سنت مان داس. جنهن هرنا ۾ر مٺ کوليو. 

6 - سنت نيترام, جنهن پيپلودا ۾ر مٺ کوليو. 

7 - سنت نندرام, جنهن چتو مورا ۾ر مٺ کوليو. 

8 - سنت آتمارامر, جنهن ڀيڻيءَ ۾ر مٺ کوليو. 

9 - سنت نندرام, جنهن ڪلانور پر مٺ کوليو. 

0 ۔ سنت چيترام, جنهن بوند ڀر مٺ کوليو. 

1 - سنت سارنگ داس. جنهن ڪانور ۾ر مٺ کوليو. 

2 _ سنت چرڻداس, جنهن ڌوبل ڌن پر مٺ کوليو. 

سنت هريداس جي پرلوڪ پڌ راجڻ (فوت ٿيڻ) بعد, راڻيلا وارو مٺ, 
جتان قاضي قادن جا بيت مليا آهن. ان جي گادي, سنت ڪيولداس سنڀالي. 
سنت ڪيولداس بعد سنت سشنداس,. اُن بمد سنت موتيرام, اأُن بعد سنت 
هرجيرام, اُن بعد سخت بُڌرام, اُن بعد سنت گمان داس. بعد ۾رسنت 
موٽارامر, ۽ اڻ بعد سنت رامجي داس ان مٺ جي گادي سنڀاليندا آيا. (1) هن 
وقت ان مٺ جو مهنت آهي سنت راميشور جي۔ 

'سنتون ڪي واڻي“ نالي اهو گرنٽ, جنهن پر قاضي قادن جا ناياب 
بيت شامل آهن. سو شري راجا رامر شاستريءَ کي. مٺ جي اين مهنت شري 
رامداس جيءَ وٽان مليو هو. 'سنتون ڪي واڻيُ (ساکيءَ) نالي اهو گرنسٽ سنت 
هريداس تيار ڪرايو هو. اهو گرنٿ, جيڪو سڄوئي هٿ سان لکيل آهي. 
تنهن هرة:13«6 انچ جا اٽڪل 750 صفحا آهن. دراصل هر پنو 13*13 انج جو 
چورس پنو آهي. جنهن کي اڌ ھر موڙي بائينڊ ڪيو ويو آهي. جنهن ڪري ان 
جي صورت ۾1365 انچ جي وڃي بيٺي آهي. ڪتاب پر ڪر آندل پنو ڪو 
ٿلهو نہ آهي. سڇني پئن کي ملائي, ڪتاب جي ٿولههہ ڏيڍ پوڻا ٻہ انج سس 
ٿيندي. پني جو رنگ هن وقت هلڪو ناسي لڳي رهيو آهي. اهو ناسي رنگ. 
پني جي ڪنارن وٽ نسبتاً گهرو آهي. پر ٻتي جو وچون حصو., جو لکيل 
آهي. تنهن مان ليئا پائيندڙ ڪجهہ آڇاڻ اهو ٻڌائي رهي آهي تہ ڪنهن وقت 
ٻني جو رنگ اڇو رهيو هوندو. 

ڪتاب جنهن وقت مون کي ڏيکاريو ويو, اُهو هڪ نيري بنياد واري, 


(1) ذريعو: شري جوانند ڀارت ڀيکشو جو ڇپرايل ڪتاب: سنت هريداس جي ڪي واڻي. 
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ني يي مي سج ينيب يبسن 


اڇچي پيلي ۽ سائي رنگ سان چتيل گلن واري هڪ ڪپڙي پر هو. چورس 
ڪپڙي کي. اوتري ئي ماپ واري اڇي رنگ جو اآَستر لڳل هو ۽ ڪپڙي جي 
هڪ ڪنڊ کي هڪ ڏوري لڳل هئي. ڪپڙي جون ٽي ڪنڊون مٿان ورائي, 
پڇاڙيءَ ۾ چوٿين ڏوريدار ڪنڊ انهن مٿان ورائي,. ڪتاب کي ڪپڙي ۾ر ٻڌو 
ويو هو. » (1) شري شاستريءَ مون کي ٻڌايو تہ کيس اهو ڪچڙو بہ اُن 
ڪتاب سان گڏ ٿي مٺ مان مليو. ڪتاب مٿان چڙهيل جُلد بہ پراڻو, پر شاندار 
پئي لڳو. اهو ٿلهي پاٺي جو هو ۽ اُن مٿان اڇو لٺي جو ڪپڙو چڙهيل هو. 

ڪتاب جا پنا,. جيڪي سڀ هڪ قسر جا آهن. ۽ جن جي ساٿيز 
07 انج آهي. تن پر هر صفحي تي اُڀي نموني. ٻنهي طرفين اٽڪل آڌ اڌ 
انچ جي:حاشي ڇڏي, صفحي کي اوجل ڳاڙهي مس سان ٽي اُڀيون ليڪوڻن 
هڪ طرف, ٽي ليڪون ٻئي طرف ڏيئي ليڪيو ويو آهي. ان جي وچ ۾ر ميسر 
اٽڪل ساا 5 انج جي وٿيءَ واري جاءِ تي ساکي (بيت) لکيل آهي. ڪويءَ جو 
نالو, ڇند جو قسم, سلوڪن جا نمبر, بيهڪ جون نشانيون وغيره اوجل 
ڳاڙهيءَ مس پر ۽ 'ساكي يا بيت گهاٽي ڪاري مس ۾ر لکيل آهن. حاشيءَ 
جي اندر سمايل مواد پر ڇوٽيون درستيون. أتي جو ات سائيڙي - پيلي مس 
سان. پر وڏيون درستيون يا ڇُٽل لاڪناٿون, نمبر وغيره حاشيءَ کان ٻاهر 
ساٿيڙي ٻيلي مس سان ڪيل آهن. 

دستخط ايترو تم چٽو ۾ پڪي - سهڻي هٿ ۾ر لکيل آهي. جو ڀانءِ تم 
ڪنهن اَڃا هينگر هينئر ڪنهن اوچي پريس تان ڇٻي لاٿو هجي. پر ساڳئي 
وقت ٻني جو پئي پراڻو ٿيل رنگ ۽ حالت ان جي قدامت جي ياد ڏيارين ٿا. 





هر صفحي تي 36 سٽون ۽ هر صفحي تي اٽڪل 25 بيت آهن. آمهون سامهون 
صفحن تي سٽون اهڙيون تہ سنوت ۾ر بيٺيون آهن. جو ان ڳالهہ تي وشواس ئي 
نٽو اچي تم ڪتاب ڪو هٿ جو لکيل آهي. اکرن جي سند رتا اک کي ايترو 
تم موهيو ڇڏي. جو دل چوي ت انهن کي ويٺو ڏسجي. 

سڄو گرنٿ پراڻي ديوناگري لپي (رسم اخط) پر لکيل آهي. جنهن جا 
ڪيترا اکر هاڻوڪيءَ ديوناگريءَ لٻيءَ کان نرالا آهن. متال طور دستخط ۾ر 


* (1) اسان وٽ سنڌ هر قرآن شريف کي پڻ آهري طرح ڪپڙو ويڙهي نهايت متبرڪ طور 
رو ويندو آهي. (د.ن) 
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ڀِ. ٽٿ٫,‏ ڇ وغيره اکرن لاءِ هاڻوڪي ديوناگري کان بنهہ نرالا اکر ڪمر آيل 
آهن. بيتن جي لفظ لفظ وچ پر ڪابہ وٿي نہ آهي. سڄو بيت هڪ ئي لڪير 
(شرو ريکا) هيٺ هلي ٿو, جنهنڪري گرنٽٿ پر سمايل واڻي جو صحيح روپ 
طك ڪرڻ ڏکيو بڻجي ٿو پوي. سنڌي بيتن جي حالت پر اهو ڪرر تهاٿين ڏکيو 
ٿو لڳي. ڇو تہ پراڻي ديوناگري لپيءَ پر ڪن مخصوص سنڌي آوازن 
(100]051#65) جهڙوڪ گ. ٻ ۽ عربي ن فارسيءَ جي سنگهرشي آوازن 
ڂ٣‏ 0900 گرنٽ جي لکندڙ, انهن آوازن 
سان مشابهت رکندڙ آوازن جو عيوضي پڻو ڪندڙ, الڳ الڳ قسمر جي اکرن 
کي ڪر آندو آهي. جنهن ڪري سنڌي بيتن جو صحيح روپ طئ ڪرڻ ٻين 
ٻولين جي ڀيٽ پر وڌيڪ ڏکيو بڻجي پيو آهي. ان جو هڪ ڪارڻ شايد اهو 
بہ هجي. تم جيئن ظاهر آهي. بيت ڪنهن غير سنڌيءَ. ڪنهن سنڌيءَ کان 
ٻُڌي لکيا آهن. ان ڪري آهي صحيح هجي سان قلمبند ٿي نہم سگهيا آهن. 

ساڍن ستن سون صفحن واري ان گرنٿ پر قاضي قادن کانسواءِ اٺهٺ 
ٻيا سنت ڪوي ب شامل آهن. يعني تم ان ۾ر ڪل اڻهتر ڪوين جي واڻي آهي. 

ڪتاب جي شروعات دادو ديال جي واڻيءَ سان ٿئي ٿي. ان بعد ڪبير 
جي ۽ ان کانپوءِ نامديو ڀڳت جي واڻي آهي۔ قاضي قادن جا بيت ڪتاب جي 
پوٿين اڌ پر آهن. قاضي قادن جي بيتن کان يڪد مر اڳ پنجابي شاعر شاهہ 
حسين جا بيت آهن ۽ قاضي قادن کانپوءِ گرونانڪ ديو جي واڻي (جپ جي 
صاحب) ڏنل آهي. جنهن ۾ر 38 پؤڙيون آهن 

قاضي قادن جي بيتن شروع ٿيڻ کان اڳ ڳاڙهي مس سان لکيل آهي 
تم ”كاجي کادن جي کي ساگهي (سنڌي) اور ڀي ساڌان کي ساگهي ايكکٺي.” 
بيتن جي پوري ٿيڻ تي. هڪ سكکو اڻويهين نمبر بيت بعد لکيل آهي. ” کاجي 
کادن جي کي ساگهي سمپورڻ سماپته.” (اصل ديوناگري) 


گرنٽ م شامل اثھتر ڪوين تا نالا هن ٫يت‏ آهن؛ 

1. دادو ديال (1544ع کان 12 ع). 2. ڪبير () ن2 کان 4ع). 

3. نامد يو (جنمر 0 ع). 4. رئداس (ڪبير جو همعصر). 5. هرداس (مرتيو 3 ع). 
6. غريبداس (1717ع کان 1778 ع), 7. راما نند, 8. سگا نند, 9. آسانند, 

10. ڪرشثانند. 11. ڌتو ڀڳت (جنمر 1415ع), 12. سين ڀڳت (جدمر 1448ع, 
3. پيپاجي (1425 ع)«*, 14. سوجها جي. 15. پرساجي, 16. سڌنو, 

7. ڀڳت ڪمال (ڪبير جو پٽ), 18. راڻا, 19. چيتمر ڀڳت, 20. بهيل. 

1. قاضي محمود, 22. شح بهاؤالد ين. 23. ترلوچن ڀڳت, 24. يون, 25. گرو انگ ديو, 
6. مڪند ڀارتي. 27. ناڀاجي, 28. ودياداس, 29. رنگي. 30. ساوليا. 31. ديشرام, 
2. بيسا, 33. مت سندر, 34. سومديو, 35. نرسي (1413ع کان 1479ع). 
6. ڪيتا,37. ڪرمچند, 38. ماڌ جڳن ناٿ, 39. پرمانند, 

0. سورداس (1487ع کاڻ 3-عع),.41. ڪانها, 42. بکنا. 43. جن گوپال. 
4. ٽيلا, 45. جڳجيونداس (1682ع).46. شيح فريد (14500ع کان 1563ع). 
7. ايسن, 48. شاهم حسين (1539ع کان 3ع). 

9. قاضي قادن (1463ع کان 1عع). 50. قاضي محمود+, 

51. بابا نانڪ (1469ع کان 8 ع). 

2. گورک ناٿ, 53. ڀرتري, 54. گوپيچند, 55. هُڻونت, 56. گيري پاد, 
7. هرتالي,58. چر پٽ, 59. بال جنائي, 60. سگريو, 61. ويول, 

2. دت, 63. رنگ. 64. وياس, 65. سوما, 66. هريداس, 67. ساڌو, 

8. سندر داس (جنمر 1596ع), 69. گياني. 





* ٻيڀاڄيءَ جو جنمر فزڙڪ هر موڄب 1425ع پر ڪنهنگمر موجب 1417ع ۽ 1442ع جي وچ پر ٿيو هو. 
+ گرنت قاضي محمود جو نالو ٻہ ڀيرا ورجايل آهي. نمبر 21 ۽ هت 50 تي تنهن متعلق 
نہ تہ واڻي ۾ر ذڪر آيل ٿو ڏسجي ن. وري هيري ٺڪر ئي ڪجه ڪڇبو آهي تہ هت ٻہ 














گونثك ۽ بيتن هاي ست< 


قاضي قادن جا تازو مليل بيت. جيڪي سنڌي ادب جي تواريحخ جي 
قديمي دؤر جو عام طرح, هڪ اَملهہ ۽ آٽوٽ حصو آهن. سي اٽڪل پنج 
صديون غيب جي چادر پر ڍڪيل رهڻ بعد روشنيءَ پر آيا آهن. انهيءَ سموري 
عرصي دوران. اسان وٽ ان شاعر جا فقط ست بيت موجود هئا. اٿين نہ آهي تم ” 
ادبي غواڻن ڪو اهي امل ماڻڪ سوجهي لهڻ ۾ ڪا ڪسر ڇڏي هئي. سنڌ ۽ 
هند جي برک کوجنيڪن جي اکٽ اتڪننٺا ۽ آٿڪ ڪوشش جي باوجود, 
قاضي قادن جي مهيا ستن بيتن پر ڪو اضافو ٿي ڪونم سگهبو هو. ان ڪري 
اڄ جڏهن اٽڪل پنج سکو سالن جي طويل عرصي بعد. ان شاعر جا اٽڪل 
هڪ سئو ٻارهن بيت اوچتو دستياب ٿيا آهن ت, اها ڳالهہ سولائيءَ سان 
سمجه پر ٿي نٿي اچي تہ اها ڪا ساڀيا آهي. اهو ڀاويڪ ب آهي. ان ڪري 
اسان کي ڏسڻ گهرجي ت ڇا اهي بيت تحقبق پهرين ت قاضي تادن جا ۽ ٻيو 
تم سنڌي بيت آهن يا ٻي ڪا چيز آهن. مان سمجهان ٿو تہ بهتر آهي تم پوٿين 
گال جو نبيرو پهرين ئي ڪري ڇڏجي. اها هيءَ تم بيت سنڌي آهن يا نم ۔ 

'سنتون ڪي واڻيُ“ گرنٿ پر هنن بيتن شروع ٿيڻ کان اڳ صاف لفظن 
۾ر لکيل آهي: ”ڪاجي ڪادن جي ڪي (سنڌي) ساکي....” ان هيٺ اينداڙ ٻيڻن 
جي ٻوليءَ جو روپ ويا ڪرڻ واري جوڙجڪ ۽ شبداولي سنڌي آهن. بيتن جي 
ٻولي مون خود پڙهي ڏٺي, جا يڪد مر مون کي سنڌي ٻولي لڳي. ان سواءِ 
شري جگرامداس دولَرام, شري نارايڻ 'شياممر'. پروفيسر رام پنجواڻي. 
ڊاڪٽر مرليڌر جيٽلي ۽ ڊاڪٽر موتي لعل جوتواڻيءَ جهڙن سنڌي عالمن هي 
بيت ڏسي. اهو تسليمر ڪيو آهي تہ انهن جي ٻولي سنڌي آهي. هيٺ ڪي مثال 
ڏجن ٿا, جن مان ظاهر آهي تہ بيتن جي ٻولي. گرامري بناوت ۽ شبداولي سنڌي آهن: 

زيران زبران آيتان. آکر آنت نہ پار, 
هيڪڙيو ايمان ۾ر. لهن سڀني سار. 
يا 


روئي مر ڪر پڌرو, هٺ منجهين ٿي جال. 
جان جان پريان نہ مڙي. تن ڪاٺيءَ چينو پال۔ 


40 ۔قاصي اد جو دا 


-- 1 .1 -------9--99-9 
آهي. جنهن ڪري, ان پر تر جيترو ب گمان نہ آهي ت آهي بيت سنڌي آهن. 
هاڻي رهيو سوال ت بيت قاضي قادن جا آهن يا ٻکي ڪنهن شاعر جا؟ 
ان لاءِ منهنجا دليل هن ريت آهن: 
1- مان اڳ ۾ر بہ چٿي آيو آهيان تم 'سنتون ڪي واڻي“ گرنٽ پر ڪل 
9 سنت ڪوين جي واڻي شامل آهي. هر سنت ڪويءَ جي واڻي 
شروع ٿيڻ کان اڳ ڪويءَ جو نالو, ٻولي ۽ ڇند جو نالو, يعتي 
سمورو سڳ ڳاڙهيءَ مس پر ڄاڻايیل آهي. هاڻي, جنهن کي مان 
قاضي قادن جي واڻي سڏيان ٿو. تنهن کي ڇڏي, باقي 68 سنت 
ڪوي. جن پر ڪبير, گرونانڪ, سورداس. داد و وغيره جهڙا پرسڌ 
ڪوي ب اچي وڃن ٿا. تن جي نالن هيٺ جيڪي بيت ڏنا ويا آهن. 
سي انهن ڪوين جي جدا طرح مُهيا مجموعن ۾ر بہ موجود آهن, 
جنهن سان اهو ثابت ٿٿي ٿو تہ ”سنتون ڪي واڻي” گرنت هر 
ڄاڻايل سڳ مستند ۽ ڀروسي جوڳا آهن. هاڻي, جيڪڏهن ٻين 
ڪوين جي حالت ۾ر اهي سڳ صحيح آهن. ت انهن جي آڌار تي. 
سنڌي بيت, جن اڱيان ڏنل آهي - ” ڪاجي ڪادن جي ڪي ساکي 
(سنڌي) اور ڀي ساڌان ڪي ساکي ايڪٺي”., تن لاءِ ب وثوق سان چئي 
سگهجي ٿو تہ هي قاضي قادن جا ئي بيت آهن ۽ سنڌي بيت آهن. 
تاضي قادن جاهيلتائين اسان وٽ جيڪي ست بيت (ميمڻ 
عبدالمجيد سنڌيءَ جي ڪتاب ۾ اٺ) موجود هگا, جيڪي اصل پر ابيان 
العارفينُ جي ملفوظات واري سيڪشن مان مليا آهن ۽ جن لاءِ اهو 
طئ شد ه آهي تہ قاضي قادن جا آهن, تن مان ٻہ بيت (هڪ سڄو ۾ 
ٻئي جي پهرين مصرع) تازو هٽ آيل بيتن پر بہ ملن ٿا. آهي بيت, تازو 
مليل بيتن ۾ر الڳ الڳ ۽ ٻن مختلف هنڌن تي آهن. ان ڪري آهي بہ 
ان ڳاله جو پرماڻ (ڀروسو) ڏين ٿا ت باقي بيت ب. انهن ٻن بيتن 
جي تسليمر شد ه رچيندڙ قاضي تادن جا ئي آهن. آهي ٻہ بيت آهن: 
1. ڪَنز قدوري ڪافيا. ڪ ڪو نَ پڙهگوم, 
...سو پا ٿي ٻئو ڪو. جئان پِري لَڌومر. (1) 
(1) 'شاھ ڪريم بلڙيءَ واري جو ڪلام ”(1937) ڊاڪٽر علامہ عمر بن دائود پيو: 


ص 26 تان ورتل. 
(2) ايضاً؛ ص 113. 
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2. جوڳگي جاڳايوس, سُتو هُنس ننڊ ۾ 
(تهان پوءِ ٿيوس, سندي پريان پيچري). (1) 
هئن مان پهريون سچو بيت فقط ٿوري تبديل سان (پڙهگلوم جي 
بدران پڙهياءم. ڪ ڪوھ جي بدران ڪ ڪين, سو پار بدران سو ڏيهو, جٿان 
بدران جان ٿي) ۽ ٻگي بيت جي پهرين مصرع تازو مليل بيتن پر آهن۔ 
انهن پر آهي 'ٽيڪ' کي ڇڏي 'ٻئين' ۾ ”ڇٽيهين٬ُ‏ نمبر سان ڏنل 
آهن. (ان لاءِ بيتن جي پڇاڙيءَ ۾ر ڏنل نمبر ڏسڻ گهرجي.) 
3. تازو مليل بيتن ۾ ان کان اڳ موجود ستن بيتن جي عبارتي ٻولي 
((00011191/ا/1107ع91]) (لفظن جي عبارت ۽ ٻولي) هڪجهڙي آهي. اڳڱين 
بيتن پر ڪمر آيل پرين, سپريان, لت. جوڳي جاڳايوس, اٿيامر, لڌ وهر (لڌامم) 
۽ ٻيا ڪيترائي لفظ تازو مليل بيتن پر عامر ڄامر ڪرر آيل آهن, جنهن ڪري اهو 
يقيبن سان چكي سگهجي ٿو تم ٻئي هڪ ئي شاعر - قاضي قادن - جا آهن. 
4. اين بيتن پر جيڪو خيال سمايل آهي. ت, پرماتما دنبوي علمن سان 
نٿو ملي. پر اهو پنهنجي اندر پر ٿي آهي. يا. انهن بيتن تي ڇانيل 
تصوف ۽ اُن جي وحد ت الو جود وارو خيال تازو مليل بيتن تي بہ ڇانيل نظر 
اچي ٿو. اڱين بيتن ۽ تازو مليل بيتن ۾ خيال جي اها هڪجهڙائي ڏيکاري ٿي 
تت اڱيان بيت ۽ تازو مليل بيت هڪ ئي شاعر - قاضي قادن - جا ئي آهن. 
5. ان سواءِ اڳين بيتن ۾ر ڪر آيل ڇند - دوها. سورٺا. تونويري 
دوهو ۽ بڙو دوهو - تازو مليل بيتن ۾ر پم ڪر آيا آهن. ٻيتن جي 
عبارت ۽ گرامري بناوت ب. هڪ جهڙي آهي. 
انهن مڙني حقيقتن جي مد نظر اهو دع وي ۔۔ن چئي سگهجي ٿو تم 
'سنتون ڪي واڻيُ گرنٽ ۾ر قاضي تادن جي نالي هيٺ ڏنل ذري گهٽ سڀ 
بيت قاضي قادن جا ئي آهن. 

هاڻي باقي ٬ذري‏ گهٽ' لفظ جي ڳالهہ رهجي ويکي. جنهن جي 
سمجهاڻي ڏيڻ ضروري آهي۔ 

”ستتون ڪي واڻي“ گرنٽ پر ” ڪاجي ڪادن جي ڪي ساکي (سنڌي) 
اور ڀي ساڌان ڪي ساکي ايڪٺي” ۽ بيتن جي ختمر ٿيڻ تي لکيل ” ڪاجي 
ڪادن جي ڪي ساکي سمپورن سماپته” جي وچ پر ايندڙ بيتن ۾ر آخرين بيت 


(1) 'شاهم ڪرنِر بلڙيءَ واري جو ڪلام' (1937) ڊاڪٽر علامہ عمر بن دائود ڀوٽو. ص 113. 
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۾ ان کان اڳ وارا بہ بيت يعني ڪَُل ٽي بيت ٻين بيتن کان علحدا آهن. انهن 
نن بيتن جي ٻولي هندي آهي ۽ انهن مان هر هڪ بيت 'قاضي محمود؛ نالي 
تخلص سان شروع ٿئي ٿو. آهي ٽي بيت هن طرح آهن: 
۱. ڪاجي محموند دنيا ديک ڪر, من مئن آپ نم ڀول 
آپتين غربت سي نيون رهيي. جيون پانو تل ڪي ڌول. (116) 
2. ڪاجي محموند ڪاجل ڪرون تو ڪنڪرا سربا ڪيياا, جاي 
ان. نگنون من ايڪ تون, دوجا ڪهان سماءِ. = (117) 
3. ڪاجي محموند سُمرءِ سائييان, جسان ٿکَن ڀاڄي ڀيڙ 
سکيا دک تم جاننهي. جس بيدن تس پيڙ. = (118) 


سوال آهي تہ بيت قاضي قادن جا آهن يا ٻئي ڪنهن ڪويءَ جا, 
منهنجو خيال آهي تہ اهي بيت قاضي محمود نالي ٻئي ڪنهن ڪويءَ جا آهن, 
جنهن جا ڪجه ٻيا بيت بہ 'سنتون ڪي واٿي' پر ٻئي هڪ هنڌ اچن ٿا, 
جيڪي ب هندي ٻوليءَ پر آهن. ان لاءِ منهنجا دليل هيءُ آهن. هڪ تہ انهن 
بيتن جي ٻولي صاف سڌي هندي لڳي پکي آهي. ٻيوڻ ت هر بيت ڪويءَ جي 
تخلص سان شروع ٿکي ٿو, جا ڳڳاله قاضي قادن جي بيتن ۾ر نہ آهي. قاضي قادن پنهنجي 
بي پيينو نالو تار ڪرو رخ اڪبر اآندو آهي. . يف هڪ بت 
سُنجهي. .نهن هر بہ هن پنهنجي نالي جو فقط هڪ حصو ڪتب آندو آهي. .يٽ هي 

قاضي ڪٿ مر ايترو. مت ڪبرو ئي پير, 
پلاڻيندو پوٽلي. مٿ ڪيندو ڪيو. (61) 

ان ڪري منهنجو خيال آهي تہ مٿي ذڪر ڪيل ٽي بيت قاضي قادن جا 
نہ. پر قاضي محمود نالي ڪنهن ڪويءَ جا آهن ۽ پوٿيءَ جي تيار ڪندڙ يا 
لکندڙ تي ب اها تهمت ڌري نٿي سگهجي. ڇو ت هَن ويجاري تہ شروع ۾ ئي 
لکيو آهي تر ” ڪاجي ڪادڻن جي ڪي ساکي اسنڌي) اور يي ساڌان ڪي ساگي ايڪي“ 
يعني تم ٻين سنتن جا بہ بيت گڏ, ظاهر آهي. تم اهي ٽي بيت 'ٻين سنتنٴ واري کاتي جا آهن. 

ان سواءِ ٻاويهون نمبر بيت پڻ قاضي قادن جو نہ آهي. اهو بيت هيكن آهي: 

داد و أکيون پسڻ ڪي پرين. ڀري الٽيان منجهم, 
جتي بيٺو مان پرين. نهاريندو هنجه. (22) 


هي؛ بيت سنڌي ٻوليءَ پر تہ آهي. پر جيگن بيت جي شروعات پر ڏنل 
تخلص مان ظاهر آهي. اهو بيت راجستان جي مشهور سنت ڪوي داد و ديال 
جو آهي. جنهن سنڌيءَ هر پڻ ڪافي تمداد پر بيت ۽ وايون چيون آهن. مٿي 
ڄاڻايل بيت شري پرشسورام چترويدي طرفان ايڊٽ ڪيل ”دادو ديال 
گرنٽاولي” پر ستين ڀاڱي ۾ر صفحي 13 تي ارڙهين نمبر هيٺ پڻ. دادو جي نالي 
سان ڏنل آهي۔ هتي اهو ڄاڻائڻ سنڌي عوامر جي دچسپيءَ وتان ٿيندو تت دادو 
ديال (راجستاني) هنديءَ کانپوءِ پنهنجو گهڻي پر گهڻو ڪلام سنڌي ٻوليءَ هر 
ئي چيو آهي. (۱) داد و جا اَٽڪل چاليهارو سنڌي بيت ۽ ڪجه سنڌي وايون 
مون وٽ مهيا آهن. انهن مان چئن بيتن جي پهرين اڌ مصرع پر 'دادو اکيون 
پسڻ ڪي پرين...“ جو دهراءُ ۽ مٿي ڄاڻايل بيت ۾ انهن بيتن جي خيال ر ٻہ 
سمائتا آهي۔ ان ڪري ان خيال جي تصد يق ٿئي ٿي ت, هيء بيت ٻپ دادو ديال 
جو رچيل آهي. ياد رهي ت, قاضي قادن جا هيءُ بيت داد و پنٿين جي مٺ مان 
لڌا آهن. دادو ديال جي هندي. پنجابي ۽ ٻين ٻولين واري ڪلام تي قاضي 
تادن جي خیال جو وڏو اثر آهي. داد و سنڌ جي لڳو لڳ ايراضسي پڇمي 
راجستان جو شاعر آهي ۽ قاضي تادن جي وفات واري وقت داد و ديال اَٽڪل 
ستن سالن جو هو. ان ڪري اهو اندازو لڳائي سگهجي ٿو تہ, دادو ديال 
پنهنجي زند گيءَ واري وقت ۾ر شايد قاضي تادن جي ڪلام جو شيدائي رهيو 
هجي ۽ هن وٽان ئي قاضي قادن جو ڪلام دادو پنٿين جي من ۾ ڦهليو 
هجي. ڪيئن ب, اها ڳالهم اڃا تصديق جي محتاج آهي. ==* 
تازو مليل بيتن پر چوهتر نمبر هيٺ آيل بيت گروگرنٽ صاحب ۾ر, تماهم 
ٿوريءَ تبد يل سان. شيخ فريد جي بيتن منجه ملي ٿو. اهو بيت هن طرح آهي: 
گَهڙيين گهڙيبن گاريان, پهري لهان سجاءِ, 
مون هيڙو گهڙيال جيون, ڏک ريڻ ٻهاءِ. (74) 
گروگرنٿ صاحب ۾ر, شيخ فريد جي بيتن ۾ر هي بيت هن طرح ڏنل آهي: 
گهڙيئي گهڙيئي مارئيءَ. پهري ٽکي سزا 
سو هيڙا گهڙيئال جئ, ڏكگَ ريخ بهاءِ. (2) 
1 دادو ديال را ند ص 83. ڳ 
(2) گروگرنٿ صاحب: سنڌي ڇاپو. ڀارت جيون پبليڪيشن ص 1379-80. بيت 41. 
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يڻ 1-7 
شامل آهي. ان ڪري ني اڂال هن بيت کي بہ 'اور ڀي ساڌان ڪي ساکي 
ايڪٺي' يعني تم ٻين سنتن واري کاتي پر ٿا وجهون. جيتوڻيڪ اهو سوال اڃا 
تحقيق جي طلب رکي ٿو تہ اهو بيت شي فريد جو آهي يا قاضي قادن جو. ۽ 
.ڪي قاضي قادن جو بيت تت گرو گرنٿ صاحب ۾ر شيخ فريد ج جي نالي سان 
ڪون اچي ويو آهي! 

قاضي قادن جي مليل بيتن ۾ر هڪ ٻيو بيت ب اهڙو آهي, جنهن جو اڌ 
حصو گروگرنتك صاحب پر شيخ فريد جي دوهن پر نظر اچي ٿو. قاضي قادن 
جو بيت هن طرح آهي: 

ڏيهہ لٿا سنجها پئي. اڱون آٿي رات 
کڙا پڪاري پاتڻي ٻيڙا ڪپر وات. (76) 
گرو گرنٽ صاحب پر اُهو هن طرح آهي: 
فريدا ڏکا سيتي ڏهم گئيئا ولان سي رات 
کڙا ڪي پاتغي. ٻيڙا ڪپر وات. (1) 

جيگئن تہ بيت جي اڌ حصي پر ڪافي فرق آهي. ان ڪري ممڪن آهي 
تم قاضي تادن اهو بيت شيخح فريد جي. يا شيح فريد, قاضي قادن جي بيت تي 
تضمين طور چيو هجي. قاضي قادن وارو بيت پاڻ وڌيڪ پختو لڳي ٿو. ان 
ڪري ان بيت کي مان قاضي قادن جو بيت ئي ڪري ٿو ليکيان. 

ساڳگي وقت ستهتر نمبر جي هيٺ ايندڙ بيت ب گمان پيدا ڪندڙ 
آهي۔ هو بيت هن طرح آهي؛ 

سٽّفر مٿئن سَپرين. اڀو سار لدن؛ 
هلڻ جيون هلوَ چوي, كجهيون ڳالهيون ڪڻ. (61) 

هن بيت جي ٻولي تم سنڌي آهي. پر ان پر ”هلو چوي” لفظ گمان پيدا 
ڪندڙ آهن. ڪوين جي اِها روايت رهي آهي تہ اُهي پنهنجو تخلص ڏيندي. اُن 
سان ٬چوي'‏ لفظ وجهندا آهن. جيئن سامي چوي. سهڻو شاھ لطيف چوي. يا 
تازو گذريل وقت پر پرهاد چوي. ان ڪري هن حالت ۾ر بہ ڌيان ان طرف 
ڇڪجي ٿو وڃي تہ اهي لفظ آهرو چوي' تم ڪونہ, آهن. ڇو تم آل٬؛‏ ۾ آرُ 
(1) گرونٿ صاحب: سنڌي ڇاپو. ڀارت جيون پبليڪيشن. ص 1382. بيت 86. 
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جو پا پر بدلٰڻ عام رواجي آهي ۾ هو بلڪل ممڪن آھي تر لکائيندڙ چيو 
هجي ”هر و چوي” ۽ لکندڙ لکيو هجي 'هلو چوي'ُ نم تم ٻيءَ حالت ۾ر 'چوي“ 
لفظ جي ڪاب سارٿڪتا نظر نٿي اچي. پر جيڪڏهن اهو مڃي وٺجي تہ آهي 
لفظ 'هرو چوي“ُ ئي آهن, تہ پوءِ سوال ٿو اٿي تہ اهو 'هرو“ ڪير هو؟ 
ممڪن آهي تہ اهو آهرو“ ڪو خود بہ ڪوي هجي ۽ قاضي قادن جو 
عقيد تمند رهيو هجي. جنهن جي ذريعي ئي قاضي قادن جا هي بيت داد و ٻنٿين 
تائين پهتا هجن. بهر حال. اهو بيت قاضي قادن جي نيتن ۾ر شمار نم ڪري في 
الڂال اٿين سمجهجي ٿو ت اُهو 'هروء نالي ڪنهن ٻئي ڪويءَ جو سنڌي بيت 
آهي. اهو بہم ممڪن آهي تہ اِهو بيت قاضي قادن جي همعصر عالم مولانا فخر 
هروي جو هجي. جنهن جي واقفيت ڏيندي تاريخ معصومي پر چيو ويو آهي تہ 
”... خوش طبع ۾ آڪابر هو. شعر پڻ چوندو هو. صنايع ۽ بدائع عروض ۾ 
قافي بابت ڪجه تصنيفون اٿس.” (1) 

اِن جو مطلب ٿيو تم ڪل ڇه بيت آهن. جيڪي قاضي تادن جا نہ 
آهن. (ٽي قاضي محمود جا. هڪ داد و جو. هڪ گروگرنٽ صاحب پر شي فريد جي 
نالي سان آيل ۾ هڪ 'هروءِ' جي تخلص وارو). ان سواءِ دستخط ۾ر ٻارهين نمبر بعد 
بيت کي چوڏهون نمبر ڏنل آهي. سايءَ طرح ستاسي نمبر بيت بعد بيت کي 
اڻانوي نمبر ڏنل آهن. يعني تہ تيرهين ۽ اٺاسي نمبر وارا بيت آهن ٿي ڪونہ۔ 
ڇهہ ڌاريا بيت ۾ ٻہ بيت کٽل,. سي ٿيا اٺ بيت. دستخط پر آخرين بيت تي 
ڏنل نمبر آهي هڪ سو آرڙهن. سئو ارڙهن مان اٺ بيت ڪڍي ڇڏجن تم 
باقي بڇيا هڪ سكو ڏه بيت. پر شروعات واري بيت 'زيران زبران آيتان...ُ 
کي نمبر ڏنل نہ آهي ۽ ان کي 'ُٽيڪ؛ ڪري سڏيو ويو آهي, ساڳڱئي وقت 
هڪ سٿو پنڌرهن نمبر ٻن جدا جدا بيتن کي ٻہ دفعا ڏنو ويو آهي. ان ڪري 
ٻہ بيت اهي وڌيا. ان جو مطلب ٿيو هڪ سكو ڏه بيت واڌو ٻہ بيت. يعني تم 
هرياڻا واري دستخط ۾ر قاضي قان جا ڪٽي سٽي ڪل 112 بيت آهن. 

ان سواءِ هرياڻا واري دستطط پر مليل سنڌي بيتن سان ڪي ٻيون 
حقيقتون پڻ اُڀري بيٺيون آهن, جي شايد ڪي تواريخي تبد يليون آڻين. آهي 
سنڌيءَ جي علر ۽ ادب واري حلقي ۾ر چاهہ رکندڙن لاءِ دلسپيءَ ڀريون 
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ٿيند يون. ان ڪري هتي انهن جو ذڪر ڪرڻ ضروري آهي. 
دستخط ۾ر 32 نمبر بيت آهي: 
عين قصر در ٽَکَ, ڪوڙين سهنس کڙڪيان؛ 
جان ئي ڪرين پرک, تان ئي سڄڻ سامهان. (32 
شاه جي رسالي ۾ هي بيت هن طرح اچي ٿو: 
ايڪ قصر در ٽک, ڪوڙين ڪَسڻ ڳگڙكيون. 
جيڏانهن ڪريان پرک, تيڏانهن صاحب سامهون. 
شاهم جي رسالي“ُ مر ڪيترا ڌاريا بيت بہ اچي ويا آهن, اها هڪ 
مڃيل حقيقت آهي. پرنسپال لالسنگ اَجواڻي چوي ٿو, 
.11 111111 1091 ٽ۱ 116] 9080 11811 61016 ] 006)5] 6[ [" 
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سو ٻين شاعرن جا شعر شاه جي رسالي پر اهڙو تم سمائجي ويا آهن. 
جو انهن کي سولائيءَ سان ڳگولهي ڪڍڻ سولو ٿي نہ آهي. پر جيئن ت مٿي 
'ڏنل بيت هلڪي تبديل سان هرياڻا واري دستخط هر نا سان قاضى قادن جي 
نالي هيٺ ملي ٿو, ان وثوق سان چئي سگهجي ٿو تم اهو بيت شاه جو نہ. پر 
قاضي ادن - جو آهي. 

ساڳيءَ طرح هرياڻا واري دستخط ۾ر 100 ۽ 101 نمبرن وارا بيت يڻ 
هلڪي تبديل سان شاه جي رسالي پر ملن ٿا؛ آهي آهن: 


ڀوري ڀڳي جت. ماڻڪ آساري پيو, 
ڪون ڍونڍءِ تت تون بي اونگهيو هٿ ڪو. (100) 
هي بيت 'شاه جي رسالي' ۾ هن طرح ڏنل آهي: 
اَمل آساري پئي. ڀوري ڀڱگ جت, 
ڪَه نر رون تت. ٻئي اڌ هٽ ڪري. 
(شاھ جو رسالو؛ ڪلياڻ آڏواڻي. سر سريراڳ, داستان 4 بيت 15) 


(!) پرنسپال لالسنگ َ 0 1 اه 
ڇڀائيندڙ. اساهيت ڪادمي. ص. 50.۔ 
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هرياڻا واري دستخط ۾ر ٻيو بيت آهي: 
ڀوري ڀڳي جاو, ماڻڪ آَساري پيو؛ 
سُري صرافين آو. بي - اينگهو هٿك ڪر. (101) 
شاهم جي رسالي ۾ هي بيت هن طرح آهي: 
اَمُل آَساري پئي. پوري ڀڳگ جيئن؛ 
وانُ صرافن سيئن. ٻئي اڌ هٿ ڪري۔ 
(شاه جو رسالو: ڪلياڻ آڏواڻي. سر سريراڳ, داستان 4 بيت 16 ) 
قاضي قادن جو بيت آهي: 
سوٿيريان سنهڙو, جا تن ڪبوءِ نہ تيئن, 
توکي آکڙين ۾ پرين پيندو ڪيگن. (52 ) 
شاه جو بيت آهي: 
جان تن ڪيئي نم تگن, سٺيريان ئي سنهڙو, 
پرين پاٿيندا ڪئن. توکي اکڙين پر. . 
(جناب عطا محمد حامي ڂيرپوري جي.” شاه جي نازڪ خيالي“ مضمون تان ورتل) شاه عبداللطيف ڀٽائي 1953ع. 
مٿي ذڪر ڪيل بيت جيئن ت هرياڻا واري دستخط ۾ر قاضي تادن جي 
نالي هيٺ آهن. تنهن ڪري ظاهر آهي تہم تاضي قادن جا ٿي آهن. جيڪي 
زباني روايت سبب ٿوري مختلف صورت وٺي, شاهم جي رسالي پر گهسي ويا 
ٿا ڏسجن. مٿي ذڪر ڪيل سڀني بيتن جون هرياڻا واري دستخط مان مليل 
پڙهڻيون پاڻ مون کي شاهہ جي رسالي (ڪلياڻ آڏواڻي) پر آيل پڙهڻين کان 
وڌيڪ تسڪين بخش ۽ معني! ڀريون لڳن ٿيون. (۱) 
ساڳيءَ طرح دستخط 37 نمبر هيٺ آيل هڪ بيت پڻ شاهہ جي 
رسالي هر آيل هڪ بيت سان ملي ٿو. پر شاهہ جي رسالي واري بيت پر ٽي 
مصرعون آهن ۽ قاضي قادن جي نالي هيٺ آيل اُن ساڳئي بيت ۾ر بہ مصرعون 
آهن. جنهن ڪري ڀانگئجي ٿو تہ شاه يا تم قاضي قادن جي بيت کي تضمين 
ڪري اُهو بيت چيو آهي يا تم اُن جي ڀران چيو آهي۔ اُهو بيت آهي: 
(1)انهن بيتن جون هرياڻا واري دستخط واريون پڙهڻيون, شاهم جي رسالي وارين پڙهڻين کان وڌيڪ تسڪين بخْش 
(مستند) ڇوٿيون لڳن, اهو وشي مون ”قاضي قادن جو ڪلامر” (تفصيل سان) پر بحث هيٺ آڻي ڇنڊ ڇاڻ 
ڪئي آهي. اهو ڪتاب ڇاٻي جو انتظار ڪري رهيو آهي. (ھ. . ٺ) 
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اَپري ۾ر پي ر. ڪنهين لَڌو پيرٿين؛ 
تھ ڀو سندو ڀيرُ. ڪوڙين منجهين ڪو لهي. (37) 
شاه جي رسالي ۾ر هي بيت هن طرح اچي ٿو: 
ڪَٻيريءَ ۾ر پير,. ڪنهين لڌو پيرٿين؛ 
اُن ڀونءِ سندو ڀير. ڪوڙن منجهان ڪو لهي. 
(شاه جو رسالو: ڪلياڻ آڏواڻي. سر گاهوڙي. داستان 3. بيت 3) 
تقاضي تادن جا ڪیترا بيت شاهہ جي ڪلام ۾رئي نم شاهم 
عبدالڪرير بلڙيءَ واري جي ڪلام پر پڻ گڏ مڪَس ٿي ويا آهن. هرياڻا 
واري دستخط مان پتو ٿو پوي ت شاه عبدالڪريمر ٻلڙيءَ واري جو هڪ 
مشهور بيت, در اصل قاضي قادن جو بيت آهي. اُهو بيت ڊاڪٽر داؤد پوٽي 
'شاه عبدالڪريم بلڙيءَ واري جو ڪلام“ ڪتاب پر, شاهم ڪريم جي نالي 
هن طرح ڏنو آهي: َ‫ 
پيرين (پهرين) پاڻ وڃاءِ. پاڻ وڃائي هو: لَه؛ 
توهان ڌار نم سَپرين. مّه منجهيئي پاءِ۔. (1) 
هرياڻا واري دستخط ۾ر قاضي قادن جي نالي سان هي بيت هن طرح ملي ٿو: 
پهرين پاڻ وِڃاءِ. پاڻُ وڃاٿي سو لَهي. 
من آندر مه پاءِ توئي اندر سَپرين. (34) 
آهي 3 یا 94 بيت جيڪي شاه عبدالڪريم بلڙيءَ واري جي نالي سان 
جوڙيا ويا آهن. تن بابت بہ اها پڪ نہ آهي تہ اهي سڀ شاهہ ڪرير جا 
آهن. يا نہ. ان لاءِ ڊاڪٽر داؤد پوٽي لکيو آهي. تہ ”يقين سان چئي نم ٿو 
سگهجي ت انهن بيتن مان ڪيترا خود سندس آهن. ڇاڪاڻ ت ”بيان العارفينُ 
واري. ڪن ٿورن هنڌن کانسواءِ, ڪٿي بہ ائين صاف نہ ڄاڻايو آهي تہ اِهي 
بيت خود شاه ڪرير جا آهن؛ فقط منڊ پر انهيءَ ڳالهہ ڏي اشارو ڪيو 
اُٿس. بهرحال, جنهڻ صورت پر اَسان کي انهن بيتن جي صحت يا سقير سڃاڻڻ 


(1) شام ڪريم بلڙيءَ واري جو ڪلام': ڊاڪٽر علامہ عمر بن دائود پوٽو, بيت 20, ص 37. 
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بابت ٻيوڪو سُجهہ ڪونهي. تنهن صورت ۾ر اهي بيت شاه ڪريم جا ئي 
سمجهڻ گهرجن.” (1) 
پر اَچ جڏهن اسان کي هڪ پڪي پختي دستخط مان پتو پوي ٿو تت 
اسان کي هن بعد اهو بيت قاضي قادن جو ڪري ليکڻ گهرجي. ان سواءِ 
هرياڻا مان مليل ٻيا بہ ڪيترائي بيت جوڙجڪي. لفظي ۽ معنوي طرح شام 
لطيف, شاه ڪريمر, عنات وغيره سان مڪمل يا ڪنهن حد تاٿين مشابهت رگن ٿا. 
مثال طور: 
قاضي قادن جو بيت: آکر ٻيا وسار, آلف اَڳگهون ٿي ياد ڪر, 
سو تون ڏيئو ٻار. جو ن أجهمپگ ڪڏهين. (6 ) 
شاه جو بيت: آکر پڙه آلف جو. ٻيا ورق سڀ وسار 
.در تون آجار, پيو پنا پڙهند ين ڪيترا. 
َ ه‫ 
قاضي قادن جو بيت: لابي لاهر الف:سان/ ڪاتب لکين جيئن؛ 
مون هنيڙو پريان سان, لڳو آهي تيئن. (7) 
شاه لطيف جو بيت. ڪاتب لکين جيئن؛ لائي لام الف سان؛ 
سان سڄڻ تيئن, رهيو آهي روح ۾ر۔ 
ُ‫ 5 ه ِ‪ 
قاضي قادن جو بيت: ڪايا مه ڏيئي, ڀيٺا جي درياو 7 
شاهہ لطيف جو بيت: ويا جي عمبق ڏي؛ منهن ڪاٿو ڏيي؛ 
تن سٻون سوجهي ڪڍ يون. پاتاران پيهي, 
ُ‫ ُ‫ ه‫ 
قاضي قادن جو بيت: سٿو سڄي رات, مه ڍڪي موئن جيئُن. 
نم تو سنبل تات نہ تو جهوري آه ڪا. (83 ) 
شاه لطيف جو بيت: سُتين سنجهيئي. مڻهن ويڙهي من جيئن؛ 
اوجاگو اکين کي. جات نہ ڏيئي. 


(1) شاهم ڪريم بلڙي جو ڪلامر: ڊاڪٽر علامہ عمر بن دائود ڀوٽو. ص 27. 
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قاضي قادن سنڌ ۾ر سمن ۽ ارغونن واري ايامر پر ٿي گذريو آهي۔ 
جيئن تہ هن صاحب جو تواريخ سنڌ سان بہ گهرو واسطو رهيو آهي. ان 
ڪري هتي ٿورو تواريخي پس منظر ڏيڻ بيجاءِ نہ ٿيندو. سمن 1349ع کان 
0ع تيائين سنڌ تي راڄ ڪيو. سومرن کان راچ جي واڳ ڏور وٺڻ بعد هنن 
پاڻ کي ڄا جو لقب ڏنو. سندن قبرستان مڪلي پهاڙيءَ جي اتر واري ڇيڙي 
تي ٺهيل آهي. 1520ع ڌاري شاهم بيگ ارغون, سمن جي آخرين حاڪم ڄام 
حڪومت ختمر ٿي ۽ ارغونن جو راچ قائمر ٿيو۔ ؛ 

قاضي قادن سنڌ جي چئن حاڪمن, سمن جي ٻڻ حاڪمن ۽ ارغونن 
جي ٻن حاڪمن - جي دؤر مان لنگهيو. آهي هن ريت آهن: 

1. ڄامر نظامر الدين (ڄامر نندو) 864 هم کان 914 هم 

2. ڄامر فيروز 914 ھ کان 927 هم 

3. شاه بيگ آرغون 927ھ کان 928 هم 

4. شاه حسين آرغون 928ه کان 962 هم 

تاضي تادن جي حياتيءَ بابت گهڻو احوال ميسر ن آهي. پر هتي هُتي 
پراڻن پارسي - عربي تواريخي ۽ ٻين ڪتابن پر اِن باري پر ٿورو گهڻو آحوال 
ملي ٿو. اُن مان پتو پوي ٿو تہ قاضي قادن جا وڏا اَصل پر اچ جا ويٺل هئا. 
جتان پوءِ سيوهڻ ۽ ٺٽي ۾راچي رهيا. سندس وڏو ڏاڏو قاضي ابوالخير 
پهريون شخص هو. جو اچي بکر پر مقيمر ٿيو.(1) 

تحفت الڪرامر پر اچ کي قديمر سنڌ جي هڪ مشهور مصروف ۾ عزت 
واري جاءِ ڪري بيان ڪيو ويو آهي. اج لاءِ لکن ٿا تہ اتان جي سر زمين خدا 
وارن جي مرجم ۽ اهل الله جو آرام گاهم رهي آهي. هي شهر عالمن جو آشيائو 
۾ تصوف جي سرگرميءَ جو مکي مرڪز رهيو آهي.(2) ٻارهين صديءَ جي 
پوٿين آڌ ۾ر جڏهن محمد غوريءَ هندستان تي حملو ڪيو, ان وقت اچ جو 
7 تاريڂ نصومي ات ين 209 302 سنڌي ترجمو 328. ۽ 0 پڻ ڏسو تحفة الڪرام, ص. 320 ۾ 353. 
1 الڪ ني ان 295 
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وڏا صوفي هن طرف ڇڪجي آيا هئا. مشهور تواريح نويس منهاج الدين 
سراج, جو التمش جي ڏينهن ۾ر ٽي دفعا قاضي مقرر ٿيو, سو اچ جي فيروز 
ڪاليج پر استاد رهي چڪو هو. اچ جي شهر مان ئي سنڌ ۽ ڏکڻ اوله پنجاب 
طرف اسلامر ۽ تصوف جو پرچار ڪيو ويندو هو. (1) هندستان پر صوفين جي 
قادري سرشتي جو پايو وجهندڙ سيد بند گي محمد غواث بہ اچ پر اچي مقيمر 
ٿيو هو. ان کان اڳ سهروردي سلسلي وارن اچ کي پنهنجي سرگرميءَ جو 
مرڪز بڻائي, مشهور ڪيو هو. 

قاضي تادن جي تڙ ڏاڏي قاضي آبوالخير کي ”تحفته الڪرام” پر اچ 
جي بزرگن مان هڪ ڪري بيان ڪيو ويو آهي. (2) قاضي آبوالخير جي واقفيت 
ڏيندي لکيو ويو آهي تہ, ”هو قاضي قاضن جي ڏاڏن مان هو. نهايت چڱي 
حالت ۽ فضيلت جو صاحب هو. بکر پر رهندو هو ۽ اُتي ئي گذاري ويو.” (3) 

قاضي قادن جي والڊ چو نالو قاخئي آبو سيد ۾ ڌاڏيءَ جو نالوقاي 
زين الد ين هو. قاضي تادن جو پيءَ نهايت فضيلت جو صاحب, حاضر جوابيءَ 
هر پنهنجي وقت ۾ر يڱانو ۽ انهيءَ ملڪ يعني بکر پر نامي گرامي ٿي گذريو 
آهي۔ (4) قاضي قادن جا وڏا سيوهڻ (سيوستان) ۽ لٽي ۾ر پڻ رهيا هئا. قاضي 
قادن جو جنم ۾ نيپاج غالباً بکر پر ئي ٿيو هو. جنهن ڪري ڊاڪٽر نبي 
بخش خان بلوچ سڪونت جي لحاظ سان کيس ”قاضي قادن بکري” سڏڻ 
وڌيڪ مناسب ۽ صحيح سمجهي ٿو. (5) تاريخ معصوميءَ پر بہ کيس ”قاضي 
قادن بکري” ڪري بيان ڪيو ويو آهي. (6) پر تحفته الڪرام ۾ هن کي 
هڪ کان وڌيڪ هنڌ ن تي ” قاضي قاضن سيوستاني” ڪري بيان ڪيو ويو آهي. (7) 

بکر ۽ سيوهڻ (سبوستان) سنڌ جا ٻہ پراڻا شهر آهن۔ هد 
زا٬ټزتي‏ يت ثباڻا اور ٺاهي؛ رال ٫وخڻ‏ داز ين 309: َ‫ 
(2) تحفته الڪرام: مير علي شرفانم. سنڌي ترجمو: ص 307. 


(3) ايضاً: ص 320۔ 

(4) ايضاً؛: ص 352.۔ 

(5) سنڌي ٻوليءَ جي نين تاريخ م: ڊاڪتر نبي بخشس -تان بلوچ. . رك 
(6) تاريڂ معصومي؛ مير معصومر َا .هي تر ڄمو ص 242 

(7) تحفته الڪرام: مير علي شير قانع. سنڌي ترجمو. ص 320. 
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اروڙ جي اُجڙڻ بعد وسيو. بکر جي سرزمين کي يقين وارن جي ملجا ۾ عارفن 
جو سرچشمو ڪري سڏيو ويو آهي. سيوستان پڻ سنڌ جو هڪ قديم شهر, 
صوفين جو ديرو ۽ سڳورو مڪان آهي. 

ميين شاهہ ڪريم جي مفلوظات مان معلوم ٿئي ٿو تہ قاضي قادن 
ڪو وقت بکر علائقي جي درٻيلي (هن وتت ڊڀرو) ضلعي نوابشاه (هن وقت ضلع 
نوشهرو فيروز) پر بہ رهيو هو. اُتي سندس بلاقات هڪ مست درويش سان ٿي. 
جنهن کيس حقيقت طرف مائل ڪيو. 

قاضي تادن جي. هڪ شاعر جي روپ پر ڄاڻ سڀ کان پهرين ميان 
محمد رضا آبن واڻي عرف مير دريائي ٺٽوي جي لکيل 'بيان العارفين٬‏ نالي 
فارسي ڪتاب مان ملي ٿي. اُن پر شاه عبدالڪرير بلڙيءَ واري جي بيتن سان 
گڏ تاضي قادن جا ست سنڌي بيت بہ ڏنل آهن. پر ان ڪتاب ۾رہ سندس 
حياتيءَ تي ڪا روشني پيل نہ آهي. سندس شخصيت ۽ زندگيءَ جي ڪجه 
واقمن بابت احوال ”تاريخ معصومي“ ۽ 'طبقات آڪبري' ۾ر ملن ٿا. پر سندس 
اوائلي زند گيءَ جو احوال اڃا تاين هڪ ڳُجهہ ڳجهاندڙ ڳالهہ آهي. سندس 
جنمر جي پڪي پختي تاريځ ڪٿان بہ ملي نہ سگهي آهي. البت. "تاريخ 
معصوميُ ۾ر سندس وفات جو سَ 958ه ڄاڻايل آهي. (۱) ”تاريخ معصوميُ 
جو ليکڪ مير محمد معصوم بکري. قاضي قادن کي ويجهي ۾ ويجهو مصنف 
۾ سندس هر وطن رهيو آهي. ان ڪري ان جي حوالن تي وڌيڪ ڀروسو 

مير معصوم لکي ٿو تم قاضي قادن سنہ 58 ھ يعني 1ع ۾ر وفات 
ڪئي. ان ٺاله جي تصديق مير علي شير قانع پڻ 'تحفته الڪرام ۾ر ڪئٌي آهي. (2) 

انهن ٻن تواريخي ڪتابن ۾ ڪن اهڙن واقعن جو بيان اچي ٿو, جن 
جو سڳ وٺي. ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ. پنهنجي ڪتاب ” سنڌي ٻوليءَ جي 
مختصر تاريخ" پر شاعر جي جنمر جي سنہ جو اندازو لڳايو آهي, جو ڪافي 
وزناثتو آهي. ڊاڪٽر بلوچ چوي ٿو: مير محمد معصوم بکري تاريخي لحاظ 
سان قاضي قادن کي ويجهي ۾ ويجهو مصنف ۽ سندس همر وطن آهي ۽ 
(1) 'تاري معصومي': مير معصوم بکري. سنڌي ترجمو. ص 243 
(2) "تفه الڪرايرد مير علي. شير قالع؛ سي ترجمو. عق: 353: 
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سندس حوالا پڻ ڪافي مستند آهن. لکي ٿو تم قاضي ”وڏي عمر ۾" پنهنجي 
قضا جي عهدي تان استعيفا ڏئي۔ (1) اُن وقت پر ”وڏڎي عمر” جي اندازي جي 
حاظ سان, قدري يقين سان چئي سگهجي ٿو تت قاضي صاحب اسي (80) کن 
ورهين جي ڄمار پر استعيفا ڏني هوندي. مير معصومر هڪ ٻئي سنڌي عالمر, 
درٻيلي جي شي عبدالله متقي بابت لکي ٿو ت, هو سم 947هم پر گجرات ويو 
۽ وڃي قاضي عبدالله جو صحبتي ٿيو ۽ (بمد ۾) مديني شريف ۾ر قاضي قادن 
جي صحبت ۾ر رهڻ لڳو. (2) جيڪڏ هن شيخ عبدالله متقي 950 ھ ڌاري مديني 
شريف پر قاضي تادن جو صحبتي ٿيو هجي. تہ ان مان گمان نڪري ٿو تہ 
قاضشي قادن 950-947 هم واري عرصي ۾ر قضا جي عهدي تان ستعيفي! ڏني ۽ 
0 هھ ڌاري سندس عمر ڪر از ڪر اسي (80) وره هگي. مير معصوم لکي 
ٿو تم. ”قاضي قادن 958 هم پر وفات ڪئي.” جنهن جي تصد يق مير علي شير 
قانع پڻ ” تحفته الڪرامر” پ۾ر ڪٿي آهي. (3) انهيءَ ڪري ڪافي وثوق سان 
چئي سگهجي ٿو ت, قاضي ادن ڪرر از ڪرر اٺاسي ورهين جي عمر پر. سهہ 
8 هم ۾ر وفات ڪئي؛ انهيءَ حاظ کان سندس ولادت سن 870 هہ ڌاري 
تسليمر ڪري سگهجي ٿي. (4) (ڊاڪٽر بلوج جو حوالو پورو ٿيو). هڻ ماڻ 
خلاصو اهو ٿيو تہ قاضي قادن جو جنم اٽڪل 463! هہ ڌاري ‏ ٿيو هوندو ۽ 
سندس تعلير ۽ تربيت ڄامر نظامر الد ين (ڄام نندي) جي آيامڪاريءَ پر ٿي. 





او 
.لي لت سان سينگاريل هو. قرآن مجيد ۽ 
فرقان حميد ياد هوندو هوس. قرئت ۽ ويد جو 7 هو. حد٫يٿ,‏ 

تفسير, اصول, فقم. تصوف ۾ آلي علمن (صرف و نحو) ۾ ڪافي دخل رکندو هو 
ِنشاءِ پر پنهنجي وقت جو يگانو هو. ابجد جو علم پڻ ڄاڻندو هو. 
سلوڪ جي رستن پر ڎاڍيون رياضتون ڪيل هئس. حرمين شريفين جي زيارتن 
سان مشرف ٿيل هو. سيد محمد جونپوري. جو ميران مهديءَ جي لقب سان 
مشهور ٿيو, ي ميدن ۽ معتقدن جي سلسلي ۾ر داخل هو. انهيءَ ڪري 
يا ا هئا اه ڏج هن ان 9 اي 


0 -َ- 


)2) ٬تاريڂ‏ معصومي' ۾ فارسي متن, ص 202 ۽ تحفته الڪرامر (سنڌي ترجمو). ص 253. 
(4) ”سنڌي ٻوليءَ جي مختصر تاري يٴ. ڊاڪٽر نبي بخشس خان ڻ بلوچڇ. ص 127-126. 
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وڃڻ کانپوءِ, 09005 
قضا جا فرائض بجا آڻيندو رهيو ۽ سندس خذمت پر جيڪي شرعي ڪيس 
ايندا هئا. تن جي فيصلي ڪرڻ پر نهايت احتياط. اَمانت ۽ دينداري ظاهر 
ڪندوهو." (1) 

قاضي قادن, قضا جي مسند تي پهرين ڪڏهن ويٺو ۽ ڪيترو عرصو 
ان عهدي تي رهيو, اها حقيقت اڃا مُنجهيل پئي لڳي. موجوده روايتن موجب ت, 
قاضي قادن, ڄام نظام الدين. ڄام فيروز, شاهم بيگ ارغون ۽ شاهم حسن 
ارغون - انهن چئني حاڪمن جي آيامڪاريءَ پر تقضا مسند تي رهيو آهي. 
ڪا يي 9 
قادن) ڄا نظام الد ين جي صلح واري زماني پر ئي قضا جي مسند تي ويٺو." 
اڳتي هلي هو لکي ٿو. ”ڄام فيروز جي گجرات ڀڄي وڃڻ کانپوءِ, جڏهن 
سنڌ پوريءَ طرح شاهم حسن جي قبضي پر اچي وئي, تڏهن مرزا (شاه, حسن) 
گيس بکر جو قاضي مقرر ڪيو.” (2 

شري لطف ال بدوي جي بيان مان ظاهر آهي ت, قاضي قادن ڄار نظامم 
الديین ۽ شاه حسن جي آيامڪاريءَ ۾ قاضي رهيو هو. هوڏانهن سيمڻ 
عبدالمجيد سنڌي پنهنجي ڪتاب ” ڪرير جو ڪلام" پر لکيو آهي تم ”ان 
کانپوءِ شاه بيگ کيس (قاضي قادن کي) بکر جو قاضي مقرر ڪيو. شاه بيگ 
جي وفات (22 شمبان 928 هہ برابر 8 جولاءِ 1522ع) کانپوءِ سندس پٽ مرزا 
شاهم حسن جي ڏينهن پر بہ هو بکر جو قاضي هو.” شري ميمڻ جي بيان جو 
تواريخي آڌار خبر نہ آهي ڪهڙو آهي. پر جيڪڏهن اها حقيقت آهي تہ پوءِ 
چئيو تم قاضي قادن ڄامر نظام الد ين ۽ شاهم حسن (3) جي زماني پر تہ قاضي 
هو پر شاه بيگ جي زماني پر بہ قاضي رهيو هو. تحفته الڪرامر پر وري اَهڙو 
ذڪر اچي ٿو., جنهن مان ڀانگنجي ٿو تہ هو ن فقط انهن ٽن حاڪمن, پر 
چوٿين حاڪم ڄام فيروز جي ڏينهن پر ب قضا جي عهدي تي هو. تحفته الڪرامر 
يي ٿو ”بچاهر فيرو[) شنااه اك اس فوٿا کڻرم جي طبر اي 


(1) ”تاريخ معصوميُ: مير معصوم بکري. سنڌي ترجمو. ص 243. 
(2) تذ ڪره لطفي. ۽ لطف الله بدوي. جلد 1.۔ 
(3) مرڙا 9 ان ڳاله جي تصديق تت 
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خوش ٿي. فاتحه خوانيءَ کي نظرانداز ڪري. تابعداريءَ کان منهن موڙيو. 
مرزا شاه حسن انهيءَ کان واقف ٿي. سندس پاڙ پٽڻ جو ارادو ڪيو ۽ ڄار 
فيروز اها خبر ٻڌي. حافظ رشيد خوش نويس ۽ قاضي قاضن مفتيءَ کي 
سوگڙيون ساڻ ڏيكي, قصور معاف ڪرائڻ لاءِ موڪليو.” (1) 

قاضي قادن ڏاهپ جو ڌڻي ۽ خدا جو خوف رکندڙ شخص هو ۽ 
پنهنجي تهر جا فرائض نهايت احتياط ۾ ديانتداريءَ سان بجا آنداٿين. 

قاضي قادن جي ڪٽنب جي بابت ڄاڻ سڌي سنگين نموني ڪنهن هنڌ 
موجود نہ آهي. جدا جدا ڪتابن پرڪي اهڙا حوالا اچن ٿا. جن مان سندس 
ڪٽنب بابت ڪجه ڄاڻ پوي ٿي. 

تاريخ معصوميءَ پر قاضي قادن بابت بيان جي آخر ۾ر چيو ويو آهي تہ 
”... پڇاڙيءَ پر هن (قضا جي) جوابداري جي ڪر کان استعيفا ڏنائين ۾ عهدو 
سندس ڀاءُ قاضي نصرالله جي حوالي ٿيو.” (2) 

ان حقيقت جي تصديق تحفته الڪرامر پر بہ ٿيل آهي. (3)تحفته الڪرام 
۾ر قاضي نصرالله کي هن طرح بيان ڪيو ويو آهي: 

قاضہي نصرالله: قاضي قاضن جو ڀا قاضي نصراله ظاهري خواه معنوي 
ڪماليتن سان سينگاريل هو. وڏن جو طريقو پوريءَ طرح روشن رکندو آيو. 
قسمت جي ڏينهن پوري ٿيڻ کانپوءِ عزت ۽ ناموري سان گذاري ويو.” (4) 

قاضي قادن کي هڪ ڌي؛ ب هگي. جنهن جو نالو بي بي فاطمہ هو. 
اهڙي ڄاڻ پڻ ” تحفته الڪراممر” (سنڌي ڇابي) مان ملي ٿي. ت ” تحفته الڪرام” 
(سنڌي ڇابي) جي صفحي 345- 355 تي مترجمر جي فوٽ نوٽ پر 'سيان مي ر' 
بابت بيان پر چيو ويو آهي تہ: 

”سندس (ميان مير) والده جو نالو بي بي ناطٰمہ هو. جا سنڌ جي مشهور 
جيد عالمر قاضي قاضن جي نياڻي هئي ۾ پنهنجي وقت جي رابع ھئي. ' 

”صوفياءِ سنڌ“ ڪتاب پر بي بي فاطم کي هن طرح بيان ڪيو ويو آهي 

”اصل نالو فاطٰمہ هوس. ٽي جي رهندڙ هئي. حج جي زيارت ڪري 


(1) ٬تحفته‏ الڪرام: مير علي شير قانع, سنڌي ترجمو, ص 147. 
)2( تاريخ معصومي :؛ مير معصومم بکري. سنڌ ترجمو. ص 43. 
(3) 'تحفته الڪرامر': مير علي شير قانم. سنڌي ترجمو. ص 353. 
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واپس آئي تہ بي بي حاجياڻي بہ چوندا هگس... قرآن مجيد جي حافظ هکي. 
تلاوت قرآن مجيد سان غير معمولي شفق رکندي هئي. هڪ رات ۽ ڏينهن آم 
سڄو قرآن پورو ڪندي هئي. مڪلي پهاڙ تي دفن ٿيل آهي. (1) 

بي بي فاطمہ جي ڪرامتن جون ڪيتريون ئي ڪهاڻيون مشهور آهن 

جيئن مٿي ذڪر ٿيو آهي. مشهور ولي 'ميان مر (شيځ مير محدي) 
جيڪو دارا شڪوه جو مرشد هو ۽ جنهن کي مير علي شير قانع دنيا جي ولين 
جو آڱواڻ ۽ وقت جو قطب سڏ يو آهي. سو قاضي قادن جي نياڻي بي بي فاطمم 
جو پٽ يعني قاضي تادن جو ڏوهٽو هو. دارا شڪوه, ميان مير جي تاريخ ۾ 
توصيف بابت فارسي زبان ۾ر هڪ ڪتاب لکيو آهي, جو ”سڪىنته الاوليا” نالي 
سان مشهور آهي. 

تحفته الڪرام پر قاضي قادن جي ڏوهٽي 'ميان ميوٴ کي هن طرح بيان ڪيو ويو آهي: 

”دنيا جي ولين جو اڳواڻ ۽ وقت جو قطب هو. ظاهري فضيلتن ۾م 
ڪوب سندس مٽ ڪونہ ٿيو. سندس ولادت سيوستان ۾ر سن 957 ھ ۾ر ٿئي. 
سندس والد. جنهن جو بيان مٿي ٿي آيو ۽ سندس والده ۽ همشيره, هر هڪ 
حال ۾ ڪشف ڪرامات جو صاحب هو. سٺ سالن کان مٿي لاهور جي شهر 
ھر رهي شي خضر قادريءَ جو مريد ٿيو...” (2) 

ميان مير ۽ بي بي فاطمہ واري رشتي جي بنياد تي. پوري يقين سان ائين 
ہ چئي سگهجي ٿو ت ان وقت جو مشهور عالمر قاضي سائين ڏنو, قاضي قادن 
جو نائي هو. (ميان مير. قاضي سائين ڏني ۽ بي بي فاطہہ جو فرزند هو) ۾ ميان مير 
جي ڀيڻ بي بي جمال خاتون, قاضي قادن جي ڏوهٽي هئي. تحفته الڪرام پم 
قاضي ساٿين ڏني کي هن طرح بيان ڪبو ويو آهي: 

9 يو عالر ۽ متقي 
هوندو هو. شريعت کي طريقت ۽ طريقت کي حقيقت ساڻ شامل رکندو هو 
سيوستان بلڪ سڄي سنڌ ھر نامي گرامي ًََ"0 آهي." (3) 

ًصوفياه سنڌ پر بي بي جمال خاڻون بابت چيو ويو آهي : 
”هيءَ سنڌ جي مشهور عارف ميان مير لاهوريءَ جي ڀيڻ هئي. ترڪ 


)1( نا نٽ“ جازا زاحڂحخق قد وسي. ص 235 


(2) ”تحفته الڪرام“ مير علي شي قانم. سنڌي ترجمو, ص 354. 
(3) ايفاً: ص 354 
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دنيا ۽ توڪل پر پنهنجي دؤر جي ”رابع بصري” چورائيندي هئي. تصوف جي 
تعليم پهرين پنهنجي والدہ ۽ پوءِ پنهنجي ڀاءِ کان ورتي هئائين. داراشڪوه 
سندس سندس ڪرامتون ”سڪيته الاوليا” هر درج ڪيون آهن. 1049 ه ھر 
گذاري وئي. (1) 

قاضي قادن هڪ سچو صوفي هو, مير معصوم بکري ۽ مير شبر علي 
قائم, ٻئي تواريڂ نويس لکن ٿا تم, قاضي قادن تصوف پر ڪافي دخل رکندو 
هو ۽ سلوڪ جي رستن ۾ر ڏاڍيون رياضشٽون ڪيل هئس. تصوف جو نڄوڙ آهي 
آتما. جا محدود آهي. تنهن کي پرماتما, جو لاحد آهي. تنهن پر ملائي هڪ 
ڪرڻ. سچن صوفين وانگر قاضي قادن جو ب اهو اعتقاد هو تم پرماتما کي 
آهي ئي پرکي سگهندا, جن پاڻ کي پرکيو آهي. 

قاضي تادن دنيوي علمن ۾ر تم عالم هو ٿي. پر ان کان بہ وڏي نعمت 
جا کيس حاصل هئي. سا هيءَ تم سندس اندر جون اکيون کليل هيون, جنهن 
گالهي سندس سون - ورني شخصيت تي سهاڳ جو ڪر ڪيو. هُو دنيوي علم . 
۾ روحاني رياضتن سان ان حقيقت کي رسيو هو تہ لک ڪري دنيوي علم 
حاصل ڪجن, پر اَصل چيز (پرماتما) تم پنهنجي اندر ۾ر آهي. 

” پڙهندو پئي ويو. ڪوڙين لک قرآن, 
لکي لوڪ نم سگهيو., پاڻي آندر پاڻ.” 

قاضي قادن کي اهو تصوف جو رنگ درويشن جي سنگ مان لڳو هو. 
ميين اھ ڪرير جي ملفوظات موجب قاضي قادن جي. درٻيلي (هن وقت ڊڀري( 
۾ هڪ مست درويش سان ملاقات ٿي هئي. جنهن کيس حقيقت طرف مائل ڪيو. 

اها ڳالهہ عالمر آشڪار آهي تم قاضشي قادن پنهنجي وقت جي مشهور 
درويش ميران محمد مهدي جونٻوريءَ جو مريد ۽ معتقد هو. 'تاريخ معصوميُ 
۾ ٬تحفته‏ الڪرامر؛ پر اها حقيقت بيان ڪندي وڌيڪ لکيو ويو آهي ت, ميران محمد 
مهدي جونبوريءَ جي مريدي اختيار ڪرڻ سبب شريعت جا عالم قاضي تادن تي طعنا هڻندا هئا۔ 

سيد محمد مهدي ولد مير عبدالله خان جونپوري, صوفين جي مهد وي 
طريقي جو پايو وجهندڙ هو. ه و بنارس ڀرسان جونپور پر 847 هہ (1443ع) 
ڌاري ڄاٿو هو. شيخ دانيال سهروردي جونٻوريءَ جو مريد ٿي. أُن کان ظاهري 
(1) 'صوفياءِ سنڌ': اعجازاحڂق قدوسي, ص 331. 
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۾ باطني تعليم وٺي اهڙو تم ح 1 شي دانيال 
خود سندس مريد ٿيو ۾ ستن ورهين جي ڄمار پر ٿي قرآن ڪرير ياد ڪري 
ورتو هئائٿين. ٻارهن ورهين جي ڄمار ۾. داناپور جي علمائن کيس ” اسدالعلما" جو 
لقب ڏنو. ان وقت هو جوان هو پر تنهن هوندي بہ هو نہ رڳو عالم هو پر 
سندس دل احساس مند ۽ زبان پُر تاثير هئي. اهڙو تت ناميارو ٿيو جو ماڻهو 
گيس ”مهدي مرعود” ڪري سڏيندا هئا. مهدوي تحريڪ درويشانہ هئي. پر 
باني تحريڪ جي شخصي دعوائن ڪري محد ود رهجي وئي۔ 
جونپوري جو حاڪر سلطان حسين دانا پور جي راڃا دليپ راءِ کي 
خراج ڀريندو هو. مهدي جونپوريءَ دانا پور جي راجا خلاف جهاد ڪري, 
هن کي شڪست ڏني. پوءِ ٻارهن وره جذب جي حالت ٿس طاري رهي. 
سمورو وقت جهنگلن پر گذاريائين. ان بعد سير سياحت جي ارادي سان. وطن 
ڇڏي. مالوه, گجرات ۽ دکڻ ڏانهن ويو. جتي ڪيترا سندس مريد ٿيا ۽ ڪڻ 
سندس مخالفت ڪگي. 901 ھ ۾ مڪه معظمه ڏانهن ويو ۽ اُتي مهدويت جي 
دعوي ڪياٿين. مڪي کاڻ موٽندي احمد آباد را بہ ساڳي دعويع ڪياٿين. 
اتي ڪئين ماڻهو سندس مريد ٿيا. جي ساري هندستان هر پکڙجي ويا ۽ ماڻهن 
کي سچي اسلامر ڏي سڏڻ لڳا. پر تقليدي عالمن مٿس ڪفر جون فتوائون 
جاري ڪيون. ان بعد هو ناڱوڙ, بڙلي ۽ جيسلمير واري رستي کان نصرپور 
پهتو ۽ اتان ڄامر نظامر الدين جي آخرين سالن ۾ر (910 هم کان اگرو) 
دارالخلافت ٺٽي پر پهتو.(1) اتي ارڙهن مهينا سلطان سامٽي جي خانقاه پر مقيد 
رهيو. ٺٽي ۾ر رهائش واري عرصي ۾ر ئي قاضي تادن. مولوي مرزا شاهين بکري, 
شيح صد رالدين. مولوي شي الياس. پير آسات. شيخ جهنڊو پاتڻي, قاضي 
شي محمد اچي جمفري ۽ ٻيا ڪيترا سندس مريد ٿيا. جنهن تي مخدوم 
بالال جن حالف سيد جيدر متائي 9 تهديءَ جي خلافاقحل اي وي( آڌائي+اياو 
مهديءَ جي مريد شي محمد اچيءَ دليلن ۽ براهين ذريعي مرشد جي وڪالت 
ڪكي ڄار نظام الدين (ڄام نندي) مهديءَ کي ٺٽي ۽ سنڌ مان نڪري وڃڻ 
(1) تحفته الڪرامر ۾ر ان جو شيرازي سيدن جي بيان ۾ر چيو ويو آهي ت سيد محمد جونپوري 


سال 876 هم ۾ر ڄامر صلاح الدين بن تماچيءَ جي ڏينهن پر سنڌ پر تشريف فرمائي. .2ٹڈ 
ٻرڻي ۾ مراد اوٺيءَ جي ڳوٺ گ اچي رهبو هو. (نَحمّه الڪرامر: سنڌي ترجمو,. ص 466). 
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جو حڪر ڏنو.(۱) مهدي پنهنجن 360 رفيقن اد دره پولا کان قنڌار 
ڏانهن روانو ٿيو, جتي دستور موجب علمائن سندس مخالفت ڪئي. شاه بيگ 
ارغون جي حڪر موجب اتي جي جامع مسجد پر مهدي جونپوري قرآن شريف 
جو اهڙو وعظ ڪيو جو ٻڌندڙ دنگ رهجي ويا. اتان نڪري مهدي جونپوري 
خراسان ڏانهن روانو ٿيو. گرم سيل وٽ پهچڻ وقت امير ابو سعيد بليدي 
سندس مريد ٿيو, جنهن جي تبليغ ڪري مڪران ۾ر ڪيترائي مهدوي فرقي ۾ 
شامل ٿيا. ”رج” جي شهر ۾ر سن 910 ھ (1504ع) ۾ر وفات ڪياٿين ۽ هو فراه 
جي شهر پر دفنايل آهي. شاه قاسمر عراقيءَ مٿس قبو ٺهرايو. (2) 


مفدو؛! فرقي ها اصول؛ مهدوي تحريڪ تصوف جي هڪ شاح 
۾ اسلامر جي ډانچي جي اندر ايندڙ هڪ فرتو آهي. سنڌ پر لکن جي تعمداد ۾ر 
ماڻهو هن تحريڪ جا پوئلڳ بثيا هئا. هن وقت بہ گجرات, دکن,. سنڌ ۾ 
مڪران پر مهدوي فرقي جا پوئلڳ موجود آهن. پاڪستان ۾ سندن تعداد 
لکن پر آهي, جي عامر طرح, خاص عقيدن جا پرجوش مسلمان آهن. آهي هر 
وقت قيامت جو انتظار ڪن ٿا. توبهہ ۽ توڪل تي عمل ڪن ٿا. ڌڻيءَ جي 
ٻاجه تي ايرو تہ وشواس اٿن جو منجهائن ڪيترا پنهنجو مال اسباب غريبن 
پر ورهايو ڇڏين. بدي ڪرڻ کان ڪنارو ڪن ۽ هر وقت قيامت جو ڌيان 
رکن ٿا. شرع جي پابنديءَ تي زور ڏين ٿا. آهي خاص قسر جو ذڪر ڪن 
ٿا. سندن ذڪر ڪرڻ واري هنڌ کي دائره چون. انهن پر اهڙا ب معتقد ٿي 
گذريا آهن, جيڪي اگر شرع جي خلاف ڪا ڳاله ڏسندا هئا, تہ وقت جي 
حاڪمن جي بہ پرواه نم ڪري. اُن کي رو ڪيندا هئا. 

قاضي قاھن ۽ توا٫يض‏ سنڌ : قاضي تادن جو سنڌ جي تواريڂ سان گهرو 
واسطو رهيو آهي. 'طبقات اڪبري پر اهڙو ذڪر اچي ٿو تم شاه بيگ ارغون 
بکر جو قلعو قاضي قادن کان ورتو هو. (3) جيڪڏهن اهو حوالو درست آهي 


)1( سنڌي ادب ۾ مهدوي تحريڪ:؛ اڂحاج بخش الله عقيلي, جلد 3, ص 9-8 ذڪر شيح 
محمد اُچي. پڻ 'تحفته الڪرامر'. 

(2) ميران محمد مهدي جونپوري بابت بيان علاہ عمر بن داؤد پوٽي جي ڪتاب ”شاهم 
ڪريم بلڙي واري جو ڪلامر” (ص 64) ۽ رحير داد خان مولائي شيدائي جي ” تاريڂ 
تمدان سنڌ " جي آڌار تي 

)3) ٬طپقات‏ اڪبريُ ,.خلد ڪا صفحو 517. 
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تہ ان مان ظاهر آهي تہ ڄام فيروز جي ڏينهن پر قاضي تادن بکر ۾ رهندو هو 
۾ ضرور يا ت اتان جو قاضي هو يا ڪو وڏو رسوخ وارو شخص هو. جو 
شاه بيگ جي گهيري وقت بکر جو قلعو سندس وساطت سان شاه بيگ کي 
سوئپيو ويو. اُن بعد سمجهجهي ٿو تہ قاضي تادن پنهنجو ڪٽنب وٺي بکر 
مان لڏو پٽي وڃي ٺٽي ۾ر ويٺو. 927ه برابر 1520ع پر جڏهن شاه بيگ 
ارغون سنڌ تي حملو ڪري ٺٽي پر قتل عام ڪرايو, تنهن وقت قاضي قادن 
3 اق لد تا ات الڪ رار؟ 
۾ر ان واقعي جو ذڪر ڪندي لکيو ويو آهي تہ: 

”چون ٿا تم شاھ بيڱگ جو لشڪر يارهين کان ويهين تاريخ تائين 
(ٺني) شهر کي ڦريندو ۾ (ماڻهن کي) قيد ڪندو رهيو. قاضي قاضن جا ٻار ٻچا 
پڻ قيد ٿي پيا هئا. جنهن تي هو چرين وانگيان پنهنجن وڃايلن (ڪٽنب) کي 
ڳوليند و ۾ هر ڪنهن کليءَ ۽ رستي پر ڦرندو ٿي رهيو.” (1) 

انهيءَ واقعي جو بيان تاريخ معصومي پر ب موجود آهي. مير معصوم لکي ٿو: 

”نيٺ انهيءَ وقت جي هڪ عالم و فاضل قاضي قاضن جي ڪوشش 
سان اها غضب جي با ٿڌي ٿي. ڇاڪاڻ تم قاضيءَ جو اهل وعيال پڻ قيد 
هو ۽ چرين وانگيان پنهنجي وڃايلن کي ٺٽي جي گهٽين ۾ر ٿي ڳولياٿين. نيٺ 
هڪ طط تيار ڪياٿين, جنهن پر ماڻهن جي خراب حالت جو ذڪر لکياٿين. 
اهو خط حافظ محمد شريف امامر, شاه بيگ جي گذارش پر آندو. انهيءَ خط 
پڙهڻ سان شاه بيگ جي دل تي وڏو ار ٿيو ۽ پڙهو گهمايائين تہ ٺٽي جي 
ماڻهن جي مال ۽ عيال کي ڪوبہ هٿ نہ لائي ۽ پنهنجي بٿيءَ مان هڪ تير 
ڪڍي قاضي کي ڏيئي ساڻس گڏ ماڻهو ڏٺاٿيڻ تہ پاڻ جنهڻ ڏانهن اشارو 
فرمائين. سو ماڻهو سندس حوالي ڪيو وڃي.” (2) 

مٿيون بيان قاضي قادن جو پنهنجي ڪٽنب ۽ هر شهرين بابت پيار 
ظاهر ڪري ٿو ۽ پڻ ڏيکاري ٿو تہم سندس لکڻي ڪيتري ن, اثرائتي هئي. جو 
سندس خط پڙهي شاهم بيگ جهڙي ڪٺور دل حاڪمر جي دل بہ رجي ميڻ ٿي 
وئي ۽ ٺٽني تي ڦرلٽ بند ڪرڻ جو حڪر ڏناٿين. 
13 ټحفي الڪرارا+ مي على ٽير قاتم. سنڙي ترچجو ض 139. 
(2) 'تاريڂ معصومي': سنڌي ترجمو, ص 154. 
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ٺٽي واري واقعي بمد غالباً قاضي قادن پنهنجي ڪٽدب کي واپس بکر 
روانو ڪيو. شاه بيگ جو, اُن بعد. ساڻ گهاٽو رستو ٿي ويو هو. شاه بيگ 
جو مٿس ايترو تہ اعتبار ڄمي ويو هو, جو جڏهن ٺٽي مان سيوهڻ ڏانهن ٿي 
ويو, ت قاضي قادڻ کي ب پاڻ سان گڏ کنياٿين. واٽ تي ٽلٽيءَ وٽ سنڌ جي 
فوج جو سٻه سالار دريا خان. جيڪو ساموئيءَ جي ميدان پر شاه بيگ جي 
لشڪر هٿان مارجي ويو هو, تنهن جا پٽ محمود ۽ مٺڻ خان, شاه بيگ جو 
مقابلو ڪرڻ لاءِ لشڪر سانباهيو تيار بيٺا هئا. سوڍا سوره سارنگ خان ۾ رڻ 
بل ينڌ انا سد رهااننان: شال هڻاد 

شاه بيگ. قاضي قادن کي موڪليو تہ وڃي انهن کي سمجهائي 
ٻجهائي ۽ صلح لاءِ ڪوشش ڪري. پر شاه بيگ سان رقابت سبب هئن جو 
قاضي قادن تي وشواس ن ڄميو. جنهنڪري هن سان ملڻ کان انڪار ڪيائون. (1) 

ان بعد سمجهجهي ٿو ت قاضي قادن شاه بيگ کان موڪلائي, بکر 
ڏانهن روانو ٿيو. 927 هم برابر 1520 ع جي پوٿين حصي پر شاه بيگ سيوهڻ 
جي قلعي جي سرمت ۽ حفاظت جو بند وبست ڪري بکر ڏانهن روانو ٿيو. 
بکر کان اڃا ٽن منزلن تي هو تم قاضي قادن بہ اچي ساڻس مليو ۽ عزت آبرو 
سان سرفراز ٿيو.(2) بکر کان هڪ مئزل اوريان, ڄام فيروز طرفان شاهم بيگ 
لاءِ سوکڙيون پهتيون. جيڪي سمجهجي ٿو تہ قاضيءَ جي هٿان ئي ان کي 
پيش ڪيون ويون. شاه بيگ جي بکر پهچڻ بعد قاضي قادن پنهنجن ڀائرن 
سميت ساڻس ملاقات ڪرڻ لاءِ ويو. 

”تاريخ تمدن سنڌ” ۾ر چيو ويو آهي ت ڄار صلاح الدين جي شڪست 
کانبوءِ قاضي قادن کي ڄام فيروز, مرزا شاھ حسن ڏانهن ايلڄي ڪري 
موڪليو. مرزا. قاضي صاحب کي سندس ماڻهن سميت خلعتون عطا ڪيون. (3) 

شاه بيڱگ ارغون جو قاضي قادن تي ايترو تم وشواس ڄمي ويو هو 
جو ڪيترين ٿي ڳالهين پر هن جي صلاح کانسواءِ قد مر بہ نم کڻندو هو. 
ڌاريچا سردار جيڪي شاھ بيگ جي اک ۾ر ڪنڊي وانگر ٿي چڀيا, تن جي 
سرڪشيءَ بابت بہ هن قاضي قادن کان راءِ پڇي۔ قاضي قادن کيس ٻڌايو تہ 


)1( تاريڂ معصومي: سنڌي ترجمو, . 1 [لٹد 
(2) ٳيشاً؛ ص. 121۔ 


)3) ”تاريخ تمدان سنڌ ”": رحيمر داد خان مولائي شيداٿى. ص 379. 
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كھ 1 .مس 
صلاح کي خيال ۾ر رکي. شاه بيگ انهن سردارن کي قتل ڪرائڻ جو حڪمر ڪڍ يو. )1( 

شاه بيگ جي وفات (آگسٽ 1522ع) بعد مرزا شاهہ حسين ارغون 
تخت تي ويٺو. شاه حسن جي ڄام فيروز سان ڪان ٿي پئي. پر قاضي قادن 
انهن ٻنهي وچ پر مفاهمت پيدا ڪرڻ لاءِ سانده ڪوشش ڪندو رهيو. 

قاضي قادن هڪ شاعر طور ت اعليا جاءِ رکي ٿو, پر مٿين بيانن مان 
پتو پوي ٿو ت, هو پنهنجي وقت جي هڪ عظيمر شخصيت هو. جنهن کي اُن 
زماني جي علمي ۽ سياسي حلقن هر بہ اهميت ڀري جاءِ حاصل هئي. 


قاضي تادن 906 ھ برابر 1ع م وفات ڪئىي. 


)1 ”تاريخ معصومي؛ مير معصوم بکري. سندي ترجمو, ص 113 


قاضي قاحن جي شاعواي 


قاضي قادن سنڌي ٻوليءَ جو پهريون شاعر آهي. جنهن جو وڏي مقدار 

پر باسَند, لکيل ڪلام اسان کي ملي سگهيو آهي. هيستائين هن جا فقط ست 
بيت موجود هكا, جيڪي علامہ ڊاڪٽر عمر بن داؤد پوٽي جي محنت ۽ 

جفاڪشيءَ سان, اصلي ماخذن مطابق, ڪافي صحيح صورت پر, علم ادب ۾ 
چاهم رکندڙن جي ڌيان تي آيا هئا. تازو ٿي هرياڻا مان مليل سندس 112 بيتن 
(ڇنڊ ڇاڻ بمد) کي ملاگي, سندس بيتن جو ڪل تعداد وڌي هاڻي 117 ٿيو 
آهي. (اڳين بيتن ۽ تازو لڌل بيتؾ ۾ر 2 بيت عامر آهن.) 

قاضي قادن سمن جي دور جي آخر واري وقت جو شاعر آهي. ان وقت 
تعلي جي ٻولي عربي ه٤ي‏ ۽ سرڪاري ڪمن ۽ ڪاروبار وغيره لاءِ پارسيءَ 
جو واهپو بہ شروع ٿي ويو هو. موجود سامگريءَ موجب. اُن وقت تائين 
سنڌي شاعري اڃا چارڻن, ڀٽن - ڀانن ۽ سگهڙن جي زباني روايتن تائين 
محدود هئي. جيڪي اُن وقت جي سردارن جي بهادري ۽ سخاوت جا قصيدا 
ڳائيندا ۽ عشقي داستان بيان ڪندا هئا. بمد ۾ر. ڳاهن وارين ڳالهين ذريعي 
سنڌيءَ ۾ قصه خواني ۽ داستان - گوٿيءَ جي روايت آسري. ساهتڪ معيار کي پهتي. 

اُن وقت تاٿين جي سنڌي شاعريءَ جو مکيہ طرح ٽي ڌارائون هيون. 
هڪ اُها شاعري, جنهن ۾ مڪاني لوڪ ڪهاڻيون ۽ اُن وقت جون ٻيون 
ڪهاڻيون ۽ نير تواريخي ڪهاڻيون, جهڙوڪ سسئي پنهون, سهڻي ميهار, 
عمر مارئي وغيرہ بيان ٿيل هيون. ٻي اها شاعري جنهن پر ان وقت جي سردارن 
جي سورهيائي ۽ سخاوت جي واکاڻ ڪئي ويندي هئي. ان قسمر جي شاعريءَ 
کي عام طرح درٻاري شاعري سڏيو ويندو آهي. ٽئين قسمر جي شاعري وري 
اها هئي. جيڪا مذهبي پرچارڪ., دين ۽ اخلاق جي تبليئ لاءِ ڪندا هئا. اُن 
پر زور هدايتن ۽ نصيحتن تي هو. ٻير صدر الد ين ۽ پير ڪبيرالد ين جا ”گنان ُ 
ان قسمر جي شاعريءَ جو ئي مثال آهن۔ 

قاضي قادن اُن وقت جي قصيد ه گوئي ۽ قصه خوانيءَ واري درٻاري 
شاعري توڙي مذهبي پرچار واري شاعريءَ کي هڪ نون موڙ ڏيئي. سنڌي 
شاعريءَ کي ادبي معيار عطا ڪيو. هن سنڌي شاعريءَ کي چارٹن ۽ ڀٽن جي 
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قصيدن ۾ سمايل مبالفي جي ڌٻڻ مان ڪڍي. ان کي فڪر ۽ فلسفي جي پڪي 
پختي زمين تي آندو ۽ ان کي اهو آڌار ڏنو, جنهن تي اثتي هلي. اساسي 
(ڪلاسيڪي) سنڌي شاعريءَ جي عمارت کڙي ٿي۔ هن سنڌي شاعريءَ مان 
مذهبي پرچار جي کوکلائپ کي هٽائي. ان پر تصوف ۽ معرفت جا وڙها 
روحاني راز ۽ معنيا جا موتي پويا. 
قاضي تادن قرآن جو حافظ ۽ پنهنجي وقت جو يڱانو عالر هو. اُن 
وقت سرڪاري ٻولي عربي هئي ۽ پارسيءَ جو بہ بول بالا هو. ظاهر آهي تہ 
عربي ۽ پارسيءَ تي سندس وڏو عبور رهيو هوندو. ايتري هوندي ب. ۽ اُن 
وتت جي سرڪاري ڍانچي پر هڪ وڏي رسوخ واري حيثيت رکندي ب. هن 
اظهار جي ماڌيم لاءِ پنهنجي ڏيهي زبان سنڌيءَ کي ئي چونڊ يو. هن حڪومت 
جي سايع کان وانجهيل ڏيهي زبان سنڌيءَ جي صلاحيتن کي پرکيو ۽ ان ۾ 
تصوف جي باريڪ نڪتن ۽ ويدانت جي ڳوڙهي فلسفي کي بيان ڪرڻ جي 
قوت پيدا ڪئي. تاضي قادن زباني روايت تائين محدود. اڻ گهڙيل سنڌي 
شاعريءَ کي نگين سوج. محاورو نئين محاڪات ((1119881) ۽ نگين عمارت ڏني. 
اهي حيقتون قاضي قادن کي سنڌي شاعريءَ جي باني ۽ ڀٽڪندڙ سنڌي 
شاعريء کي نئين واٽ ڏيکاريندڙ جو دزجو ڏيارين ٿيون. سندس سوچ, 
محاوري, محاڪات ۽ عمارت کان, کائنس پوءِ وارا ڪيترائي شاعر متاثر رهيا. 
جن ۾ شام ڪريم ۽ شاه عبد اللطيف جهڙا عظيمر شاعر ٻ شامل آهن. کانئس پوءِ 
وارن شاعرن جي مضمونن ۽ عنوانن تي سندس اثر هيٺين ڪن مثالن مان ظاهر آهي: 
قاضي تادن جو بيت: 
اکر ٻيا وسار, الف اڳگهون ئي ياد ڪر 
سو تون ڏيٿو ٻار, جو نہ اُجهنپئ ڪڏهين. (6) 
شاہِ عبد اللطيف جو بيت: 
اکر پڙه الف جو. ٻيا ورق سڀ وسار؛ 
اندر تون آجار, پيو پنا پڙهند ين ڪيترا. 
(سريمن ڪلياڻ) 
حط 
قاضي ادن جو بيت: 
لاٿي لام الف سان. ڪاتب لکيڻ جيئڻ, 
مون هنيڙو پريان سان, لڳو آهي تيگن. (7) 
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خناف عبداللطيف نو بيت: 
ڪاتب لکيڻ جيئن, لائي لام الف سان؛ 
اسان سڄڻ تيگن, رهيو آهي روح ۾ر. (سريمن ڪلياڻ) 
ح8 
قاضي ادن جو بيت: 
سٽو سڄي رات, مهم ڍڪي مُوئن جيگن؛ 
نم تو سنبل تات, نہ تو جهوري آهہ ڪا. (83) 
شاه عبداللطيف جو بيت: 
ٰ سٽين سنجهيگي, منهن ويڙهي موئن جيئن؛ 
اوجاو اکين کي. ڄاتوءِ نم ڏيکي؛ 
هٿان تو ٻيئي. ٿي ڪڄو ڪيچين کي ڪرين. (سر ڏهر) 
2 
شاھ عبداللطيف وانگر ٿي. شا عبدالڪريم تي بہ قاضي قادن جو 
گهاٽو اثر. چٽيءَ طرح نمايان آهي۔ قاضي تادن جي وفات وقت, شاھ ڪرير 
اڃا چوڏهن ورهين جو هو؛ پر قاضي قادن جا بيت هتان هتان ٻڌي. هو انهن 
کان ايتري قدر ت, متاثر ٿيو هو. جو آهي ياد ڪري ڇڏيا هئاٿين ۽ پنهنجي 
سماع جي مجلسن ۾ر آهي پڙهندو هو. پنهنجي مجلسن پر قاضي قادن جا 
جيڪي بيت پڙهيائين, تن مان ست محفوظ رهجي ويا ۽ 'بيان العارفينُ ۾ر درج 
ٿي. روشنيءَ پر آيا. انهن مان ٽن بيتن جي مضمون ۽ معنيا کان متاثر ٿي شام 
ڪريم پاڻ پنهنجا بيت چيا. (۱) اها ڳالهہ پنهنجي ليکي شاھ ڪريم تي 
قاضي قادن جي اثر ۽ معنوي خيال کان قاضي قادن جي معيار ۽ مقبوليت جي 
شاهدي ڀري ٿي. شاهم ڪريم جي بيتن تي قاضي تادن جو اثر هيلئين مثال مان 
قاضشي قادن جو بيت: 
پهرين پاڻ وڃاءِ. پاڻ وڃائي سو لهي: 
من اندر مه پاءِ. توئي اندر سپرين. (34) 


(1) ڏسو 'شاهم ڪريم بلڙيءَ واري جو ڪلام' (1937ع) ڊاڪٽر علامہ عمر بن داؤد 
پوٽو. ص 26-25 88 ۽ 94-93. 





څأ تاضي تادن جو ڪلام 
پيرين پاڻ وڃاءِ. پاڻ وڃائي هوءِ له: 
تهان ڌار نن سيرين, مه منجهئين پاءِ. (30) 
شاهم ڪريم بعد شاه لطف الله قادريءَ بم ڪي بيت قاضي تادن جي 
بيتن کان متاثر ٿي چيا آهن. ان طرح ميين عنات ۽ پڻ بعد وارن ٻين ڪيترن 
سنڌي شاعرن تي قاضي تادن جي فڪر, محاوري ۽ عبارت جو زوردار آثُر 
ڏسڻ ۾ر اچي ٿو. 
تاضي تادن جي شاعري تصوف ۽ ويدانت جي شاعري آهي. سندس 
شعر تي تصوف جي فلسفي جي ڇاپ جو سبب اهو آهي, جو هو جنهن زماني 
پر ٿي گذريو آهي. تنهن زماني پر تصوف هن ننڍي کنڊ تي ڄڻ تہ ڇانيو ٻيو 
هو. سنڌ تي تصوف جو اثر ننڍي کنڊ جي ٻين حصن جي ڀيٽ پر پاڻ وڌيڪ 
رهيو هو. ڇو تہ هن ننڍي کنڊ لاءِ تصوف جو دروازو بُجڻ جو شرف سنڌ 
.0 د: 
ازل کان انساني روح دائما سچ (الق) جو آزمودي ڪرڻ ۽ اُن کي 
حاصل ڪرڻ جو اَہلاکو (ڳولاؤ) رهيو آسي. انساني روح جي ان ازلي آٻلاکا 
کي 'رهسيہ واد' سڏيو ويو آهي, جو دراصل هر مذهب جي هڏ ۾ سمايل 
آهي۔ .اد ۾ پيد گين سبب. “دائما سج' جو 
مشاهدو ماڻڻ جي گهري آٻلاکا 9 بخشڻ کان قاصر رهيا 
آهن, ان ڪري, آهي داما سچ کي اکئين پسڻ ۾ أ ن سان شخصي پيوند پائڻ 
لاءِ ڪن ڳجه ڳجهاندر روحاني آزمودن جي واٽ وٺن ٿا. اهڙي ٿي هڪ 
واٽ آهي تصوف, جو اسلام جو آرهسي وادُ آهي. 
تصوف يا صوفي مت موجب ٬'خدا‏ دور جي چيز نہ آهي. صوفي خدا 
سان هڪ شخصي ۽ گهاٽي سگ جو انڀو ڪن ٿا. صوفين جو مقصد آهي 
ڪائنات جي اپاٿڻهار کي سڃاڻڻ, جو بالا آخر پاڻ سڃاڻڻ تي وڃي ٿو دنگ ڪري 
قاضي قادن جي شعر پر بہ سڄو زور پاڻ سڃاڻڻ تي آهي. 
ليهان لک ڪيام, پسڻ کي پاڻان پرين؛ 
سوجهي سيڻ لڌام, من منجهين ٿي سپيرين. 
(قاضي قادن) 
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در ڀي سوگي رک, جتان ڌڪا نہ لهين. 
(قاضي قادن) 
تصوف يا صوفي مت جو روح روان آهي وحدت الوجود وارو عقيدو۔ 
وحدت الوجود جو مطلب آهي هر اوست يا سب ڪجهہم اُهو ٿي آهي. اڪتر 
ظاهر آهي. وحدت الوجود واري عقيدي تي هندڙ هو. اهو سندس اڳين موجود 
ستن بيتن مان ب ظاهر هو. اُنهن بيتن مان هڪ پر چيو اٴٿنس: 
”لپا" لاهيندي ڪن کي. ٣‏ مورهبن ناهم 
بالله ري پريان,. ڪسٽ ن دسي ڪو ٻئو. 
پاڻي واڻي رنگ ۾. پاڻو واڻ رتاس؛ 
رنگيندڙو پاڻي ڌثي. سڀي رنگ سناس. 
لڳي ٿو ت اهو ئي خيال آهي. جنهن کان متاثر ٿي شاھ عبداللطيف 
لکيو آهي. ّ: 
پا "...1 ”وه 


يا (شاهم) 


پاڻ ئي جل جلاله. پاڻ ئي جاڻ جمال, 
پاڻ ئي صورت ٻرينءَ جي. پاڻ ئي حسن ڪمال, 
پاڻ ئي پير مريد ٿئي. پاڻ ئي پا خيال, 
سڀ سڀوئي حال. منجهان ئي معلوم اٿکي. 
(شاهم) 


قاضي قادڻ جو بہ مت آهي تہ پرين هر هنڌ ۽ هر داٿري ۾ر موجود 
آهي. ساڳئي وقت ان کي پسڻ لا پنهنجي خودي ختمر ڪرڻ ۽ وجود وڃاٿڻ 


تي بہ زور ڏنو اَٿس۔ 
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واحد هنڌين داثرين. هيڪڙيو ميئي؛ 
جنهين جان جدا ڪي. پسندا بي 
(قاضي تادن) 
مطلب ت قاضي قادن جو ڪلام تصوف جي باريڪ نڪتن, رمزن ۽ 
رازن سان ڀريل آهي. روحاني راه تي هلندڙن لاءِ هن جو ڪلام مشعل راه 
مثل آهي. سالڪن ۽ صوفين جي تعليم و تربيت خواه رهبري ۽ رهنمائيءَ لاءِ, 
اُن پر بيشمار هدايتون ميسر آهن. 
قاضي قادن جي شعر تي ٻيو چٽو اثر آهي ويدانت جو۔ ويدانتي فلسفي 
جو نچوڙ آهي تہ برهم, تت يا سڄي ڪائنات جو وجود هڪ ٿي آهي. ٻيو 
جو ڪجه آهي. سو مايا يا طلسر آهي. برهر ۽ جيو وچ پر مايا ويڇو 
ويجهي ٿي. جيوُ آگيان جي پولي پر ڀلجي هن ناسونت سنسار اقائي دنيا) کي 
سچ سمجهي ويٺو آهي. اصلي چيز - برهمر, پرماتما (اڂق) - کي هو وساري 
ويٺو آهي. قاضي ادن ويدانت جي ان فسلسفي کي هن طرح بيان ڪيو آهي: 
پرين وساري رت روئن,. ڪٻڌي ري ڪارڻ؛ 
ڪنچن راس وڃاءِ ڪي. ٻڪئن ڌوڙ پون. 


ساڳيو خيال تلاو, ڪنول ۽ ڏيڏر واري تمثيل ذريعي بہ ظاهر ڪيو 
اٿس. سنسار روپي تلاو پر برهمر (الڂحق) روپي ڪنول بہ ڦلاريو ٻيو آهي. پر 
انسان روپي ڏيڏر. جنهن کي اُن جي سمڪ ئي نہ آهي. سو تلاو جي تري هر 
ليٿڙيون پائي مٽي ويٺو کائي. 
جي سالورو سڌ لهي. ڪنولان سندي ڪاو 
ت پيو پاتال ۾. هوند ن مي کاءِ. 
(قتاضي تادن) 
ان طرح, تصوف ۽ ويدانيت قاضي قادن جي ڪلام پر تاڃي پيٽي 
جيان لڳا ٻيا آهن. 
قاضي قادن جي شعر پر 'سسي پنهون'. 'سهڻي ميهار' ۽ 'عمر مارئي' 
وارين لوڪ ڪهاڻين جا ڪي حوالا ملن ٿا. پر انهن کي هن وڪي ۾ر. 
تمثيلن طور ڪتب آندو آهي. سندس شعر پر آڳالهم' پاا "اش تير 
فڪر ۽ معني تي زور آهي۔ 
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تمثيلن (روپڪن) لاءِ بہ هن جيڪي تبيهون (اٻمائون) ڪر آنديون 
آهن. سي سموريون ڏيهي ۽ پنهنجي آس پاس جي ماحول مان کنيل آهن. 
تلاو, هنس پکين ۽ ڪنول جي گل واريون تُبيهون. ٻاٻيهي (چاتڪ) جي 
تڙقي مرڻ, سامونڊي سفرن, ٻيڙين. تارن ۽ تلهڙن واريو تشبيهون توڙي 
ويڄن ۽ واڍوڙين جا ذڪر: مهراڻ ۽ ساڱري واه واريون تمثيلون. اهو سڀ 
اسان جي پنهنجي زمين ۾ پنهنجي زند گيءَ مان ورتل آهي. جن سان اسان جي 
سڃاڻپ آهي. سندس شعر تي ٻاهريون. يا جيگن ٻين ڪن اساسي شاعرن تي 
جيڪو پارسي اثر آهي,. سو ڏسڻ پر ئي نٿو اڃي. ساقي. شراب ۽ پيالين وغيره 
جي ذڪر وارو پارسي اثر, جيڪو شاه عنات ۽ ٻين ڪن اساسي شاعرن جي 
شعر تي آهي. سو لڳي ٿو تہ, تاضي قادن کان پوءِ, سنڌي شاعريءَ تي ٻيو 
آهي۔ قاضي ادن جو شعر ان کان بلڪل آجتو آهي۔ 

ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ ”ميين شاھ عنات جو ڪلامر” ڪتاب 
پر چيو آهي تہ ميون شاه عنات پهريون سنڌي شاعر هو, جنهن پنهنجي شعر 
پر هنجهن جو ذڪر ڪيو آهي. پر قاضي قادن جا تازو مليل بيت ڏيکارين ٿا 
ت هنجهن جو ذڪر شاھم عنات کان گهڻو اڳ, سنڌي شاعريءَ مر موجود 
آهي. قاضي قادن اُنهن جو چڱو ئي ذڪر ڪبو آهي. 

ج وڳين ,. ڪاپڙين, اآدسين وغيره جي ذڪر جي حوالي پر بہ ڊاڪٽر 
بلوج اهڙو ئي رايو ظاهر ڪيو هو. ”ميين شاھ عنات جو ڪلام" پر ڊاڪٽر 
بلوچ چوي ٿو؛ (!) 

(ميين شاه عنات جون) ”غير مسلر طبتي وارن توحيد ڏانهن مائگل 
فقيرن. جهڙوڪ جوڳين, ڪاپڙين, آديسين, سنياسين ۾ سامين سان بہ ذاتي 
صحبتبون ٿيون.” 

”ميون شاه عنات غالباً پهريون سنڌي شاعر آهي, جنهن انهن (غير 
سلم) فقيرن جي ڪن خاص فرتن, جهڙوڪ سبتپوري. راميسري ۾ مهيسريءَ 
جا اهڃاڻ ڏنا آهن ۽ گورو گوركناٿ ۽ سامي سڌ ناٿ جا نالا کنيا آهن. ” 

پر جوڳين جو ذڪر قاضي قادن جي ڪلام پر بہ ملي ٿو. هن جو 
----- ي ڀ 
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تازو مليل بيتن هر هي بيت هن طرح ڏنل آهي: 
سستو هسوس ننڊ پر جوڳيءَ جاڳايوس, : 
مر وڃايائين مون منان. تت ويکايوس 
بيت جي ٻنهي روين مان هڪ ڳاله تہ بلڪل صاف آهي تہ هو 
جو ڳين کان واقف هو ۾ ڪنهن اهڙي جوڳيءَ جي صحبت مر آيو هو., جنهن 
کيس اڳيان جي ننڊ مان ڌنوڌاڙي اُٿاريو ۽ سندس جيوت پر انقلابي ڦيرو 
آندو. ج وڳين ۽ فقيرن سان سندس واسطو ڪو گهرو ٿو ڏسجي. هڪ بيت ۾ر چوي ٿو؛ 
تون ويرون ئي وير ج وڳڱي سو جو جڳ پر 


'وير يا 'بيرُ سڄن جوڳين ۽ ويراچار جي ڄاثن کي چئبو آهي. 
جيئن دادوءَ ڪببر لاءِ چيو آهي. ”اپنا مستڪ ڪاٽ ڪر, بير هئا ڪبير.” 

قاضي قادن نم فقط جوڳين کان واقف هو ۽ انهن جو ذڪر ڪيو 
اُٿس, پر سندس بيتن مان پتو پوي ٿو تہ هو يوگ (جوڳ) جي تمامر اوچين 
منزلن کي وڃي رسيو هو. (۱) سندس ٻيتن پر هٺ يوگ جي تمامر اوچين منزلن 
جو ب ذڪر ملي ٿو, جنهڻ تي مون هڪ جِدا مضمون پر وستار سان لکيو آهي. 
اڻ سواءِ سندس ڪلامن سجن سپن٬,‏ 'مٿيئارن سپن' 'منگل جي داه (باهہ), 
جهڙيون غير مسلمر عقيدن واريون تشبيهون بہ ملن ٿيون. جن جي مد نظر 
چئي سگهجي ٿو تہ هو پهريون سنڌي شاعر آهي. جنهن انهن تشبيهن کي 
ڪر آندو آهي. 

ڃڄ ٤‏ تاضي تادن جا هيستاڻين موجود ست بيت, جيڪي "بيان العارفين' 
مان مليا هئا تن جي شاعراڻي شڪل جي ڇنڊ ڇاڻ ڪرڻ وقت ئي اهو پڌرو 
ٿي بيٺو هو, تہ هن جو شعر, شعر رچڻ جي ہارتي طريقي تي ٻڌل آهي. انهن 
پر ٻ دوها, ٽي بڙا دوها. هڪ سووٺو ۽ هڪ ٽونويري دوهو هو.(2) 
سندس تازو مليل بيتن سان فقط اها حقيقت وڌيڪ ٻڌري ٿي بيٺي 


(1) ڏسو سندس بيت تمبر 22. هن ڪتاب جي بيتن واري ڀاڱي آر. 
(2) شاھ عبدالڪريم (انگريڙي): ڊاڪٽر موتي لعل جوتواڻي. ص 33. 
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آهي. تم سندس اڄ تائين موجود جملي بيت, 10 
سورٺا, بڙو دوهو ۽ توتنوبري دوهو چند ن پر رچيل آهن۔ تازو مليل بيتن ھر 65 
۾وها, 44 سورٺا, 2 بڙا دوها, هڪ تونويري دوهو, ٻہ چوپدا ۽ هڪ ٽ, پدو آهن. 
قاضي قادن جي تازو مليل 112 بيتن کي ٻن قسمن پر ورهائي سگهجي 
ٿو. هڪڙا آهي بيت آهن. جن پر ٻہ مصرائون آهن ۽ ٻيا آهي بيت جن پر ٻن 
کان وڌيڪ مصراعون آهن. سندس هڪ سؤ نو بيت ٻڻ مصراعن وارا ۽ ٽي 
ٻن کان وڌيڪ مصراعن وارا آهن. سنڌيءَ جي ڪن عالمن کي پهرين اهو 
اثر ويٺل هو تہ سنڌيءَ پر ٻن کان وڌيڪ مصرزاعن پر ڪلام چوڻ جي 
شروعات. سڀ کان پهرين شاھ عبداللطيف ڀٽائيءَ ڪکي هئي. پر پوءِ شاهہ 
عنات ۽ شاه لطف اله قادريءَ جا چڱي تعداد پر ٻن کان وڌيڪ مصراعن وارا 
بيت ملڻ ۽ شاھ ڪريم جا ٽي ٽن مصراعن وارا بيت ملڻ بعد اهو اثر هٽيو. 
شاه ڪريم جي شعر جي حيثيت تي تبصرو ڪندي. علامہ داؤد پوٽي 
لکيو هو. ”شاهہ ڪريم جي ڪلام پر ٽي بيت (عدد 48, 56. 88) ٽم تڪا 
آهن. جي تاريخي حاظ کان شعر جي ترقيءَ پر هڪ سونهري ڪڙي آهن.”(! 
شاهم ڪريم کان پوءِ جي. پر شاهہ عبداللطيف کان اڳ جي شاعر 
لطف الله قادريءَ جا پند رهن ٻن کان وڌيڪ مصراعن وارا بيت روشنيءَ ۾ اچڻ 
تي علامہ داؤد پوٽي لکيو هو. ” .بت ڪل 15 آهن. جن مان هڪ 
ٽن سٽن وارو, ڏه چئن سٽن وارا. ٻہ پنج سٽا,. هڪ ڇه سٽو ۽ هڪ ست 
سٽو بيت آهن. انهن مان خبر پوي ٿي تم شاه ڪرير جي وفات کان ٿورو 
پوءِ سنڌي بيت هر ڪيتري قدر نہ ترقي ٿي ويئي هئي." (2) 
پر. قاضي ادن جا هيستاٿين جيئن تم سمورا (ست) ئي بيت ٻن تڪن 
وارا هئا. ان ڪري اهو اثر رهجي ويو هو تہ سندس شاعري فقط ٻِن مصراعن 
وارن بيتن تاٿين کي سحدود آهي۔ ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ لکيو آهي, 
”قاضي تادن جي ڪلام پر 'سنڌي دوهي' کان وٺي 'سنڌي بيت“ تاٿين ارتقا 
جون سڀيئي صورتون ملن ٿيون, نکر سندس بيت ٻن مصراعن تائين محدود آهن۔ ”2 


(1) 'شاه ڪريم بلڙيءَ واري جو ڪلام ُ : علام داؤد ڀوٽو, ص 28.ِ 

(2) ماهوار نگين زند گي سيپٽمبر 1958 ع جي پرچي پر علامہ, دائود پوٽي جو ليک“ سنڌي 
قد يم شاعري” . 

(3) ”شاه لطف الله قادريءَ جو ڪلام': نبي بخشس خان بلوڃ ص 23. 








پر تازو هرياڻا مان قاضي تادن جا جيڪي بيت مليا آهن, تن پر ٻ 
چئن تڪن وارا ۾ هڪ ٽن تڪن وارو آهي (عدد 9 2, 109) جنهن مان ان 
نتيجي تي پهچجي ٿو ت, سنڌيءَ پر ٻن کان وڌيڪ تڪن وارا بيت چوڻ جي 
روايت شاھ لطيف, شاھ عنات, شاهم تادري ۽ شاه ڪريم کان ب اڳ, 
قاضي قادن واري وقت پر ب هئي. 

ساڳيءَ طرح ”'وراڻ؛ يا 'تڪرار؛ واري فني سٽاءِ پڻ اسان کي قاضي 
تادن جي ڪلام پر ملي ٿي. ساڳڱئي مضمون کي ورجائڻ خاطر, هن هڪ يا 
هڪ کان وڌيڪ ٻيڻن ۾ ساڳيا الفاظ, فقرا يا اصطلاح ورائي. ان شاعرانہ انداز 
سان پنهنجي شعر پر خوبصورتي ڀري آهي. 

قاضي قادن جي بيتن ۾ 'وراڻ“ جا ڪي مثال: 

حقيقي مون سيڻ,. وسن سهر حقيق پر 

ڳاله چون حقيقيان, چون حتيقي ويڻ. 
يا 

سفيفي مون سيڻ, وسن سهر سفاف هر 

كالهم چون سفافيان, چون سفافي ويڻ. 
يا 

جي مسون ڏيئين لک ڌڙ, ڌڙ ڌڙلک سران, 

سر سر لک مهان تيئين, مه مه لک چيان, 

سڄي ڄڀان تکيان, هڪڙيان لوان, 

صفت تنهنجي راڄيا. تي هون ڪيئن ڪران. 


قاضي قاھن هاي شعر هاي ٻولاي: 

قاضي قادن جي تازو مليل بيتن جي ٻولي سراٿڪي/ ملتاني ۽ پنجابيءَ 
کان متاثر ٿيل سنڌي آهي. سرائڪي/ ملتاني اثر ٻوليءَ جي وياڪرڻ واري 
روپ يا جوڙجڪ تي ڇانيل آهي. ٻوليءَ جي شبداولي ((۱0608160181) ان کان 
گهڻو متاثر نہ ٿي آهي. قاضي تادن بکر جو رهندڙ هو, جو اتر سنڌ ۾ر آهي۔ 
اهو علائقو جاگرافيائي طرح ملتان کي ڪافي ويجهو آهي. سنڌ ۽ ملتان جا 
صدين کان پاڻ ھر سياسي. روحاني ۽ ثقافتي لاڳاپا رهيا آهن ۽ ملتان صوفبن 
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جو ڙه بہ رهيو آهي. ڪت قا اد جڪ َ تي اِهو ار 

سڀاويڪ آهي. وچ ران سنڌ جير هسيين تحعي ۽ اڪنل جا ا3 حعخ 
ٺاهڻ وقت اڪارانت لفظن کي اڪارانت ڪندا آهن. جيئن مال - مال, آنٻ - 
آنب, يا ڪن حالتن پر لفظ جي پٺيان 'ئون؛ جوڙيو ويندو آهي. جيئن ڳالهہ 
جو ڳالهيون. ڄڀ جو ڄهون. پر سٿين سنڌ پر عدد جمع ٺاهڻ لاءِ لفظ جي 
پٽيان ”آَن" "وجهن. جيكن دانهن جو دانهان, ڄڀ جو ڄيان. قاضي تادن جي 


ٻولي مٿين سنڌ جي آهي. ڇو تم سندس ٻولي پر سمورا عدد جمع ”آن" ساڻ 
غتمر ٽين ٿا. سندس ضمير پڻ ڏيکارين ٿا تہ سندس ٻولي مٿين سنڌ جي 
آهي. جيكن تم 
عيد ڪريندو ڪير, ماکي (مون کي) سڄڻ گڏيو. 

سندس بيتن پر صفتون ۾ گرامر جا ٻيا روپ پڻ اهو ظاهر ڪن ٿا تت 
پنجابي اثر بہ ظاهر آهي. سندس شعر پر ڪر آيل لفظن پر ٬ن٬ُ‏ جي جاءِ ڻ 
ڪتب آيل ڏسڻ پر اچي ٿو, جيئن قرآن کي هو قراڻ ۽ 'جوان؛ کي 'جواڻ 
ڪري ٿو ڪر آڻي. بيتن (وچن) لفظ کي هو 'ويڻ؛ ڪري ٿو ڪر آٿڻي. 'ن٬‏ 
جي بد ران ڻ٬‏ جو اهو استعمال ٻوليءَ تي پنجابي اثر ڏيکاري ٿو 

قاضي قادن جيتوڻيڪ قرآن جو حافظ هو ۽ عربي پارسيءَ جو بہ عالمر 
رهيو هوندو. تنهن هوندي بہ سندس سنڌي ٻوليءَ تي انهن ٻولين جو اثر 
تمامر ڇډڊو يا چئجي كٿي تہ نہ جهڙو آهي. سندس ڪلام ۾ر ڳگاڻ ...1 
پارسي لفظ يا انهن چااتديو ڪر آيا آهن. انهن نن گهڻاڻ اسجڻ جن آهن. 
جيڪي ظاهر آهي تہ کيس لازمي طرح ڪر آڻتا ٻيا آهن. ٻکي طرف سندس 
ڪلام پر نج سنسڪرت ۾ پراڪرت جا لفظ يا انهن جا تديو روپ تماهر 
وڏي ماترا پر ملن ٿا. رانري, سرپ, ڪنچن, راس, سالور وغيرہ ان جا چند 
مثال آهن. 

عامر طرح قاضي ادن جي ٻولي سهڻي ۾ سليس سنڌي آهي. موزونيت, 
پختگي. شيريني ۽ ڪنايت سندس ٻوليءَ جا عام گڻ آهن 

چ2ُ‫ 


قاضي قاحن ها 
112 
نثاباب ببت 


أ 
زيران1 زبران2 آيتا2. اکر نت نَ پار, 
هيڪڙيو“ ايمان“ ۾ نهن سڀِني سار؟. (ٽيڪ) 


زيرن. زبرن. آيتن ۾ اکرن جو ڪو انت پار نہ آهي. فقط پڪو نشچو (ڀروسو) 
رکڻ سان ئي (ٻرين) سڀني جي سار لهن ٿا. 


- 
جو جو! ٻارَه لڏک, ڪوڙين ڪتيبان جي ٻُڙهئ؛ 
ايهہ“ سَبائي“ سک. جان جان؟ پريان نہ مڙءِ. (1) 
جن جن ٻارهن لک ڪروڙ (انيڪ) ڪتاب پڙهيا آهن. انهن سڀني اها ئي سکيا 
ڏني آهي تہ اتان (انهن ڪتابن مان) پرين نٿو ملي. 
3 
سو ڏيهو ئي“ ڪو ٻيو, جان ئي ڀرين لَڌامر. (2) 


ديني فقہ ۽ وياڪرڻ جا ڪتاب ۔ ڪنز قدوري ڪافيا - انهن مان ڪوب ڪوٽ 
پڙهيو اٿر. اُهو هنڌ ئي ڪو ٻيو آهي. جتان ئي پنهنجي پريٽم کي پاتو اٿمر. 


4 


۱ 


پڙهندو ٻئي ويو,. ڪوڙيٻن “- 
ندر پا 


َکي! لوڪ“ ت, سگهيو, پاڻي“ اندار پاڻ. (3) 


(1) 1. اجڃي آواز لاءِ اعراب 2 . آچي آواز لاءِ اعراب 3 090999 فقط هڪ 
3 وشواس 6. سنڀال. 

(2) 1. جن جن 2. ڪروڙين (انيڪ) 3. ڪتاب 4. اِها 5. سڀني جي 0. اِتاڻ اتاڻ. 

(3) آ. ديني فق جا ڪتاب 2. هنڌ, مقام, جاءِ 3. جتان ِ‫ 


(4) 1. ڄاڻي. سمجهي 2. دنيا جا ماڻهو . پنهنجي. 
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نيا جا ماڻهو ڪروڙين لکين دفعا قرآن پڙهندا پئي رهيا. پر انهن کي اها سمڪ 


--ه9005 سمايل آهي. 
5 


جي گهر! گَهڙي“ ت,ہ ڪينه“, ساٿين تو ديدار کي؛ 

ڪيهي“ حڃ ڪرينھ, سووي“ پهنچون رب ڏان. (4) 
اي ساٿين, تنهنجي درشن لاءِ جيڪي هڪ گهڙي ب طلب نا رکن. سي اها حجت 
ڪيئن نا ڪن تہ اسين رب کي پهچون (حاصل ڪريون). 


6 
ستو! ويدو آِيوٿ. ڳالهاڻندو ڳيند وٿ 
اسان سان“ جي تاتڙي”, وا لين“ رننداو: (5) 
سٿي. ويٺي. بيٺي. ڳالهائيندي. ڳاٿيندي. ايتري قدر جو واٽ تي هلندي هلندي بہ 
اي پرين مون کي تنهنجي ئي تات پچار آهي. 


اکَر ٻيا وِسار. لف اگهون! ئي آیاد ڪَر, 

سو تون ڏيتو ٻار, جو تَ اجهنپئ 2 ڪڏهين. (6) 
ٻيا .ڀ اکر وساري. سڀ کان اڳ الف (الله) جو اکر ياد ڪر. اُهو ڏيئو ٻار. جو 
ڪڏهن بہ نہ وسامي. 


8 
لاگي! لام * الف سان, ڪاتبٻ لکيبن جيئن؛ 
توڻ غيڙوة بريان5 جاڻ: كچو آهن تيكڻ. .21) 
ىي ڪاتب! (لکڻ وارا). تون ال لکڻ وقت جيئن الف کي لام (ل) سان جوڙي 


لين ٿو. منهنجو هرڊو (امن) پنهنجي رين سان اين ٿي جَڙيل آھي ِ 


-... 4 3. تنهنجي 5. پچار, گئتي. ذڪر 06. رستو, واٽ. 
(7). سڀ کان اڳ اجهاهين: 'وايتا 


مي 
(8) 1. ڳائي. ملائي. . کل گر 
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جانا پاڻان* جو پڌرو*, ٻڌو آةٌ سڏ 
مون هتيڙو تان4 ئي ڪيو, سبريان”“ سؤن گڏ. (8) 
جڏهن مون پنهنجي اندر مان ڇٽو سَڌ ٻڌو, تڏهن کان وٺي مون پنهنجي هردي 
(من) کي پنهنجي پريتم سان جوڙي ڇڏيو. 


10 
پُهرِيون! ٿي پريانم“ جا. صون سان ٿي سُوڙان3) 
هنيڙو هيجڃ“ پت ڪري. لڳو ڪه ڪيشان". (9) 
منهنجي پرينءَ شروع کان وٺي مون سان پئي ڀال ڀلايا آهن, منهنجو هتيڙو هُن 
لاءِ تڪليف ڀريا پنڌ ب خوشيءَ سان پيو ڪري. 


11 


نہ سو لاه وا نہ سرو#, ق أرة واره تا پارة 
اس ...لڳ اي ڪا مي ٍَ 

موڙهو“ وتين' تن کي. سو من مَنجھ نهار. (10) 

(برهمر جو) نہ آهي لهوارو (ٻڇاڙي). نہ ان کي سرو (مَنڊً) آهي ۽ نہ ڇاتي آهي. 

تس ان کي هيءَ پر يا هو پر آهي. (اتون) مَنهنجي ڪري أُن کي ڳولهيندو ٿو 
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دل اندر درِياو! ٻُچجُ ڪيا“ سيندر ڪل 
ماڻڪ اه“ سرياو”, چڳي“ چوکي تم کڻي. (11) 


دل اندر ئي درياھ آهي. سمنڊ جو پتو ڇو پيو پڇين. (دل جي درياه ۾ر) موتي 
ماڻڪ پيا آهن. (تون) چونڊي سچا (ماڻڪ ) کٹين ئي نٿو. 


(9) 1. جيئڻ, جڏهن 2. پنهنجي اند ران 3. ظاهر, چٽو 4. تيئن. تڏهن 5. پنهنجو پريتمر. 

(10) 1. پهرين کان, شروعات کاڻ 2. منهنجي پرينءَ (جا) 3۔ سَٺا وڙ. مهربانيون 4. خوشي. 
چوچ 5. تڪليف وارا پنڌ 6. هُتن لاءِ. 

(11) 1. لهوارو (يڇاڙي) 2. مُنڍ 3. ڇاتي (درياه, جو پيٽ) 4. هيءَ پر 5. هوءَ ڀر 6. متجهيل 
7. ڦُرين, ڦرندو وتين. 

(1)172. ندي. سمنڊ 2. ڇا 3. پحو. ڄاڻ 4. اتاڻ. اڻ ماڻ 5. حاصل ٿيڻ, ملڻ. سڌ ٿيڻ 6. 








ڪاياا نھ *؛ ڌيشي. ميثا9 جن .«ريٿاو ي؛ 


پسندا سيځيا. ماڻڪ اگڙين سسپسن.. (12) 
جيڪي پنهنجي سرير ڏانهن منهن ڪري سرير روبي درياھہ اند ر گهرندا. آهي ئي 
پنهنجن اکين سان املھ ماڻڪن جو درشن ڪندا. (ڏسو دادوءَ جو ڪايا بيلي) 
يا 
جيڪي پنهنجي منهن (اکين) تي شيشا چاڙهي درياهہ اندر گهرندا. آهي ٿي 
پنهتجن اکين سان املھ ماڻڪن جو ديدار ڪندا. 


14 
اج 
ڪوڙين هنڌان ڪڻ چڳن, سرن پاڻيءَ جي منجهم. (14)ء 
چاهيان ٿو تہ منهنجي در (گهر ب) اهڙا پُورن گرو (ڪامل درويشسن) اچن, 
جيڪي حقيقي هنجهن وانگر آهن ۾ پاڻيءَ جي تلاو پر رهي انيڪ هنڌان ڪڻيون (موتي) چڳن ٿا. 


15 
وڃي آيو ڪير. ڪنهن ڏٺو مھ 0 


سوھ 
اچي ڪندو ڪير, ڳالهيون رب“ ڻت .1 
رب جي پار ڏي وڃي ڪير واپس آيو آهي؟ لاهوتين (ڪامل درويشن) جو منهن 


ڪنهن ڏٺو آهي؟ رب جي پار وڃي. ڪو اتان جون ڳالهيون ٻڌائيندو اَچي ڇا؟ 


16 
ڳالهين رَٻ! برتيان2. جو منكگي سو ڏين. (۱6) 
هن لاو جا هنس (سچا مرشد ) هي ئي آهن. آهي رب جي ٻار جون ڳالهيون ٿا 
ڪي ۾ اُنهن _ کان جو گهر سو ڏين ٿا. = ِ 
(13) 1 .تن 2 هن 3 هي 4 رن 
(14) 1. دراندو. چانگٺ اندر 2. گورو (مرشد) 3. سڃا 4. هنس کي 5. تلاو 
(15) . پهتل شخص. ڪامل درويش 2. خدا. ڀڳوان 3. طرف جون. پار جون 


(16) . خدا 2۔ ياران, يار جون. طرف جوڻ. 


* هرياڻا واري دستځط هر 1 نمبر بيت بعد 14 نمبر ڏنا .هي- 
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17 
َر ميڪڙي وَتوڙ. جَر ۾ ِيَزأ ڏ گڏيو, 
سار ن4 سالورن7, متي ڪون ڦلاريو“. (17). 
ڪدول جو گل ۾ ڏيڏر. ٻئي هڪ ئي تلاءِ ر. پاڻيءَ ۾ر رهن ٿا. پر سندن وچ هر 
پريمر جڙي نہ سگهيو آهي. ڏيڏرن کي اها سَڌ ئي نہ آهي تہ مٿي ڪدول ڦلاريو 
بيو آهي. 


16 
جي! سالورو“ سُڌ لَهي, ڪنولان“ سندي ڪا٫ڈ؛‏ 
تو پيو پاتال؟ ۾. هوند تَ مٽي کاءِ. (18) 
جيڪڏهن ڏيڏر کي اها ڄاڻ پوي ت, (تلاو ۾ر) ڪنول بہ آهن تم اُهو جيڪر پاتال 
(تلاو جي تر) ۾ ويهي مٽي نہ کائي. 


19 
ڪي ويجهائي ڏورِ!, ڪي ڏوري ئي ولها2, 
هوئي جر 2 سالور, لَڌي ج ڪنولانھ ڪت ٣‏ (19) 
ڪي نزديڪ هوندي بہ دور ٿين ٿا. ڪي دور هوندي بہ پيارا ٿا هجن. ڏيڏر 
پاڻيءَ (تلاو) ۾ رهندي بہ ڪڏهن ڪنولن جي سڌ ن لڌي آهي. 


20 
999095 
منجهيڻي مَڪو ٿيو, مَنجهيڻي مُلہاڻ. (20) 
اي جوان. تون سجاڳ ٿي ڏس. تنهنجي اک اندر ٿي (سڀ) مهيا آهي. مڪو بہ 
تنهنجي اندر پر آهي ت, ملتان بہ تنهنجي من پر آهي. 
(17) 1. تلاو 2. رهن 3. پريم, پيار 4. سمڪ. سنڀال 5. ڏيڏر 6. ٽڙڻ. گڙڻ. 


(18) 1. اگر 2 ڏيڏر 3 پڻو, ڄاڻ. خير 4. ڪنول ڇا گل 5. ڪا. ٿوري بہ 6. تلاو جو 
ترو 7. جيڪر. 
(19) 1. پري, دور 2. پيارا (ولڀ) 3. پاڻي. جل .نڌ سماءُ. 


(20) 1. سڌ ٿيڻخ. حاصل ٿيغ 2. ڏس 3. اندر ٿي (من اندرایا گهٽ اندر). 
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اِكي ون اآڪاسانهہ!. فوجون ڪَري آلَئيوَن, 
سوڙِهي گُلي منجهانھ, سوجهي“ پِرين لَهنديون._ (21) 


آکين آڪاس (برهمر ونڌر) تي فوجن وانگر لهي ڌاڪو ڄمايو آهي. سوڙهي گليءَ 
(سشمتا ناڙيءَ) مان سوجهي پنهنجي پريتر کي حاصل ڪنديون. 


(پرينءَ جي تلاش ۾ر) آسمان تي حملو ڪري. اکيون اتان (نراس ٿي) واپس 
هيٺ لٿيون آهن. هاڻي آهي (سرير روپي) سوڙهي گليءَ مان پنهنجي پرينءَ کي 
ڳوله لهنديون. 
22 
سَهباڙا با 2 ٿيو. پ كي2 ن ساري, 
آک کوڙي“ عرس“ ھر لڏي مُناري. (23) » 
باز (رواجي انسان. آتما) شهباز (عارف یا ڪامل) بڻجي پيو. هاڻي اُهو پکين کي 
نٿو ماري (دنياوي حرصن حوسن پر نٿو ڦاسي). اُن جي اک آڪاش پر کتل آهي ۾ 
اُهو مَناري تي ويهي لڏي رهيو آهي. (اهو ڌيان يوگ سماڌيءَ ۾ مگن آهي ۾ 
ترڪٽيءَ جي آنند ۾ جهومي رهيو آهي.) 
23 
جنهين! جان جدا ڪي“ تُون مُهہ تنهين پَس؛ 
لَتاڙِين لَتن سي. آئي“ پهر عُرس. (24) 
جن پنهنجي وجود کي وڃايو آهي. تون اُنهن جي منهن ڏانهن نهار. آهي اٺ ئي 
پهر عرش (برهمر لوڪ) کي لتن سان لتاڙيندا رهن ٿا 
24 


واحد ًأ هنڌين داگرين. هيڪڙيو ميئي2؛ 


جنهين جان خَدا ڪي, پسندا سڀئي. (25) 
(جدا جدا) هنڌن ۽ دائثرن (خانقاه) ۾ پرين مڙيئي هڪ ئي آهي. جن پنهنجي 
خوديءَ کي ختمر ڪيو آهي. سي ئي پرينءَ کي ڏسي سگهندا. 
(21) 1. آڪاش تي 2. ڳولهي. 
(22) 1. شاهي عقاب 2. عقاب پکي د. پکي 4. کپائي 5. آڪاش. آسماڻ. 


(24) 1. فقط هڪ (ڇڙو) 2. مڙيئي 3. وجود کي وڃايو 
*2 هراياڻا واري دسختط پر 22 نمبر بيت دادوهَ جو آهي اُهو بيت ڏسو ضميمي ۾ر.۔ 
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حقيقي! مون سيڻ2, وسَن سهر* حقيق هر؛ 

ڳاله چوڻ حقيقيان“. چون حقيقي ويڻ. (26) 
منهنجا سچا ستٻنڌي سڄڻ سج جي شهر ۾ رهن ٿا. آهي جيڪو ڳالهائيڻ. سو سج 
آهي ۽ اُنهن جو هر حرف سچو آهي. 

20 

الاه 

ڳاله چون سنافيان, جون سنافي ويڻ. (27) 
منهنجا شيشي جان شفاف سڄڻ. صاف/ اؤجل شهر پر رهن ٿا. آهي جيڪو ڪجه 
ڳالهائين ٿا. آسو صاف/ ٳوَجل آهي. انهن جو حرف حرف صاف/ اوجل آهي. 


27 
جنهين مُک'. مرانءِ, آمسي“ الٿي اکڙئين) 
تنهين جي ڳالهاءِ“ معدوئي ساڄو؟ ٿيو. (28) 
امڙا مان پنهنجون اکڙيون الئي, جن جو منهن ڏسڻ لاءِ ٻئي (سڪ پ۾ر) مران. تن 
جي ذڪر سان پيٽ ۾ر ساهُ پيمر. 


28 
ڪُنجي! ڏيئي جهليو. جنهين روح“ رساو(؛ 
ت سهين سندي تٿلهڙي“. سونهاري“ سڀاؤ: (29) 


رکيو. تن جي رهبريءَ هيٺ هلندي. منهنجو سڀاءُ سونهارو بڻيو. 


(25) 1. سچا 2. سنٻنڌي 3. شهر, مَلڪ 4. سچيون 

(26) 1. صاف. پاردرشي. جنهن مان آرپار ڏسڻ اچي. 

(27) 1. مَنهن. شڪل 2. امڙ 3. اکيون, ني 4. ذڪر ڪرڻ سان 5. ڀيٽ 
6. سڄو ٿي پوي. درست ٿي بوي 

(28) 1. چاٻي 2. آتما 3. ٻهڃ 4. تقش قدمي ڪندي. رهبريءَ هيٺ هلندي. 
5. وڻندڙ, . فطرت 
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2 
جي لوڙي! تي“ ت, لَهان“. آلوڙي“ دي“ ڍير, 
توڙي ڏسَڻ سُهڻي. آنبان؟ ٿل تم ٻير. (30) 
جن جي ضرورت آهي. سي لڀجن نٿا. جن جي ضرورت نہ آهي. تن جا ڍڳ لڳا 
پيا آهن. ٻير ڏسڻ ۾ر ڀلي ڪري سهڻا هجن. پر هي انبن جي برابري ڪري نہ 
سگهندا. 


320 
سوني! سرپ“ تہ لوڙيان3, جي لوزِيان تان لک 
من مها ند بنگد: جنهين مبيٽٽڪ ته هي بلق 513) 
اهڙي سَرپ (نانگ) جي طلب ن اٿمر, جنهنجو سر سُڃو (بنا مڻيءَ) هجي۔. 
جيڪڏ هن اهڙي سَرپَ جي ضرورت هجير تہ لکين موجود آهن. مون کي اهڙي 
سَرپَ جي ضرورت آهي. جنهنجي مٿي ۾ مڻ تجلا ڏيندي هجي (يعني مثيئارو نانگ) 


31 
عينَ! قصَر2 در لَکَ, ڪوڙين سَهسين کڙڪيانُ؛ 
جان ئي ڪرين پرک. تان ئي سڄڻ سامهان. (32) 
اکين جي محل کي لکين در ۾ ڪروڙين سو دريون آهن. جتان بہ نظر ڦيرين سڄڻ 
سامهون نظر ايندو. 
32 
پُهرين پاڻ پَرک!, پرين پر كَڂ ساکڙا؛ 
دَرَ ڀي سوئي رک جتان ڪاه نت لَهين. (33) 
پهرين پاڻ کي سڃاڻ, پرينءَ کي سڃاڻڻ تہ سوکو آهي. اهڙي در جي پر وٽ 
جتان ڌڪا نن ملڻي. 
(29) 1. ضرورت, لوڙ. گهرج 2. سي. آهي 3. پايان حاصل ڪريان 4. بي - صروري 5. جا 
6. انيڻ 7. برابر, مٽ. جهڙا 
(300) 1. سڃا (بنا مڻيءَ) 2. نانگ 3. طلبيان 4. نرڙ, للاٽ 5. ٻري 


اگ محلات 3. سوين 4. دريون 
(32) 1. سڃاڻ, واقفيت رک 2. سولو, سوکو 3. ڌڪا, ٿيلها 
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پهرين پاڻ وِڃاءِ! پا وِڃائي سو لَهي2 
”00070 
پهرين پنهنجي وجود کي وڃاءِ. جيڪو خوديءَ کي ختر ڪندو. سوئي پرينءَ 
کي حاصل ڪري سگهندو. من اندر جهاتي پاءِ, (تنهنجو) پرين تنهنجي اندر ۾ر ئي آهي. 


24 
تون ويرون! ئي وير ج و کي سو جو جڳ ۾ر؛ 
977 َ‫ اد 4 
تون اسان جو پير. سودي“ ديئین سرير ھر. (35) 
تون ويرن جو وير آهين. ج وڳي اهو جيڪو سنسار پر رهي ج وڳ ٻڄائي. تون 
اسان جو مرشد آهين ۾ سرير پر ٿي ساٿينءَ جي هجڻ جي شناس ڏين ٿو. 


ك32 
سُتا هتوس! ٹنڊ پر جوڳيءَ جاڱايوس: 
مر“ وڃايائين مُون مَنان, تت ويکايوس“. (36) 


مان (غفلت جي) ننڊ پر سمهيو پيو هوس. (اچي) جوڳيءَ مون کي جاڳايو, 
منهنجي من بان مگل ڪڍي. مون کي تت (سار) ڏيکاريائين. 


36 
اَپري! ھر پير. ڪنهين“ لَڌو پيري كين 
ته ڀو“ سندو ڀير, ڪوڙين سنجهين ڪو لهي. (37) 


پيرو ڳوليندڙن ۾ر ڪنهن ڪنهن کي ٿي اَپار (سنسار) پر پير (ٻيچرو) ملي ٿو. 
تنهن ڀو ساگر (سنسار) جو ڳجھ ڪروڙن ۾ ڪنهن هڪ کي ئي حاصل ٽکي ٿو. 


(33) 1. پنهنجو وجود وڃاءِ (خودي مار) 2. لڀي. پرابت ڪري 

(34) 1. ويرڻ جو. ويرن منجه 2. سوجه, شئاس 

(35) 1. هئس 2. مٽي. مئل. ميراڻ 3. سار, نچوڙ 4. ڏيکاريائين 

(36) 1. اپار, جنهن جو پرتو نہ هجي 2. ڪنهن ڪنهن 3. پيرو ڳوليندڙ 4. يو ساگر 
(سنسار) 5. پرتو., نور. نشان, ڀيد. 
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37 
جي مهراڻ آ ميا2 ڪري. تسا گرو هي تا تا 
يون“ پِريان سَندي ڳالهڙي. رَهي ن, اندر گهٽ؟. (37) 


جڏهن سنڌو ندي ڀرجي ٿي وهي. ت ساڱريو واهہ ان جي (قڦوه.) وهڪري جي 
سٽ جهلي نٿو سگهي. ان طرح پرينءَ جي ڳاله بہ نديءَ ۾ر چاڙهہ وانگر آهي. جا اندر ۾ 


368 
آلان! جيهي“ آل۱, سان“ نہ آسان جيتئڙي: 
پِريان جامع ألَ. سان ٻيا کي آلهن. (39) 
(عشق جي) شعلن جهڙي اڳ٫‏ تنهنجي اندر ۾ر اسان جيتري (اڃا) نہ لڳي آهي. 
پرين ان آَڳ جو (محور) مرڪز آهي. (اأها اڳ جي توکي لڳي) تت تو مان وري اها ٻين کي وچڙندي. 


3239 
لَڳي وڃان پير, دانهان ڪندي ڏونگر!, 
سوٿي سَڄڻُ ميڙُ,. جنهين هڱُون ڏکڻي. (40) 
جبلن تي پيرن پنڌ هلندي. هي دانھون ڪندي پئي وڃان تہ مون کي اُن سڄڻ 
سان ملاءِ, جنهن جي ڏک مر ڏکويل آهيان. 


400 
ٿون ون تَد! ڪَريهم. لڳنداء ڪَرڈ قند3 جيقَن؛ 
ساٿين ستڀاريهہ. جن يهہ* روح“ سرچيا“. (41) 
جڏهن تو کي اها خبر ٻئي تہ ڦقندي ۾ر ڦاٿو آهين. تڏهن چيئ ت, (ڂدا) ”تون” آهين ۔ 
”تون” آهين. (پوءِ) ان سائينءَ جي ياد آيئي جنهن هي روح آپايا آهن. 
(37) 1. سنڌو ندي. سمنڊ 2. ڀرجي (قوه سان وهي) 3. ساڱرو واهہ (سنڌو نديءَ مان ڦاٽي 
نڪتل واهم) 4. ڌڪ, چوٽ, دٻ 5. اڻ طرح 6. من 
(38) 1. شعلا, جوالا 2. جهڙي 3. تيج, آتش 4. تو ۾ 5. ميڙ, ڀٌنځ 


(1)39. جبل. بهاڙ ه. ملاءِ, گڏجاڻي ڪراءِ 
(40) 1. تڏهن 2. سنڌ, خبر 3. قندو. ڦاسي 4. هيءَ 3. آتمائوڻ. چيو 6. پيدا ڪيا. 
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1ِ4 
سور جنهون! کي هوءِ. ليهان“ تنهين أَيِرنِ؛ 
ڪاٿي* ڪوءِ ڏٺوءِ, دانهان ڪندو سور پِن. (42) 
جن کي سور هوندو. تن کي ئي ايذاء ايندو. ڪٿي ڪو بنا سور جي دانهون 
ڪندو ڏٺو اٿگي. 
42 
ڪاگد! ڪالي“ اکرين, مون سان مون سيڻين؛ 
گهوري کڻي وجاگيان. وي مندي“ نيڻين. (43) 


جهڙو ڪاغذ ۾ ڪارن اکرن جو پاڻ پر لاڳاپو آهي (جو هڪ ٻِکي ساڻ جڙيا پيا 
آهن) اهوئي لاڳاپو منهنجو پنهنجي پرينءَ سان آهي. هي منهنجا برا نيڻ (جي پرينءَ کي 
نٿا ڏسن) پرينءَ تان گهوري ڪري ڦَٽا ڪرياڻ. 


43 
ڪاگد ڪالي آکريڻ, ک واچينداآ, “ - وڌوة؛ 
سَڄّځ اَڇي آکرين. من لوڙيند وه لَڌو. 044 
جيئن ڪاغذ تي لکيل ڪارا اکر مان پڙهي سگهان ٿو. ان طرح سڄڻ اڇن اکرن 
وانگر آهي. جنهن کي مون ڳولهيندي حاصل ڪيو آهي. 
4 
ليهان! لک ڪِمام, پَسَځ کي پاڻان پِرين؛ 
سوجهيڈ سي لڌاهمر, من منجهين ئي سُہرين. (45) 
پنهنجي اندر واري بريتر کي ڏسڻ لاءِ لکين تڪليفون سَٽَمِ. باريڪيءَ سان 
جاچي. پنهتجي سڄڻ کي لڌ م. منهنجا سُپرين منهنجي من اندر ئي هئا. 


(41) 1. جن (کي( 2. تڪليف., ايذاِ 3.۔ ڪڻي. ڪنهن هنڌ 

(42) 1. پنو, ڪاغذ 2. ڪارا 3. سڄڻن, ستنڌين 4. بُرا. خراب, جڏا 
(1)43. پڑهندي ُ. اُن 3. طرح. طريقي سان اله. ڳگوليند ي. طلبيندي. تلاشيندي 
(44) 1. تڪليفون, ايذاءِ 2. پنهنجي اندر وارو 3. ڳولهي. چڪاسي 
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ک4 
روئي مر ڪر پڌرو, هٺ! مُنجهيئي جال!: 
جان جان پريان ن مڙءِ. تن ڪاٺيءَ جيئن ٻال. (46) 
(ڀرينءَ لاءِ سڪ) روئي ڪري ظاهر نہ ڪر. هٺ تي قائمر رهي. پاڻ اسشر رگ . 
جيستائين تو کي پنهنجو پرين نہ مليو آهي. پنهنجي سرير کي ڪائيءَ وانگر ٻار (ڪشٽ 
ڪشالا سهم). 


28 


46 
هسئن! ڪت“ سهجڙي؛ رووئن ڪي ناهين؛ 
پِريان پسبغ جوگيان“. آک تو ناهين. (47) 
ڪيترو نہ سولائيءَ (سهنج ڀاو ) سان پيو کلين. تون روثين ڇو نٿو (توکي تہ 
روئڻ گهرجي) ڇو تم تو وٽ پرينءَ جو ديدار ڪرڻ لائق آکيون ئي ڪونہ آهن. 


4 
پريان سندي ڳالهڙي, مَر! منجهين ئي هوءِ: 
ٻَڌائين ٻين کي. ڪيه و2 ڪا حٰڈ سَرپوءِ“۔ (408) 
پرينءَ جو راز بهتر آهي تہ تنهنجي دل اندر ٿي رهي. جيڪڏ هن تون اها ڳاله ٻين 
کي ٻڌائيند ين تم ان سان تنهتجو ڪهڙو ڪارج سڌ ٿيندو. 


46 
وچاران! وي يٺ تون جهل ٻاهر نڪري؛ 
اسان هنحٿٌون هٺث, کامگن“ لوسئن“ منجهمہ ٿيو. (49) ” 
ويچارن جي بٺيءَ کي تون (ڍڪِ ڏيئي) جهل. ان مان (اڀامي) ٻاهر ٻيو نڪرئي. 
اسان هٺ جي دانوڻ (ڌنوڻ) ۾ پيا آهيون ( اسان هٺ اختيار ڪيو آهي). اسان کي اندار 
ئي اندر جلڻو ۽ لوساٽجڻو آهي (جوڳ پڄاثڻو آهي). 


(45) 1. ڪا ڳالھ حاصل ڪرڻ جو پڪو ارادو 2. اسٿر ره. جاري رک 

(1)46. کلڻ 2. ڪيئن. ڪيترو 3. سولائيءَ سان. فطرتاً 4. لائق, يوگي 

(47) 1. ڀلي. بهتر آهي 2. ڪهڙو 3. ڪارج. مطلب. ڪر 4. سڌ ٿيڻ, حاصل ٿيڻ, برثواب ٿيڻ 
(48) 1. ويچارن جا. خيالن جا 2. ٻٺي 3. هنج ھر. گود ۾ 4. جلي خاڪ ٿيڻ 5. ل وساٽجڻ 
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اُنهان اندَرِ ماه آ. ٻاهر ڌَ ڪن پڌرا؛ 
ويڌ*“ ڪريندو دانهمہ, پُسان سي واڍورِيا3.  )50(‏ . 
انهن کي ماس جي اندر (دل ۾ر) چوٽ لڳل آهي۔ ٻاهر ڌڪ ڏسڻ پر ئي ننا اچن. 
حڪيم کاڻ ب دانهن نڪري ويندي تہ اهڙو زخميل شخص ڏسان تم سهي. 


50 
ڪڏهين ٻيري! ٻور, ڪڏهين ق لن هڪڙو؛ 
ڪڏهين پريان جا پور2, ڪڏهين سڪان سڏ کي. (51) 
ڪڏهن ٻير جي وشن تي بہ ٻور لڳيو وڃي. (وڻ ٻور سان ٽمٽار آهن) ڪڏهن ان 
پر هڪ ڦل بہ نٿو بيدا ٿئي (ت, ڪڏهن هڪ ٻير ب ن, اٿن). ڪڏهن پريتم هر هر ڀيرا پيو 
ڀري. ڪڏهن تہ پريتم جي سڏ لاءِ ب پيو سڪان. 


51 
سوٿيڙيان! سنهڙو, جتن! ڪبوءِ نہ, تنيو؛ 
تو کي اکڙين پر. پِرين ٻيندو ڪينو. (52) 


(پرين) سنهڙي سگيءَ کان بہ سنهڙو آهي. تو (ان کي اکين ۾ سماٿ لاءِ) اُن 
مطابق ڪوشش ٿي نہ ڪئي آهي. تنهنجي اگڙين پر پرين ڪيئن سمائجي سگهندو. 


52 
روزِ - 1 بي ڙي. تر سج تَپن؛ 
سڀوئي ج ‏ * ڀانگيان“. جي من پِرين مڙن. (53) 
جيڪڏهن منهنجو پرين مون کي ملي وڃي تہ مان جيڪر ائين محسوس ڪريان ت ڄ 
چوڌاري پاڻي هئڻ جهڙي لنڊ ڪ لڳي پئي آهي. 
11 17-3 
(50) 8 بير جو وڻ 2 ڀيرا. دفعا 3. واجهايان. تڙقاڻ 


(52) ]. قيامت جو ڏينهن 2. جل. پاڻي 3. سمجهان, لگير 
پاڻي 1 
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90 
53 
جي تھ ! لائي2 ٿيُ رح محڃڈ, 2 تو ڇپڻُ لڪڻ لاه ۽ 
زه ر هلاهل“ هت ڪر. ڪارڂ پريان کاءِ. (534) 
جيڪڏهن تو پوري لڳاءِ سان پريم ڪيو آهي ت, لڪ لڪاءُ ڇڏي ڏي. پنهنجي 
پريتم صدقي (جيڪڏهن ضروري بڎجي تہ) هلاهل زهر هٿ ڪري. كاه؛ (پنهنجو پيار ڏيکار). 


54 
توڙي! هوءِ نہ وسهون“, مَكنڈ سهين ماڙهينُ؛ 
آکين کيڻ“. محا.. جتي هوكڻ ماڻ پِرين(355) 
ڀلي هزارين ماڻهو هجن. مون کي اُنهن تي ويساهہ ن, ايندو. منهنجون اکيون اُن 
هنڌ ئي متا ع کائينديون. جتي منهنجا پنهنجا پرين هوندا. 


5 # 
تكو تيڏو! وهي. جيڏو مه“ مهراڻ؛ 
ڏيهہ سَڀوئي هڪڙو. ڌير“ لڌوسين پاڻ. (56) 
سنڌو نديءَ جو جيڏو منهن آهي. اوتري ئي تيزيءَ سان اها وهي ٿي. اُن جي وهڪ 
سڄي ملڪ اندر يڪسان آهي. (اأن کي ڏسي) اسان ڌيرج حاصل ڪيو آهي. 


6 
ٻاڙيءَ! يد بز هيڪڙو, سو مون گهڻو سُهاءِ2 
ٺارِ ولاسي“ سُڄڻان. ڇُزي“ ڀي وڦراءِ“. (57) 
ٻِنيءَ پر هڪڙو ٿي بَزَ جو وڻ آهي. اهو مون کي گهڻو وڻي ٿو. اهو سڄڻ ٺاري 
9 .ڙو هڪ كه 3 


(53) 1. تو 2. لڳائي. لاتي 3. پختي پائي, سڄچي دل سان 4. هڪ موتمار زهر 

---00 8 تا 3. مان 4. ماڻهو 5. کائن 

(55) آ1. ايترو 2. مَنهن 3. سنڌو ندي 4. صبر. ڌيرچ 

(506) آ۱. ٻني. گيت 2. وڻي ٿو 3. ولاس / فرحت بخشي ٿو 4. اڪيلو. هڪڙوئي 
٣9009‏ 





357 
ماو! مُصليا* وي ر. هاثي ويئي وساريون؛ 
عيد ڪَريندو ڪير, ماکي“ سڄڻڂ گڏيو. (58) 
منهنجي مصلي (عيد گاهم) سان پوندي ئي ڪانہ هئي. هاڻي گذريل کي 
وساريون. مونکي منهنجو سڄڻ ملي ويو آهي. هاڻي عيد ڪرڻ جي گهرج ئي ڪانہ رهي آهي. 


56 
جيئڻ ڦاڙ مامَ! پر. ايقڻ روزا يد تماز: 
اَجا آهي ڪاءِ ٻي. آدله دي2 حاح!. (59) 
جيئن ماس (بدن) اندر ڦڦڙ آهن (جي صاف هوا اندر کڻي رت کي صاف ڪن ٿا) 
تيئن ٿي روزا عيد ۽ نماز آهن. (انهن جو ڪر ب تن من کي صاف ڪرڻ آهي). پر الله 
سان ملڻ لاءِ اڃا ٻِيءَ ڪنهن ”ڳالهہ جي ضرورت آهي. 


و5 
ڀتو! ڦٿو پيٽ پر. وڍي. مُلان ماه 
ڏوٿين2 يي ڌوڙُ 7 الله اوري آ4. (60) 
بدن اندر دل ڦاٽي ٻيئي آهي ت, ملان وڍي وري ماس کي پيو (نير حڪيمر). ٻنهي 
کي (دل ۽ ماس کي) مٽي هر ملائي ڇڏيائين. اي خدا! تون ويجهو اَچ. 


60 
قاضي ڪٽا بر ايترو, متا ڪيروٿي؟ پين 
پلاڻيندو پوٽلي“ مُتي ڪيند وت ڪي ر. (61) 
.قاضي! آيترو (گهڻو) وعظ نن ڪر, پنهنجي سمجه کي لاهي کڻي پيرن م ڪيو 
اٿکي. جيڏي مهل اٺ پلاڻيندا. اوڎڏي مهل تنهنجي وعظن جي پوٽلي (بجڪو, کڳوثري) 
(57) 1. منهنجو, مونکي َ؛: نماز پڙهڻ جي جاءِ (عيد گاهم) 3. گذريل گاله 4. مون کي 
(58) 1. ماس 2. جي 3. ضرورت. كپ ٍ 
(59) 1. دل 2. ٻئي. ٻنهي کي 3. ڏناٿيڻ 4. مٽي. خاڪ 5. ويجهو, قريب. نزديڪ 
(60) آ۱. ڳالهاءِ. وعظ ڪر 2. سمجھ 3. ڪبو اٿئي 4. ڳوٿري, بجڪو 5. ڪندو 
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61 
اڪ 
پُچ ڪڏهين پي تن کي. هو جي رٻ گهرن. (62) 


مُلان ڪُٽي ڀوري. أُن کي مکڻ لڳائي (ملائي) کائين ٿا. اڙي ڪڏهين اُنهن جي بہ 
(غريبن جي) سڌ لھ جيڪي رُٻَ (هلو/ پٽڙو ڀت) گهرن ٿا. 


6062 
ڏنگين پاڻ وکاڻَ! گون“, ڄڀ ٿهنجي وات؛ 
وڏي خالق“ تہ گهرئين, ڪرين ٻاڙي“ تات. (63) 
جڳت جي اپائيندڙ تنهنجي وات ۾ر ڄڀ ان ڪري رکي آهي ت, تون اُن سان سندس 
جس ڳاٿين. تون ڄڀ سان أُن مهان سرجڻهار جي گهر نٿو ڪرين, (رڳو ويٺو) اڻ وڻندڙ 
(ڪجسيون) ڳالهيون ڪرين. 


693 
تکن! پُڇي آساڻ, تون آسين تهين پُڇيو: 
پڙهڻ هار ڦرآڻ, نَهين رَتو“ رحمان“ ساڻ. (64) 


تو اسان کان پڇيو آهي. اسان تو کان ڪون پڇيو آهي. اي قرآن پڙهڻ وارا. (تو 
قرآن تہ پڙهيو آهي) تون رب کي حاصل ڪري نہ سگهيو آهين. 


64 
علَت! وڃيئيس نا, عادت ڪڏهن ن, جاءِ؛ 


اًٺ ڪڻڅڪعق2 ڇذگ, ڃ ڂ2 جواسا“ کاءِ. (65) 


عادت ڪڏهن بہ وڃڻ جي نہ آهي. اُٺ جي علت ويندي ئي ڪانہ. اٺ ڪڻڪ کي 


(61) 1. لڳائي. ليپ ڏئي 2. روٽيءَ کي ڀوري. اُن ۾ر کنڊ وجهي ٺاهيل کاڌو 3. ڪونئري كچڻي 
(62) 1. ساراهم ڳائخ, آچارڻ. ڃپڻ 2. لاءِ. واسطي 3. اپائيندڙ. سرجڻهار 4. ڪساري, ڪؤڙي. اڻ وڻندڙ 
(63) 1. تو 2. اساڻ کاڻ 3. پڙهخ وارا 4. رنگ چڙهيو (رسبو) 5. رحمر ڪندڙ (خڂدا جو هڪ نالو) 

(64) 1. پڪي عادت, بيماري 23. ڪڻڪ کي 3. چونڊي. ڳولهي 4. هڪ سادو اناج 


5 





93 





65 
جن محبت من ۾ر. تي مكلي! ٿي سوين“؛ 
ت ن3 ۾ر بُلَم“ مشعلان, سَ سدا سُپرين. (66) 
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جن جي من ۾ر محبت آهي سي ميرن ڪپڙن پر بہ پيا سهڻا لڳن. اُنهن سپرين جي 
بدن مان هميشه تجلا پيا نڪرن (اچن). 


066 
سچي ساٿين ساڻ. تون مم ڪر ڪوڙي ڪوڙيان؛ 
جي تو مَنجه هيانو, وو“ سڀوڪلي“ پرکڻو. (67) 
اي ڪوڙا (بندا)۱ تون سڄي سائين سان ڪوڙ ۽ لڳيون نہ ڪر. جيڪو 
تنهنجي هردي اندر ويٺو آهي. اُهو سڀ جي پرک رکي ٿو۔ 


067 
سبڻاڻ ! هنڌو سڱيو2, پپيهو آيو., 
لکي لوڪ نہ سگهبو, اسان ڳالهايو. (68) 
اي دوستو, منهنجي سنٻنڌين وٽان پٻيهو (مون لاءِ سنهيو کڻي) آيو۔ دنيا کي 


اُن جي سڌ ب تہ پئي. اسان پاڻ ۾ر ڳالهيون ڏنيونسين ورتيوسين بہ. 


0 
جتي سج سنسار سان, سس ڪا ساٿين ساڻ هوءِ: 
تو پڌره هي ٻيڙا تري, ڇم تان٤3‏ نير“ تم ڪوءِ. (69) 


سنسار ۾ر جنهن هنڌ سج (جو ورتاءِ) آهي. تنهن جاءِ تي ڌڻي (خدا) پاڻ واسو 
ڪري ٿو. اهڙي هنڌ تي اگر پاڻي نہ بہ هجي تہ پٽ (ميدان) تي بہ ٻيڙو تري سگهي ٿو. 


(65) 1. ميرا 2. سونهن. سهڻا لڳن. شوڀا ڏين 3. يدن. شرير 4. ٻرن. ڃرڪن 
(66) 1. تن 2. لڳيوڻ, دوکا 3. دل. هردو 4. آهي 5. سڀئي کي 

(07) 1. سيڻن جي. سڄڻن جي 2. دوستو, سنگتيو, ساٿيو 

(68) 1. جاءِ, هنڌ 2. ميدان. پٽ 3. هنڌ. آستان 4. پاڻي. جل 
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سَخ پيارا سائينيانآ. سائينءَ سج سُهاءِ؛ 
سڄي منگل* تہ دهك,23, سَڇي سرپ گناءِ: 
سچ سمنڊان سر چڙهگ, ڪوڙ ڪکائين“ باهم؛ 
جڏهون. ڪڏهون ڪوڙ کي. ڏيندو سج سزاءِ. (70) 
سائينءَ کي سج ٻيارو آهي. ساٿين کي سج ئي وڻي ٿو. سچي انسان کي سنگل 
گره جي آگ ب جلائي نہ سگهندي. سڄي کي نانگ ب ڏنگي نٿو سگهي. سج (سج جو 
ٻيڙو) سمنڊ جي سيني تي چڙهي ٿو. ڪوڙ ڪکن جي باه وانگر (جا تمام تکي ٿيندي 
آهي. پر ٿورو وقت جتا؛ ڪندي آهي) آهي. جڏ هن ڪڏ هن (سدائين) سج ڪوڙ کي سزاياب ڪندو. 


70 
تَ کاءِ پاڻيءَ مَنجهہ. ٻاٻيها! ٻُڏي موثا2 
جي تو پُوي سَمنجه, تان تون گيرو7 تَ ٿِيوين. (71) 
ڇاتڪ پکي (ٻاڻيء بر رهندي) پاڻي نہ بي ڪري. ٻُڏي ۽ مري ويا. (ٳِن کي ڌيان 
۾ر رکي) جيڪڏهن تو کي سمجهہ اچي. ت, تون مد هوش نہ رهين. 
71 
تان تان! سورا“ سڀ ڪوءِ, جان جان* ُه نَ مڙَن؛ 
رَڪ“ وهندي“ سامهين, مسوري سي جاون“.(72) 
تيستائين تم هرڪو سور وير(سوره) آهي. جيستاٿين اُهو ڪنهن جي مقابل نہ 


ٿيو آهي. (سچو) سوروير (سورهيہ) ت, اُهو آهي جيڪو وهنديءَ تلوار (يا هلندڙ جنگ) کي 


(69) 1. سائينءَ کي 2. منگل گر (جنهن جي آگ گهاتڪ ٿيندي آهي) 3. جلائي, ساڙي 
4. نانگ, سڀ 5. ڪکڻ جي. گاھ جي. 

((76) 1. ٻاٻيهو يا چاتڪ پکي 2. سُئا, مري ويا 3. مدهوش 

(71) 1. تيستائين ‏ 2. سورهي, شور وير 3. جيستاٿين 4. تلوار, جنگ 4. هلندي 6. وڃڻ 
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72 
سر سر لک مَهان ٿيئين,. مه مه لک ڄِڀان؛ 
سڄي جِیان تکیان, هڪڙيان لوان؛ 
صفت ٿهنجي راڄيا, تو هون ڪيئن ڪران؛ (73) 
اي ڌڻي. جيڪڏهن مون کي لَکين ڌڙ ڏين. هرهڪ ڌڙ تي لک لک سَرَ هُجن. 
هرهڪ سر ۾ر لک لک وات هجن ۾ هرهڪ وات ۾ر لک لک ڄڀون هجن. آهي سموريون 
ڄڀون ڳالهائڻ جون تکيون/ تيز/ هجن ۽ مان اُنهن سان هڪ ئي وقت ويهي لنوان (تنهنجي 
واکاڻ ڪريان) اي راڄيا, مان تڏهن ب تنهنجي صفت آَچاري نہ سگهندس. 


7 
جهڙي!. پائي هُئڙي. تهڙي“ پاڻ ڀرين, 
بهخہ مٌحبا ڇڏيو. تون نہ ڇَڏ ڌڻي. (75) . 
جيڪي هٿ ڦهلائي تو کان گهرن ٿا. تن کي تون پاڻ ڀرين ٿو. ڀينرن ۾ ٻين 
عزيزن مون کي ڇڏي ڏنو آهي. اي ڌڻي. تون نہ ڇڏج. 


74 
ڏيهَ! لَئا سنجها پئي. اڱون آٿي رات؛ 
کڙا* پُڪاري پاتغي3. ٻيڙا ڪر“ وات. (76) 
ڏينهن پورو ٿيو. سنجها (سانجهي) بہ ٿي. أُن بعد رات آئي آهي. ٻيڙيءَ وارو 
(بتڻ وارو) اُڀو بيهي ڪري ٻيو پڪاري ت ٻيڙي ڪپر جي ڪن ۾ وڃي ڦاٿي آهي. 


(72) 1. مُنڍي. سيس. سر 2. وات, مک 3. ڳالهائخ جون تکيون. 4. هر هر چوڻ, جپڻ. 
رٽ لائخ 5. چس. وڏاٿي., ثنا 
(73) 1. جن 2. تن (کي) 3. ڀيڻ 
(74) 1. ڏينهن 2. بيئٺو 3. پتڻ وارو, ٻيڙي وارو. 4. ڪنارو. ڪنڌي« ڪنن وارو هنڌ 
* هرياڻا واري دستخط ۾ر 74 نمبر وارو بيت معمولي تبديل سان گرو گرنٿٽ صاحب ۾ر. شيڂ فريد 
جي بيتن ۾ر ملي ٿو. اُهو بيت ڏسو ضميمي ”ب” ر. 
.َ‫ 





06 . تادن جو يي 


70 


هنء آ٤'‏ وندا“ وَڃ تون, سيڻٹان ويڻ مر ڪٿ 

پيهي“ منجھ ڪون ڪري. تو کوٽي مون هٿ. (78)* 
'آهِ آهيان'. آٌِ آهيان' اِن ونڌ کان پاسو ڪر. پنهنجن پرين کي حرف تہ پٽ. 
آٻبي کي (جنڊ منجه,) ڪون ڪڻون ڪري ٻينه. جنڊ جو هٿيو تنهنجي هٿ هر 
هجي ئي هجي. 


760 
سُجي! نٽي“ جباب3 هد . 
. با 57 سرير ھر. تتي ڇڃن پکي. (79) 


ڀڙڀانگ ٿيل مڪان جواب ٿو گهري ت, آهي سڄڻ ڪيڏانهن ويا. سرير پر جيترا 
وارا هئا, اوترا ڇڄي ختمر ٿي ويا. 


77 
پيڙان! سڀي ڏهيليان*. ايهي“ پِبز‫ننہ ڪاءِ؛ 
چيئن وَڄن واجو“ ٿکي. ڄا هڪ خداءِ. (80) 
ٻيڙائون سڀ تڪليف ڏيندڙ آهن. پر ههڙي پيڙا ڪاب نہ آهي. جو خدا ٿو ڄاڻي. 
مونکي. واڄي وانگر ٿي وڄائي۔ 
7806 
ڪون! ڪيا“ روٿئي. ڏک اپنيڈ ڪون روءِ؛ 
نڌ سب“ ٿي ساختيٿ ٳٿ ‏ رمسي؟ ڪوه. 11 
ٻِين جي حال تي ڇاٿو روٿين. پنهنجي حالت تي ڏک ڪري روءِ. پنهتجو توشو 
ٻڌي تياري ڪر. هتي ڪير بہ رهثو نہ آهي. 
(75) 1. مان آهياڻ - (خودي) 2. تات, هر هر ساڳي ڳالهر چوڻ 3. سڄڻ, سننڌي 4. پيسڻ, پيهن ‏ 
5. ڏنڊو. هٿيو (جنڊ جو) 


(77) 1. پيڙائون . ڪشٽ 2. تڪليف ڏيندڙ 3. ههڙي 4. ساز 


* هرياڻا واري دستخط جي 77 نمبر بيت ڪر ُهروچويُ اکر هجڻ سبب مون اأُن کي اريو بيت ڪري ليکيو آهي. 





قاضي تادن جو ڪلام 





79 
وِهَڻ تناٿين! کاءِ, جتي ٿهنجو تڪيو؟. (82) 


(اي ٻيڙيءَ ۾ سفر ڪندڙ) تون سمهي ڪيئن پيو آهين. اڳيان ڪناري لڳ ڪَُن 
ڪڙڪا ڪري رهيا آهن. ويهڻ اُتي ئي سونهين. جتي تنهنجي منزل آهي. 


80 
تم تون سئبل! تات2, تم جهوري تو آه ڪا. (83) 


تون سڄي رات مئلن وانگر منهن ڍڪي سمهيو ٿو رهئين. تو کي نہ (سفر لاءِ) 
توشو ٺاهڻ جي ياد رهي آهي ۽ نہ, ٿي ڪا چنتا آهي. 


91 
جان جان ڪنڌي! ڪاءِ, تان تون تُرهي“ تات ڪَر, 
ڪَير3 سندي دام*, مت“ اؤچنتي“ آلهك *. (84) 
جيستاٿين تون ڪناري تي آهين, تيستاٿين پيو تون ٻيڙيءَ جي سنڀال لهہ (اُن جي 
ڀڳ نٽ کي درست ڪري. سفر لاءِ تيار رکينس). ڪناري تي ڪَنن ۾ جيڪا باهہ پئي 
ٻري. اها اوچتو تنهنجي سمجه کي جلائي رکندي. (متيون منجهائي ڇڏ يندءِ). 


82 
جي ڦلَ! ٿن ٿَهڙي؟. سابَر“ منجه ٿيانو., 
ڪر ٻانهان پاڻيچيان, مَ ڪر سَڏ ٻيانه,“. (85) 
جيڪڏهن ٻيڙيءَ جي مسطول جا پالَ ٽٽي پيا اٿگي ۾ سمنڊ پر وڃي پيو آهين, تم 
پنهنجن ٻانهن کي پاڻيءَ ۾ هلاءِ؛ ٻين کي (مد د لاءِ) سڏ ن ڪر. 
(79) 1. گجي. زور زور ساڻ آواز ڪري 2. ان هنڌ. اُتي 3. مئزل, ماڳ 
(80) 1. توشو, واٽ لاءِ سمر 2. ياد, پچار 3. فڪر, چتا 


(81) 1. ڪنارو پ9 ٻيڙي د. ڪتارو (ڪتاري وارا ڪن) 4. پاهم 5. سمجھ, عقل 
(82) 1. مسطول 2. ٽتو 3. سَکان 4. سمنڊ, ساگر 5. ٻيڻ کي 








سنجهي! سُبي ٿُلهڙا, غافل* جو كٌ وڌوءِ؛ 
جڏهُون لهرين گر ٿکي, تڏهون سنڀاريوءِ. (86) 
ي نادان, تو سويل ئي/ اڳ ئي ٻيڙيءَ جا پال (سڙه) سبي ڪي ٻيڙيءَ تي ڇو ننہ 
چاڙهيا. جڏهن لهرن جي خبر پيئُ. تڏهن تو پالن کي ياد ڪيو. 
04 
جان تون تارو پاڻ, تان ڀي ڀُح تلمان! ڪَلَ, 
تو تون گهڻا سُڄاڻ, وڃي ڪپر“ آهلي“. (87) 
جيڪڏهن تون ترڻ ڄاڻندو ب هجين. تہ بہ تون هنن کان (ماهر تارن کان) ڄاڻ 
وٺ. توکان بہ وڌيڪ ڄاڻ وارن کي ڪناري جا ڪُن ليٽايو ڇڏين. 
895 
آٻائي! چيئون جي. سو تن ڪيائيڻ ڪڻ؛ 
تان ئي پيئي پِريان سانْ. گهگهره2 گهاتوڙن3. (89) * 
سهڻيءَ جي درياھ ۾ر ٽپڻڂ وقت جو نظارو: جانورن جا وات ڦاڙ آواز. 
(درياهہ گهگهر جي خونخوار جانورن) وات ڦاڙي هن کي جيڪو ٻڌايو, اُن 
ڏانهن ڪن لاٽار ڪياٿين ۽ اتي ئي درياه. پر ٽٻي پنهنجي پرينءَ سان وڃي ملي. 
96 
جنگيئون! جوگيئون“ ج جت., ٻوهٽ” ٻاتاڙا“ ٿين 
مهر“ ڻهنجي تت, ان ڀي ٻارِ پون. (00 


جتي وڏيون ٻيڙيون خطرو محسوس ڪن آنيون, ۾ جتي ٻوهٿن (ٻيڙين) جي 
حالت لت خراب ٿيو وڃي. (اي ڌڻي!) اهڙي هنڌ تي تنهنجي ديا (ٻاجهہ) ٿيڻ سان ننڍيون 
ٻيڙيون پار پئجيو وڃن. 


(83) 1. سويل ٿي. ساجهر ئي 2. غفلت ير غلطان, تادانڻ 3. سڌ. سا 
(84) 1. انهن کان 2. ڪنارو (ڪَتن وارو هنڌ) 3. ليٽائي 


(85) 1. وات ڦاڙي. وات کولي 2. گهگر ندي 3. گهاتڪ (جانور). خونخوار/ شڪاري جانور 


خراب حالت ۾ 5. ديا, ڪريا. مهرباني 0. ٻيڙيون (ننڍيون) 
* هرياڻا واري دستخط ۾ر 7 نمبر بيت بعد بيت تي 9 نمبر ڏنل آهي. 
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09700977 
جتي ساٿ سء اَچي“ سم لُڪَن لنگهيو. (91) 


اهڙي منزل جتي وڃڻ کان پکي بہ ڊڄن ٿا. چڱن ڀلن جو ڊپ لهي ئي نٿو. ني 
تنهنجي ساٽ هجڻ سان اي ڌڻي! مان اُنهن لڪن مان اچي لنگهي ٻار ٿيو آهيان. 


968 
وڄ بادل ۾ واءِ. ڊچ ت لَهرين لڳيو, 
سڌ رآ سونهان“ جان7, ٻيڙيءَ ٻُڏڻ ناهم ڀؤ. 07۱ 
وڄ کنوي رهي آهي. بادل ڇانيا ٻيا آهن. هوا ڇڙي پئي آهي. (اهڙيءَ حالت پر بہ) 
لهرن جي اٿ سان تون ڊڄ نہ. جنهن ساڻ گڏ هوشيار رهبر آهن. تنهن ٻيڙيءَ کي ٻڏڻ 
جو ڊپ ٿيٰ نہ آهي. 


09 
سو هُسو جاڳ, راتڙي! سَبئہ“ وهاڻِيان": 
ان ڪا نا 089 
تاپ پيو آههڍين ىَ ڇاڱن زات سن پوري ٿو٫وټي‏ آهي: (جاگڑ سان اٿي[ 
تنهنجي ڀاڳ مٿي ٿيڻ وارو آهي. تون ايشور (خد۱) کي وسارڻ جي ن. ڪر. 


90 
رين وساري رت روئن, ڪَٻَڌي! ري ڪارڻ؛ 
ڪنچ ن2 راس وڃاءِ ڪي. ٻُڪئن“ ڌوڙ* پون. (94) 
گهٽ ٻُڌي وارا پرينءَ کي وساري. بي سبب رت ٿا روئن. سون جي ڍير کي 
وڃائي ڪري. مٽيءَ جي ٻُڪ تي وڃي ٿا ڪرن. 
(88) 1. هوشيار. سڄاڻ 2. رهبر, سونهان 3. جن ساڻ 


(89) 1. رات يع سموري. سڄي د. گذري وئي. ٻوري ٿي 
(()0) 1. مورک. خراب ٻڌيءَ وارو ك سون 3. دڳ. ڍير ك بڪ تي 59 مُٿي. خاڪ 
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درا جيون“ ڌنس“ سهن. ڳروائي“ پربت جِيون؛ 
سيكي 2 ڪجنڻ. . آڻيءَ -واءِ ‏ ٿر ڏولن“. (95) 
سيڻپو اُنهن سان ڳنڍ جي. جيڪي ڌرتيءَ وانگر بارگير (بار کڻندڙ) هجن. جن پر 
پهاڙن جهڙي گنڀيرتا هجي. سيڻ اهڙا هجن. جيڪي هوا لڳڻ سان لڏي نم وڃن. 


92 
جج 
لوئي ‏ ثيئيءَ پارچي“ , لاگ ت, ڇڏي رنگ. 096 
دوست دشمن (چڱي مٺي ماڻهوءَ) جي چوڻ تي پنهنجي چت کي خراب نہ ڪرڻ 
گهرجي. لوئي ڀلي ليڙون ليڙون ٿي وڃي. پر لاک (جنهن سان اها رڱيل ٿئي ٿي) پنهنجو 
رنگ ڪون ڇڏيندي. 


93 
ٿو2 ناه ڪي. پَسََ کي گهاٽي, 
3 3 "2 “ رنگ جيون, ويندو ئي واٽي“. (97) 
گهنڀو رنگ ڏسڻ کي تہ گهاٽو ٿئي ٿو. پر اُن پر اندر آهي ڪجه ب ڪون,. هيءَ 
دنيا بہ گهنڀي رنگ وانگر آهي. جو واٽ هلندي ئي ويندو آهي (جنهن کي جٽا؛ نہ آهي). 


94 
مَکن! ڀانيي“ سون, هي جر پوس جرڪثون“؛ 
وين ورائي ون. ڪه لڳي ڪارو ٿيو. (098 
مون هن چمڪندڙ پاڻيءَ کي سون ڪري سمجهو. (هٿ لائڻ سان) اُهو مون کي 
ورائي ويو ۽ مٽي لڳي. ڪارو ڪري ڇڏ ياٿين. 
(11 ترت پروي لوان ان نن با ڳر گيرتا 5 سي سج :الٿ ولا ما ٿن 
(92) 1. خراب ماڻهو, دشمن. ڇٹاپور 2. چوي 3. اندر, من. دل 4 ڀڃڻ. ٽوڙڻ (ڊاىواڊول 
ڪرڻ) 5. چَتي. ٿري ماڻهن جي ڍڪڻ جو ڪپڙو 0. ليڙون ليڙون. چيٿڙا 


(93) 1. اندر 2. مواد, مال, آگڀ 3 ”ڊنيا صتبان. اه گهنبي ًح واٽ تي. رستي ھر 
(94) 1. مون 2. سمجهو 3. پاڻي 4. چمڪندڙ 
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بايا آدم, 2 حوٳڈ ڀُلي. ڀلي سَبا ڏنيا ٿي. (99) 


۾ حوا بہ ڀليا. سڄي دنيا ٿي ڀليل آهي. 


96 
ڀوري! ڀڳي جت (جات). ماڻڪُ آساري“ پيو, 
ڪور تَ ڍونڍءِ* تَت, بي - اونگهيو5 هٿ ڪر. (100) 
اي نادان عورت! تون ڀڄندي پئي وڃين, املھ ماڻڪ ت تنهنجي (قدمن) هيٺ ٻيو 
آهي. تون اُتي ئي اُن کي ڳولهي. بنا غفلت جي هٿ ڇو نٿي ڪرين. 


97 
ڀوري ڀڳي جاو. ماڻ ڪ ً اَساري پيو: 
سُري! صرافين“ آو. (تون) بي اينگهيوڈ هٿ ڪَر.(101) 


اي نادان عورت! تون ڀڄندي ٻئي وڃين, املھ ماڻڪ ت, تنهنجي (قدمن) هيٺ ٻيو 
آهي. تون ٻہ پير ڀري صرافن (هيرن جواهرن حي ڄاثن) وٽ اچ بنا دير جي اُهو هٿ ڪر. 


96 
هٽ وياجهئن“ لوڻ, ڪڪ توري ح نئن گهري: 
سڃان“ دي صابوڻ, آند ر آڄا تم ڪري.(102) 
دڪان تان لوڻ خريد ڪري. رونگ ۾ ڪستوري ٿو گهري. سچ جي صابڻ سان 
پنهنجي اندر کي اڇو نٿو ڪري. 


(97) 1. چَري. وڌي. ٻہ ٻير ڀري 2. هيرن جواهرن جا واپاري/ ڄاڻو 3. بنا گيسر, بنا گهر 
(98) 1. دوڪان 2.خريد ڪري ٿو 3. رونگ (ڪا شيءِ مقت ۾ متان وٺڻ) 4. سج 





2+ تاضي تادن جو ڪلام 


ميان! محلان منڊيان “, اَڇليان“ ڇلن؛ 
هك ون گنن ٻڪري. جهنگئن أًٺٺ َ؟! (103) 


بيٺل ڪار شخص. محلن ۽ بزارين ٣‏ (سادن ونا كي لين انا 
دڪان تان ٻڪري خريد ڪري. رونگ ۾ر (دوڪاندار کان) أُٺ گهرن ٿا. 


100 
مَرَ مَرَ فالَ! ڪرينديان, رَڌيھ گکي وِهاءِ3, 
وڃي پو (ءِ) ڇو سانوڻ سُتيان, لاويُ لڳن آءِ. (104) 
(کيت جي مالڪ) هر هر فالون پارائي. (أن کي ڇڏي ڏنو) ۾ سندس گيتي (فصل) 


چٽ ٿي وئي. سانوڻ جي وقت (جو پُوکيءَ جو وقت آهي) وڃي سمهي رهيو۔ هاڻي اچي 
فڪر ورايو اِٿس. 


101 
توبهہ! ڪري تَ باهُڙي“. باهُڙي توبھ ڪرين, 
ين سادي ه ٺا“ هر رَڌي اُجاڙين.(105) 
پنهنجي ڪئي تي پڇتاء؛ نہ ڪري. وري ٽا ٻڙجن ٿا. (ڌڪو کائين ٿا) ٿاٻڙجي پوءِ 


پنهنجي ڪئي تي پڇتائين ٿا. ڪيترا نہ نادان آهن. هوڏ ڪري. پنهنجي (تيار) کيتي 


102 
جي سائين سُون سج, تو ڀو ڪوڙا سُتڙي, 
آيا! ڻٿي ڪر ني, توڙي آگرڙا2 بلَك. (106) 
جيڪو چڱو ماڻهو سج تي بيٺو آهي. أن کي ڀوَ (ڊپ) جو ڪهڙو ضرور. اهو. 
ڀلي کڻي ٻرندڙ ڪوٿلن تي بيهي نچي. 
(99) 1. بيٺل ڪار ماڻهو. سردار 2. بازاريون 3. جن پر ڇل ڪپت ن, آهي. سادا. آٻوجهہ 
اك لڳکڻ. دوگ ڪن 3 يڊ ڪڻ. 06 گهو: 
((10) 1. فالون ڀارائڻ, پُڇاڻان پَڇائڻ 2. کيڻي. ٻني ۱. ختم ٿي. بوري ٿي (اجڙجي وئي) 4. نڪر. ڳڻتي. چتا 
(101) 1. پڇتاءِ 2. تثاٻڙجود 3. ڪيترا, ڪيتري +. ناداڻ, آڄاڻ 5. خضد, هوڏ 
(102) . بيهي ڪري 2 ٿائدا. اڳ 








پاڻي! واڻي نگ َا پاڻو2 واڻ رَتاس؛ 
رَنگي ڙو پاڻ ڌڻي, سڀي رنگ سنداس. (107) 


پرينءَ پنهنجي ئي رنگ پر پنهنجو پاڻ کي رڱيو آهي. رنگيندڙ بہ ه وَ پاڻ آهي ۾ 


104 
اَنان! ئي پَنا2“ ڪَرين, پنا آن مَنجهانو؛ 
راچ تنهنجو راڄِيا. ٻيا راو ئي راو. (108) 
:اي ڌڻي! تون پئن کي ڦيري اَنُ بڻايو ڇڏين ۾ ان کي چاهين ت, پن بڻايو ڇڏين. اي 


راڄيا (دنيا تي) تنهنجو ئي راڄ آهي. ٻيا تہ راو ئي راو (ڇونا راجائون) آهن. 


105 
ڪ وا سي ڪو پَُل نيپجيءَ2, ٽاڙي بن* داهي“؛ 
عقل غيب” آله دا, آلله آي آهي. (109) 
ٻَل ۾ر ڇا مان ڇا ٿيو وڃي. ٽاري سڄي جهنگل کي جلايو ڇڏي. خدا جو عقل 
(4010114[0آ) هڪ اسرار آهي (جنهن کي ڪو سمجهي نہ ٿو سگهي). الله اين ٿي آهي. 


106 


توڙي! وڃن رومرة, نانه نصيبون“ آگرو 


ماني وَتَکین“ ٿو م, جي لکیا ڇپن هر (110 

چاهي ڪير روم کڻي وڃي. اُهو پڪهنجي نصيب ۾ر لکيل شيءِ کان وڌيڪ هٿ 
ڪري نہ سگهندو. اُهو مانيءَ ۽ ٿوم لاءِ بہ ڀٽڪندو. جو لکيل آهي سو لڪندو (ٽرندو) 
ڪوئڻہ. 
(103) 1. پنهنجي 2. پنهنجو پاڻ 3. رڱيو اٿس 
(104) 1. اناج مان 2. ين, پتا 3. ننڍا راجائون 
(105) 1. ڇا 2. آسري. پئدا ٿئي 3. جهنگل. ٻيلا 4. جلائي آگ لڳائي 5. پراسرار. راز ڀريو 
(106) 1. خواه. چاهي. ڀلي ڪري 2. اٽليءَ (ملڪ) جو هڪ شهر 3 7 ڀاڳ 
کان, 4. ڀٽڪي. ڦري 
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توڙي نَ ڏيئين. توءِآ, توج تهنجو آسرو3, 
تو در ڇڏان ڪيئن, اي وڏا راڄيا.(111) 
ڌڻي. چاهي ڪجه نت ب ڏيدمر, تہ بہ مون کي تنهنجو ئي ڌيان ۾ آسرو آهي. اي 
وڏا راڄيا, مان تنهنجو در ڪيئن ڇڏيان (تو مان اميد ڪيئن لاهيان). 
106 
آهر الاهر!, ڪوءِ مر لاهيو ڪڏهين. 
ويا ڪاج هٽتانو, وڌ آڻيندو وڏو ڌڻي. (112) 
خدا مان آسرو ڪڏهن ب تن لاهيو. جيڪي ڪارج هٿن مان نڪري ويا آهن (جن 
جي ٿيڻ جي اميد ئي نہ آهي) اُنهن کان بہ وڌ (سٺا) ڪر وڏو ڌڻي (خدا) ڪري ڇڏيندو. 


109 
31 )7 21-5 
تون اڌار سڌارتون, تون اذائڻون اد“ 
تون ئي اکزِيُن مون, تون کي آندر هڏ 
آگل لَڳي ڳال جوان. ڪيهي حاجٿڈ سڏ. (113) 
اي ڌڻي. تون ئي منهنجي اوٽ ۽ آسرو آهين. تون ئي رڪاوٽن کي هٽتائيندڙ آهين. 
تون منهنجي اکڙين ۾ر سمايو پيو آهين. تون ئي منهنجي هڏ پر سمايل آهين. (تون ايترو تہ 
ويجهو آهين جو) مان توسان ڳلو ڳلي ۾ر ملائي تو کي ڳالهہ ٻڌائي ٿو سگهان. توکي تہ 
سڏ ڪرڻ جي بہ شرورت نہ آهي. 
110 
سيچاڻان' اَتي سينهن“. ڏووئن وسن“ جهنگ هر؛ 
سو ڙت کاون ڪيئن, ماس جنهين ڪو لکيو. (114) 
باز (ترمتي,. هڪ شڪاري پکي) ۽ شينهن. ٻئي جهنگ ۾ر رهن ٿا. جن جي 
قسمت پر ماس کائڻ لکيل آهي. (سي ماسن ئي کائيندا) آهي كَزَ ڪيئن کاٿيندا؟ . 
(1)107. تم بہ 9 ڌيان 3. آميد. ڀروسو 
(108) 1. خدا مان ڀروسو 
(109) 1. رڪاوٽن کي. رڪاوٽن لاءِ 2. رڪاوٽ 3. کپ. گهرج. ضرورت 
(1160). هڪڙو شڪاري بکي. مادي ترمچي. باز 2. شينهن ڏ. ٻئي 4. رهن 
5. ڄانيي. سرنهن وغبره مان تيل ڪڍ ڻ بعد بڇيل ڦوڳ. جو جانور کائيندا آهن. 
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جي جي ٻولي مگن! ڪيئي. سو سو مُجه“ تَ ٿيان؛ 
آ. دخث 4 ديوان ئن. بي مُڪر“ گیان.(115) 
جيڪي جيڪي قول مان (خدا سان) ڪري آيو هوس. اُنهن مان ڪويہ ن پاڙيوءر. 
مان اُهو چڱو مڙس آهيان. جو انهن سڀني قولن تان ڦري ويس. 


1172 
ڀڳا ساڄا! تر ٿيئي. مَڻُ صوتاهَلة ڪٽ 
ڪين“ ستا َ منيئي. اک ڏٺو سچ.(116) 
مَنَ ڪچي موتيءَ وانگر آهي. جيڪو جيڪڏهن ڀڳو تہ وري سڄو ڪون ٿيندو. 
ان 3ج ,ون ڻ گهرجي. اکين ساڻ ٿا 


(111) 1. ماڻ. مون 2. موڻ کاڻن 3. چڱو., ڀلو 4. ڦري وڃڻ (قول تان) . انڪاري ٿيڻ 
(112) 1. سڄو 2. مڪتا ڦل. موتي 3. ڪچو (ڪچو موتي) 4. ڪڻ ساڻ 5. مڃ 








## ڪَن ز قداوري ڪافيا. ڪ ڪوه ن پَڙِهئوم؛ 
سو پارُ تي ٻِکو ڪو, جيان پِري لَڌوم. 
9 


لوڪان تح.وو صرف من مطالع سُِرين؛ 
3 
سيکئي سيل ٿكام/ پڙهكام جي پاڻ لءِ؛ 
يي وه 
4 
سڄڻ منج هئثام, مون ويٺي واءُ ٽئا؛ 
هيڏان هوڏان هٿثڙا. هيئين جاز وڌاھر۔ 
5 
ائر يع لٽ؛ اوجي تيجي سوڙگي؛ 
6 
”لا” لاهيندي ڪَڻ کي. ”لا” مورِهين نا 
ڀلاري پِريان, ڪٽ ت, ڏسي ڪي ٻئو. 
7 
+ جوڳڱي جاڳايوس. سُتو هس ننڊ هر 
تهان پوءِ ٿيوس. سندي پِريان پيچري. 
* علام عمر بن داؤد پوٽي جي ڪتاب ” شاه ڪريم بلڙيءَ واري جو ڪلامر“ (1937ع) 
جي صفحن (نمبر وار) 26, 27, 28, 36, 88, 94 113 تان ورتل. 
اخ اتآ 


دستخځط هر ڏنل بيت نمبر 36. 








ٿاريبا بيبت 


1 
دادو آکيون پسڻ ڪي پرين. ڀِري الئيان منج 
جتي بيو مان پرين, نهاريندو هنجه.(22) 
2 
گهڙبين گهڙيين گهاريان, پهري لَهان سجاءِ؛ 
مون هيڙو گهڙيال جيون, ڏگ ريڻ بهاءِ.(74) 
3 
سفر مٿئن سٻرين. اُڀو سارلَدن, 
هلڻ جون هلوَ چوي. ڳُجهيو ڳالهيون ڪن. (77) 
4 
ڪاجي محموند دنيا ديک ڪر, سَن مَکن آپ ن ڀول؛ 
آپني غربت سي تيون رهبي. جيون ٻانو تل ڪي ڌول۔(116) 
5 
ڪاجي محموند ڪاجل ڪرون تو ڪنڪرا, سُرما ڪيا نن جاي؛ 
ان نگنون مڎئن ايڪ تون, دوجا ڪهان سماءِ.(117) 
6 
ڪاجي محموند سُمَر سائييان, جسان ٿَکڻ ڀاچي ڀِيز؛ 
سُکيا دک نہ جاننهي,. جس بيدن تس پيڙ.(118) 


* هراياڻا واري دستخط ۾ قاضي قادن جي بين سان گڏ مليل آهي بيت. جن كئن 'ڌاريا“ُ 
ليکي ”قاضي ادن جو ڪلام' مر شامل نم ڪيو ويو آهي. 


قاضي قاحن جي ڪام جو 


. ضيہيمو: ال 
قاضى تاض يا تاضى تادن ڊاڪٽر ميمڻ عبدالمجيد سنڌي 
مهدي جونپوري ۽ تاضي قادن ڊاڪٽر تريشي حامد علي خانائي 


ميمڻ عبدالمجيد 


قاضي قاضن سنڌي زبان جو قدير ترين شاعر آهي. اسان کي ان جا 
ست بيت, شاھ عبدالڪريم ٻلڙيءَ واري جي ملفوظات ”بيان العارفين' مان مليا 
آهن. سنڌي زبان جا اهي ئي قدير ترين بيت آهن, جيڪي هڪ مستند ىأڂذ 
ذريعي ميسر ٿيا آهن. هي بيت فني. فڪري. معنوي ۽ لساني نقطئ نگاه کان 
نهايت پختا ۽ معياري آهن. ۽ سنڌي ادب جي عمارت پر بنيادي پنر جي 
حيثيت رکن ٿا. هن مان معلومر ٿکي ٿو, تہ سمن جي دور پر سنڌي زبان 
معياري ۽ علمي زبان هئي. ۽ اعليٳ ادب تخليق ٿي رهيو هو۔ 

تازو اخبارن ذريعي معلوم ٿيو هو, تم ڀارت ۾ر ڪڇ جي پاسي هڪ 
قلمي نسخو مليو آهي. جنهن پر قاضي قاضن جا 112 بيت آهن. اهي بيت هينئر 
هندستان ۾ر ڪتابي صورت پر ڇپيا آهن. بيتن جو مرتب هيرو ٺڪر آهي. ۽ ان 
جو مهاڳ مشهور سياستدان ۽ اديب جيرامداس دولترام لکيو آهي. ان پر رامر پنجواڻيءَ 
جا ٻہ اکر بہ شامل آهن. آهي 112 بيت واقعي قاضي قاضن جا آهن يا نہ, ان 
تي بعد پر تفصيل سان لکيو ويندو. في احال هت قاضي قاضن جي نالي بابت 
بحث ڪجي ٿو, ڇاڪاڻ جو هن ڪتاب پر 'قاضي تاضن' کي 'قاضي تادن 
ڪري لکيو ويو آهي. مرتب. محترمر ڊاڪٽر نبي بخش بلوچڇ جي پوئلڳي 
ڪندي 'قاضي قادن' لکيو آهي. محترم ڊاڪٽر بلوچ صاحب اڳين سڀئني 
ليکڪن جي ابتڙ پنهنجي ڪتاب 'سنڌي ٻولي جي مختصر تاريحُ (ص 131 ۾ 
3) پر قاضي قاضن کي ٬قاضي‏ قادن ُ ڪري لکيو آهي. ان لاءِ محترمر ڊاڪٽر 
.. تڪ دليل ڏنو آهي نہ ڪا سندٿي پيش ڪكي اٿس. معلوم ٿئي ٿو 
تہ محترم ڊاڪٽر صاحب اٿين سمجهبو آهي. ت قاضي صاحب جو اصل نالو 
قادر بخش يا عبدالقادر هوندو, جنهن کي بگيڙي 'قادن“ بنايو ويو. ۽ قاضي 
صاحب ان نالي سان مشهور ٿي ويو. اسان وٽ اهڙي نموني نالن کي بگيڙڻ 
جو رواج موجود آهي. پر اها ڀج - ڊاه عام ماڻهن جي نالن تائين محدود 
آهي. عالمن ۽ فاضلن جي نالن کي اهڙي نموني بڱيڙڻ جو رواج نظر نہ ٿو 
اچي. انهن کي اڌ نالي سان سڏڻ انهن جي توهين سمجهي ويندي آهي. 





112 اي قادن جو ڪلامر 


ڪل اه او“ ند 
لغت پر 'قاضن“ لفظ موجود ڪونهي. حقيقت اها آهي ت, 'قاضن جي نالي سان 
ننڍي کنڊ هندستان ۾ پاڪستان ۾ر ٻيا نم ڪجه عالم ۾ صوفي بزرگ ٿي 
گذريا آهن. ماثر الامراءِ (1) ۾ر هڪ صوفي بزرگ شي قاضن بنگالي جو نالو 
آيو آهي. جيڪو شيڂ عبدالله شطاري جو مريد هو. 

بيان العارفين فارسي جي قلمي نسخن پر 'قاضي قاضن يا 'قاضي قاذن ُ 
آيو آهي. يعني ڪن نسخن پر قاضن کي ض جي بد ران ذ سان لکيو ويو آهي (2). 
ٻيان العارفين فارسي جو بعد پر الف اشبا ع جي نظمر ۾ر سنڌي ترجمو ٿبو. انهيءَ 
سنڌي ترجمي جو قلمي نسخو سنڌي ادبي بورڊ جي لائبريري پر موجود آهي. 
ان ۾ر بہ ”قاضي قاضن؛ ڄاڻايو ويو آهي (3). اهو سنڌي ترجمو ٿوري اختصار 
سان اشاعت هيٺ آيو. اهو ڪتاب مخدوم عبدالصمد ولد حاجي محمد مقيم, 
مخد وم نورنگ زاده ڪتب فروش ميرپور بٺورو, مرغوب هر ديار پريس 
بمبئي مان سن 1293 هم (1876ع) ۾ر ڇٻائي پڌرو ڪبو. ان ھر 'قاضي قاضن“ُ 
آندو ويو آهي. (4) انهيءَ بمبگيءَ واري ڇاٻي کي هريسنگ ڪتب فروش سکر 
سئم 1909ع ۾ر اسلامي پريس لاهور مان ڇپايو. ان پر 'قاضي قاض؛ آيو آهي (5). 
پانڻجي ٿو ڪات ”فاڪيڻ: آٿي. پكيڙي ها“ ڪري لکيو آهي. 

شمس العلماءِ مرزا قليڄ بيگ. بيان العارفين جي بنياد تي 'رسال ڪريمي“ 
مرتب ڪري سن 1904ع پر ڇپائي پڌرو ڪيو. ان پر 'قاض' کي ذ سان 'قاذن “ 
ڪري لکيو آهي (6). سن 1937ع ۾ر علابم ڊاڪٽر عمر بن محمد دائود پوٽي جو 
ڪتاب 'شاھ ڪرير بلڙيءَ واري جو ڪلام ' شايع ٿيو. ان پر علامہ مرحوم 
هڪ هنڌ 'قاضن' لکيو آهي (7). ٻي هنڌ لکيو آهي: قاضي قاضن یا قاذن (8). 
(1) ماثر الامرا+ جلد دوم, اردو ترجمو: محمد ايوب قادري. مرڪزي اردو بورڊ, لاهور ص 581. 
(2) ڏسو, لاٿبرري پير جهنڊي وارو بيان العارفين فارسي (قلمي) ورق 42. 
(3) ڏسو, ايضاً. ورق 159. 
(4) ڏسو.ايضاً. ص. 272. 
(5) ڏسو., ايضاً ص 227. 
(6) ڏسو, ايضا. ص65, 71 ۾ 87. 
(7) 0 َا ست 3 ڀوٽو. 'شاهہ ڪريم بلڙيءَ واري جو ڪلام' ڇاپو ٻيو. 


2 ص 128. 
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7 <- 2 >> يي جج جير يم يي يي يڊ يي يو يي جيه حم 


سنڌ جي تاريخي ڪتابن مان سڀ کان پهرياٿين تاريخ معصومي پر قاضي قاضن 
جو احوال تفصيل سان آيو آهي. ان پر ب 'قاضن“ ڄاڻايو ويو آهي (1)۔ 

سنڌ کان ٻاهر لکيل بزرگن جي هڪ اهم تذ ڪري 'گلزار ابرار؛ پر بہ 
شطاري مانڊوي سم 4 ھ ۾ 1026 ھ جي درميان لکيو. ان پر قاضي قاضن 
کانسواءِ ٻين ڪن سنڌ جي بزرگن جو احوال بہ آيو آهي. جهڙوڪ: مخدوم 
بلال. مخدوم عربي ڌيانہ وغيره. ان تذڪري جو اردو ترجمو فضل احمد جيوري 
ڪيو. ۽ اذڪار ابرار اردو ترجمہ گلزار ابوار جي نالي سان سدم 1326ه 
(1908ع) ۾ر مطبع مفيد عامر آگرہ پر ڇپيو. تازو اهو اردو ترجمو ٻيهر فوٽو 
پرنٽ جي ذريعي اسلامڪ بوڪ فائونڊيشن لاهور جي طرفان ڇپيو آهي. ان ۾ر 
٬تاضشي‏ قاضن' ڏيکاريو ويو آهي (2). معلومر ٿکي ٿو تم, 'گلزار ابرار“ جي 
مصتف قاضي قاضن جو احوال بيان العارفين فارسي تان ورتو آهي. ڇاڪاڻ جو 
هن قاضي قاضن جي ڪن سنڌي بيتن جو مفهوم پنهنجن لفظن پر ڏنو آهي. 
بيان العارفين فارسي جي مرتب پنهنجي تاليف ۾ شاھ ڪريم ۽ قاضي ناشن 
جي سنڌي بيتن جي هيٺان انهن جو پارسي ترجمو بہ ڏنو آهي. گلزار ابرار هر 
ٽن بيتن جو مفهوم ڏنل آهي, جيڪو هن طرح آهي: 

۱. فرمايائين ت ڪنز قدوري پڙهڻ کان پوءِ معرفت جي مهڪ جو 

درو ب منهنجي دماغ ۾ر نہ آيو. انهن علمن کان پري رهڻ کانپوءِ 

معرفت جي منزل حاصل ٿي. )3( 

اصل بيت هن طرح آهي: 

ڪنز قدوري ڪافيا. ڪ ڪين پڙئوم؛ 
سو پارئي ٻئو ڪو, جٿان پري لڌوم۔ 
2. سي زبانن پر 'لا“ ڪلم سان تنهنجي نفي ڪئکي وئي آهي, ۾ 

تون اڃا تائين پنهنجي اثبات جي پويان آهين. 'لا' ڪنهن جي نفي 

ڪري ٿي؟ جڏهن تہ ذات مطلق کانسواءِ ٻي ڪنهن جو حقيقي 

وجود ئي ڪونهي (4). هي مفهوم هن بيت جو معلومر ٿئي ٿو: 
(1) تاريځ معصومي. مير معصوم بکري. سنڌي ترجمو, سنڌي ادبي بورڊ, ص 238 . 
(2) اردو ترجمو, گلزار ابرار. اسلامڪ بوڪ فائونڊيشن. لاهور. ص 275. 
(3) ايضاً. ص 275. 
(4) ايضا. ص 275. 
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'لا“ لاهيندي ڪن کي. 'لا مورهين نام 
3. اسان جنهن جا مُتاق آهيون,. جيڪڏهن غور سان ڏٺو وڃي. ت اهو اسان کي 
آهيوآن: 
(1) هي شاهھ ڪريم جي بيت جو ترجمو معلوم ٿئي ٿو جيڪو هن طرح آهي: 
اسين سڪون جن کي. سي تان اسين پاڻ؛ 
هاڻي وڃ گماڻ,. صحيح سڃڄاڻا سيرين. 
هن سڄي بحث مان معلوم ٿيندو تم ڪنهن بہ بنيادي ماخذ, تاريخي 
ڪتاب ۾ تذ ڪري پر 'قادن؛ آيل ڪونهي. الب ”قادنُ آيل آهي, جس 
پر 'قاضن' ئي آهي. پر ڪن ڪتابن '٬ض'‏ بدران ٬ٴٰ‏ آندو آهي. انهن حقيقتن 
جي روشنيءَ پر مون پنهنجي ڇٻايل ڪتاب 'ڪريمر جو ڪلام ڇپايل 
3ع. ٻيو ڇاپو ڇپايل 1976ع ۽ ٽيون ڇاپو 1995ع * ۾ پي . ايچ . ڊي ۔ 
جي ٿيسز ”بيان العارفين” سنڌي ترتيب حاشي اپٽار ۾ر قاضي قاضن ڄاڻايو آهي. 
ڀانئجي ٿو. تہ لفظ قاضي پر ”ي" جي بدران ”ن” آڻي, قاضن بنايو 
ويو آهي. جيكن اسان وٽ رواج آهي تم ”حاجي” مان ”حاجن”. ”جمم" مان 
”جمن" وغيره نالا رکيا ويندا آهن. 


(1) ٽيون ڇاپو ”شاه ڪريم جو ڪلام" روشتي پبليڪيشن ڪنڊيارو ڇپرائي پڌرو 
اردو ترجمو, گلزار ابرار, اسلامڪ بوڪ فائونڊ يشن لاهور,. ص 275. 





مضدي هونپو ري ۽ قاضي قاد<ن 

سيد محمد المعروف ميران محمد مهدي جونپوري نائين صدي هجريءَ 
جو وڏو عالمر ۽ پرهيزگار شخص ٿي گذريو آهي. پاڻ ۱4- جمادي الاول سن 
7 هجري مطابق 1413ع ۾ سومر جي ڏڎينهن هند ستان جي قد ير تاريخي شهر 
جونئپور ۾ر ڄائو هو, ٬خاتر‏ الاولياءَ“ سندس لقب هو. سندس نسپ جو سلسلو 
حضرت علي ڪرم الله وجه سان وڃي ملي ٿو. سندس طريقت جو سلسلو 
چٿن واسطن سان حضرت نظابزانديڻ لو اقين يڪي ٿو اين 832 
هجري پر پنجن سالن جي عمر پر جنپوري جي وڏي عالمر ۽ صوفي بزرگ شي 
دانيال وٽ تعلير وٺڻ شروع ڪياٿين ۾ ستن سالن جي عرصي ۾ر قرآن پاڪ جو 
حافظ ٿيو. ان طرح سن 9859ع پر ٻارهن سالن جي عمر پر سڀني علصن جي 
تحصيل ڪياٿين. سندس استاد ۽ مرشد شي دانيال ۽ وقت جي ٻين وڏن عالمن 
سندس قابليت ۽ ذهانت ڪري جواني هر کيس 'اسد العلماءِ“ جو لقب ڏنو. 

سترهن سالن جي عمر ۾ر سندس دل جو لاڙو تصوف ڏانهن ٿيو ۽ انهي 
راه ۾ر ڪافي رياضتون ۽ مجاهدا ڪيائين. اهڙيءَ طرح سيد صاحب پنهنجي 
زندگيءَ جا ستاويهہ سال زهد, تقويٰ ۽ پرهيزگاري پر جونپور پر گذاريا. 
قدرت سندس وعظ ۽ نصيحت ۾ر وڏو تاثير عطا ڪيو هو, جو هزارين پثر دل 
انسان سندس وعظ ۽۾ نصيحت ڪري ميڻ وانگر نرم ئي پيا. سندس دور جو 
وڏو معاصر عالمر ۽ محقق سيد علي مثقي لکي ٿو تم: 

”سيد محمد جنپوريٰ هميشه استفراق ۾ اڪيلائيءَ پر رهندو هو 

۽ انهيءَ حالت پر پورا ست سال گذاريائين ۽ آخر ۾ر ظاهر ظهور 
مهد ويت جي دعويٰ ڪيائين. "(1) 

سن 7 ٿا هجري ۾ر جونپور مان هجرت ڪري داناپور (عظيم آباد پتنا) 
جي جهنگٺن ۾ر اڪيلو رهيو. ان وقت سندس عمر چاليهہ ورهيہ هئي. ڪجهہ 
وقت اتي رهڻ کان پوءِ پاڻ چند يريءَ پر اچي رهيو. جتان پوءِ مالوه جي 
گاديءَ جي هنڌ مانڊو پر وڃي رهيو. اتان جو حاڪم غياث الديين خلجي 


(1) مولانا آب ٻوال ڪلام آراو: :ند ڪر3ڊ (اردو) 35 ڪت ار 
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(وفات سن 905 هم) سندس مريد ٿيو. سن 888 هجري پر چانپانير گجرات هر 
آيو ۽ سڻ 890 هجري پر گجرات کان برهانپور ويو ۽ اتان مخالفت سببان بيدر 
هر وڃي رهيو. جتان ڊايول بندر تان ٽي سؤ سٺ مانهن جي جماعت سان 
1هجري/ 1495 ع پر مڪي شريف ڏانهن روانو ٿيو(۱) حح بيت الله کان پوءِ 
پاڻ موٽي کنڀات آيو ۽ اتان احمد آباد پر اچي باقاعدي پنهنجي مهدي هجڻ 
جي دعويٰ ڪيائين. سيد محمود مهدوي لکي ٿو تم: ”سيد محمد جونموري 
سن 903 هجري ۾ر احمد آباد کان (نهروالہ) پر اچي قاضي تادن جي خانقاه ۾ر 
رهيو هو. (2) ان کان پوءِ سن 905 هجري پر سيد ميران محمد جوئبوري ٻڙلي 
پر ٻيهر کليو گلايو مهدويت جو اعلان ڪيو. سندس انهيءَ دعويٰ سموري 
ملڪ پر شور مچائي ڇڏيو. گجرات جي عالمن نهايت سختيءَ سان سندس 
مخالفت ڪئي ۽ آخر پر کيس گجرات ڇڏڻ تي مجبور ڪيو. سيد ميران محمد 
جونپوري ٻڙلي کان جالور ۽ ناڱور کان ٿيندو سن 906 هجري ۾ر سنڌ جي 
قدير شهر نصرپور پر پهتو. جتان نون مهينن جي رهڻ کان پوءِ سنڌ جي 
تختگاه ٺٽي ۾ر وڃي رهيو. 

سيد ميران جونپوري جنهن زماني پر سنڌ پر آيو. ان وقت سنڌ تي سما 
خاندان جي هاڪاري حاڪر ڄام تظام الدين عرف ڄام نندي (سن 866 
هجري کان سن 914 هجري) جي حڪومت هئي. ڄام نندو سنڌ جو نهايت ٿي 
ديندار ۽ عادل حا ڪر ٿي گذريو آهي. هن جي ڏينهن پر رعيت خوشحال هئي. . 
ملتان جي لانگاه سلطانن ۽ گجرات جي مظفريہ سلطانن سان سندس دوستيءَ 
جو رستو هو.(3) ڄامر نندي جي علمر پروري ڪري ڪيترائي ٻاهريان عالم ۽ 
صاحب بزرگ شخص ٺٽي پر اچي رهيا. هن ساموئي کان ٽي ميل پري سن 900 
هجري پر ٺٽي شهر جو بنياد وڌو, جو سنڌ جو تختگاه بڻيو. 








(1) رود ڪوثر, ص 26. 

(2) پٽي تمامر قديمر شهر آهي. راجپواتنن جي دور پر ان جو نال ”انهلواڙه" هو ۽ بعد پر پٽن سڏجڻ پر آيو. 
گحرات جو پاي ٿقت هو. سلطان محمود بسگنلڙي جي دور پر مهدي جونپوري هتي آيو هو. پٽ کي 
نهرواله بہ چوندا آهي. هتي قاضي تادن سير ۽ سياحت ڪندي اچي رهيو ۽ اتي هڪ غخاتقاهه 
تائِ ڪيائين. ان خاتقاھ جا آثار اڄ تائين مرجود آهن. خاتقاھ ڇا درراڙا, حجرا, خوض, جمام 
۽ مسجد جا نشان باقي موجود آهن.( سيد محموديدانك. ”حيات پاڪ (اردو) ص 2 ا1 , حيدرآباد دکن). 

(3) مولاني شيدائي: تاريخ ”جنت السنڌ” , ص 359.۔ 
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انهيءَ زماني پر سيد ميران محمد جونپوري سن 906 همہ/ 907 ه ھر 
جيسلمير وارو ريگستاني سخت ۾ ڪٺن سفر طئي ڪرڻ کان پوءِ سنڌ جي 
پراڻي شهر نصرپور کان ٿيندو اچي ٽي پر مڪلي تي سلطان سامٽيہ جي 
خانقاه ۾ رهيو, جتي پورا ارڙهن مهينا رهيو.(1) پاڻ سلطان سامٽي جي خانقاه 
واري مسجد ۾ر قرآن پاڪ جو تفسير بيان ڪندو هو ۽ ان ڳاله جو اعلان 
ڪندو هو تم جنهن ٻہ شخص کي خدا جو ديدار ڪرڻو هجي تت اهو مهدويت 
وڏي شهريت حاصل ٿي. ڪيترائي وقت جا وڏا ماڻهو, عالمر, بزرگ, قاضي ۾ 
عوامي ماڻهو اچي سندس مريد ۽ معتقد ٿيا. ٺُتي جا وڏا عالمر جهڙوڪ؛ شيڂ 
صدر الدين. ميان شاهين بکري. شيخ الياس. پير آسات شي جهنڊو پاتڻي, 
قاضي محمد اوچي جعفري. ميان ابوبڪر ۽ سيد مبارڪ شاھ مهدي جونبوري 
جا مريد ٿي چڪا هئا. 

ليڪن ٺٽي جي عالمن ۽ سيد حيدر سنائي ۽ سندس خليفن جي سخت 
مخالفت جي ڪري سنڌ جي حاڪر ڄامر نندي مهدي جونپوري کي سنڌ مان 
نڪرڻ جو حڪر ڏنو. مهدي جونپوري لاچار ٿي سنڌ مان بولان لڪ رستي 
تنڌار ويو ۽ اتان پوءِ خراسان پر وڃي رهائئس اختيار ڪيائين. اتي ئي 23 اپريل 
72 1 هجري ۾ سومر ڏينهن سلهہ جي مرض ۾۾ر مهدي جوئہوري وفات 
ڪئي. سندس فرزند ميران سيد محمود سندس جنازي نماز پڙهائي ۽ فراة هر 
دفن ڪيو ويو. قاسمر شاه عراقي سندس مزار متان قبو تعمير ڪرايو. قاضي 
حسين زرگر قنڌاري سندس وفات جي تاريخ هن طرح ڪڍي آهي: گفتار بروز 
شيځ كن استفسار. ڪنهن وري سندس وفات جي تاريخ ”عشق ماتم” مان ۾ 
ڪڍي آهي.(2-3-4) 
تاضي تادن 

ٺُٽي پر رهڻ دوران وقت جو وڏو بلند مرتبي جو عالمر ۾ صوفي شاعر 
قاضي تادن مهدي جونپوريءَ جو باقاعدي مريد ۽ معنقد ٿيو. قاضي قادن ابن 
17 ھير علمي شر فانه ٺٽوي: ”تحفة الڪراممر” جلد ٿيون, سنڌي ترجمو, ص 4)(4. 
2 مولاني شيدائي: مضمون: ”بلوچستان پر مهدري تحريڪ“. 
3- مولاتا ابوالڪلامر آزاد: ”تذڪره"” ص 41. 


4 ڦر سر حالصد عمير ال نائي: ”سن هر مهدوي تريڪ رسالو مهراڻ 1, 1971, ص176۔ 39 1. 
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قاضي ابو سعيد ابن قاضي زين الدين ابن قاضي قادن سنڌ جو هڪ مشهور 
پااثر شخص هو. سندس حياتيءَ جي احوال جي باري پر الڳ الگ رايا ملن ٿا 
ڊاڪٽر علامہ دائود ٻوٽہ مرحوم کيس ”سيوهائي” ڪري لکيو آهي.(1) پر 
ٻين عالمن وري کيس ”بکري” ڪري ڪتابن پر ياد ڪيو آهي. ليڪن اٿين نہ 
آهي. قا قائتن اصل پر ضاهقي ڪي قدڀر شنهو "ةزيلي” و ويل هو. بقول 
سيد عبدالڪريم بلڙي واري جي تہ قاضي قادن درٻيلي جو رهاڪو هو.(2) باقي 
ائين واقعي آهي تہ پاڻ ۽ سندس خاندان وارا بکر سرڪار جي پاران بکر پر 
وڏن عهدن تي فائز هئا. انهيءَ ڪري شايد مؤرخن کيس ”بکري” لکيو آهي. 
ان زماني ۾” درٻيلو” پڻ بکر سرڪار جي حد پر هو. اهڙي طرح سان قاضي صاحب 
جي نالي جي اصليت متعلق پڻ سنڌ جي عالمن ۽ اديبن پر اختلاف پئي رهيو 
آهي. ڪن قاضي قاضن ۽ ڪي وري قاضي تاذن يا تادن ڪري لکن ٿا. ڊاڪٽر 
تجي يس خان بلورج هن کان:[ ڳا تنهنجين ڪتابد سنڌ يا ډولي جي َو 
تاريح ”مر قاضي تادن ڪري لکيو هو. ڊاڪتر صاحب جي انهيءَ راءِ جي 
پوئلڳي هندوستان جي هڪ هندو سنڌي عالمر تازو پنهنجي ڇپايل ڪتاب 
”قاضي قادن جو ڪلامر”پر ڪئي آهي. انهي ڪتاب جي مؤلف شري هيروٺڪر 
هڪ جهوني هٽ آيل ڪتاب تان قاضي تادن جا بيت لکيا آهن. شري هيري 
ٺڪر لکيو آهي تہ اهو ادبي ذخيرو راجا رامر شاستريءَ وٽ هو جيڪو پراڻي 
ديوناگري لپيءَ پر 750 صفحن تي مشتمل هو ۽ ان م هندو مسلمان جملي 
اڻهتر درويشن جو ڪلام لکيل هو. ان پر قاضي قادن جي بيتن شروع ٿيڻ 
کان اگ هن طرح سان عنوان قائر ڪيل آهي: ٬ڪاجي‏ ڪادن هي ڪي ساکي ُ 
(سنڌي)(3). ڊاڪترميمڻ عبدالمحيد سنڌي صاحب ڪيترن ڪتابن جي 
حوالن جي روشني پر ”قاضي قاضن” کي درست سمجھهي ٿو, ليڪن اسان جي 
خيال پر ڊاڪٽر نبي بخش خان بلو <= جو رايو صحيح نظر اچي ٿو. ان سلسلي 
هد 3 ڊاڪٽر بلوج صاحب جي قاثمر ڪيل 
ار وم مرحومر: ”قاضي ناس سيوهاتي“ , مهراڻ جون موجون, ص 171 172 

2- ”بيان العارفيت: سنڌ ترجمو, ص 112. 

3- ”آينون آهئي” , سنڌ اطلاعات گاتو ڪراچي, سال 1970, ص 4 ۽ 5 ”قاضي قادن کان شاه 
لطيف تانبت” ڪريم بخش خالد. 
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راءِ جي وڌيڪ پٺڀرائي ڪري ٿي. علامہ سيد حسين محمود مهدوي لکي ٿو 
قاضي صاحب جو اصل نالو ”قاضي قادن” آهي. جنهن کي مصنفن اڪثر غلطيءَ 
کان قاضي قاضن ڪري لکبو آهي.(1) ساڱي طرح سيد محمود مهدوي جو پڻ 
قول آهي تہ ”سنڌ ۾ر قاضي صاحب کي اڪثر ”قاضي قاضن” ڪري لکن ٿا. 
پر هندوستان پر هو ”قاضي قادن” جي نالي سان مشهور آهي ۽ کيس انهيءَ ٿ 
تار تا ڏو وي .2( 

انهيءَ مٿين بحث مان اهو ثابت ٿئي ٿو تہ قاضي موصوف جو نالو 
”قاضي قادن” وڌيڪ درست ۽ صحيح معلوم ٿکكي ٿو ۽ سنڌي ماحول ج يٰ پڻ 
عڪاسي ڪري ٿو. ان ڪري سنڌي جي ادبي تاريخن پر ” قاضي قادن” ڪري 
لکڻ وڌيڪ صحيح ٿيندو. 

قاضي قادن ڪيترن ئي قسمن جي علمن جو جامع هو. قرآن پاڪ جو 
حافظ هو. قرات ۾ تجويد جو ماهر هو. حد يثٿ, تفسير, اصول فقه, تصوف ۽ 
علر آلات جو ڄاڻو هو. انشاءَ ۾ر تم ڪوب سندس مٽ ثاني ڪون هو. عام 
رياضي جو پڻ وڏو ڄاتو هو. سير سفر ۽ سياحت جو ڏاڍو شوقين هو. حرمين 
شريفين ويو ۽ حج ۾ زيارت جو شرف حاصل ڪيائين, ۽ اتي ڪيترن عالٰن ۾ 
مٽشائخن سان صحبتون ۽ رهاڻيون ڪيائين. مديني پاڪ پر سنڌ جي ٻن وڏن 
مشهور عالمن قاضي عبدالله بن قاضي ابراهيمر ۽ شيڂ عبدالله متقي بن مولانا 
احمد درٻيلوي سان ملاقات ڪٿي هئائين ۽ پاڻ ڪافي عرصو اتي مد يني منوره 
پر گذاريائين. ڪجه وقت کان پوءِ پاڻ واپس وطن موٽي آيو.(*) سنڌ جي 
حاڪمر شاهم حسن ارغون (وفات 22 ربيع الاول سن 962ه) قاضي ادن کي 
بکر جو قاضي مقرر ڪيو ۽ پاڻ اتي سڪونت اختيار ڪياٿين: مرزا شاهہ حسن 
ارغون ڪجهہ وقت کان پوءِ ڪنهن سياسي مصلحت ڪري کيس قضا جي 
عهدي تان معزول ڪيو, پر ڪن مؤرخن جو رايو آهي تہ قاضي صاحب پاڻ 
خود پيرسخيءَ سبب انهيءَ عهدي تان اسميفا ڏني هئي.(3) کانگس پوءِ اهو 


1- سيد حسبن محمودي: المهدي الو عود شمسيہ چنچل گوڙه حيدرآباد دکن. سال 3568 اھ ص 6 لاڦق. 
2- سيد محمرديد الاهي ”حيات پاڪ” حيدرآباد ڏگن, ص 162. 
* قاضي عبدالله بن سعد درٻيلوي مديني پاڪ پر 9 ذوالحج, سن 984هجري پر وفات ڪئي. 


3- مولائي شيدائي: ”تاريغ تمدن سنڌ” , ص 416, رود ڪوئر, ص 229-225. 
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عهدو سندس ڀاءِ قاضي نصرالله ماڻيو.(1) قاضمي تادن سن 958هم/ 1551ع ھر 
نوي ورهين جي عمر ۾ وفات ڪگي. سنڌ جي ڪنهن بہ عالم سندس سزار 
وغيره جو ڪوبہ ذڪر نہ ڪيو آهي تہ ڪٿي ۽ ڪهڙيءَ جاءِ تي سندس 
آخرين آرامر گاهم آهي. ان باري پر علامہہ سيد حسين محمودي جي صرف 
روايت ٿي ملي ٿي. جنهن مان اهو معلومہ ٿئي ٿو تم قاضي قادن سنڌ جي قديمر 
شهر سيوهڻ پر دفن ٿيل آهي.(2) ان سلسلي ۾راسان جي سنڌي عالن ۾ 
محنقن جو فرض آهي ت, قاضي صاحب جي مزار جو پتو لڳائن. اسان جي 
خيال پر اهوئي سبب ٿي سگهي ٿو, جنهن ڪري علامہ ڊاڪٽر دائو دپ ونم 
مرحوم قاضي قادن کي سيوهاڻي ڪري لکبو آهي.(3-4) 


تاضي تادن جي ڪلام تي مهدوي اٿر: 

سنڌ زبان جو پهريون ڪلاسيڪي شاعر قاضي قادن آهي, جنهن جو 
ڪلام تحرير صورت پر اسان کي مليو آهي. هن جا ست بيت سنڌي ادب جي 
تاريخ ۾ شاهہ ڪريمر بلڙي واري جي ذريعي معلوم ٿيا. آهي بيت هن قديمر 
شاعر جي شاعراڻي ڏات ۽ عظمت جو دليل آهن ۽ سنڌي زبان جي ڪلاسيڪي 
شاعريءَ جو بنيادي پٿر آهي, جنهن تي سنڌي ادب جي عمارت قائم آهي. 

قدامت جي لحاظ کاڻ قاضي قادن کي وڏي اهميت حاصل آهي..قاضي 
صاحب جا ست بيت فني سٽاءَ جي اعتبار کان کانكس پوءِ وارن شاعرن لاءِ 
هڪ قسمر جو نمونو آهي. انهيءَ ڳاله ۾ر ڪوب شڪ نم آهي تہ ڪو قاضي 
قادن کان اگ پر سنڌ اندر شاعر نہ هوندوا ضرور شاعر ٿيا هوندا. جن کان 


1- مير علي شير قانع ٺٽوي: ”تحفة الڪرامر" جلد ,٫3‏ ص 753, (سنڌي ترجمو). 

2.- سيد حسين محمودي: ”المهدي الم وعود” ص 316.. 

- ڊاڪٽر دائودپود: مضمون, ”قاضي قاغحس سيوهاثي” مهراڻ جون موجون, ص 17.:2. 

4- (الف): ايوب قتادري: ”تذڪرِ علماءِ هند, ص 167-166. 

(ب): ماثر رحيمي, جلد2,. ص272 کان 274 تائي. (ث): نزهة الخواطر: جلد4, ص 266-265. 

(ج): اذڪار ابرار: ص 275. (د) مولوي تجمر الفني: ”مذاهب اسلامر” منشي نول ڪشور لکنو. 

(ِت) مير معصومر بکري: ”تاريخ معصرمي“” (فارسي) , ص 2)12-2)11. 

(ح) درٻيلو=- ساهتيءَ جو قديم تاريخي شهر) , راقعر الحروف جو مضمون. رسالو ”نئن زندگي” 
ڊسمير 1962ع, ص 22, رسالو ”مهراڻ" 1970-4, ص 133-132. 

(خ) ڊاڪٽر عبدالمجيد ميمڻ سنڌي: رسالو ”پيقامر” نوصبر 8 ع. ص 1--6-5. 
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پاڻ متاثر ٿي بيت چيائين. پر قاضي قادن جا بيت فني لحاظ کان هندي ڇند 
رچنا جي اصولن تي پورو ٺهڪي اچن ٿا. شاھ ڪرير لاءِ سندس ئي بيت .ً 
نمونو بڻيا ۽ انهيءَ سانچي پر شاه ڪريمر پنهنجن بيتن کي پلٽيو. 

گهڻو وقنت اڳ پر جڏهڻ قاضي تقادن جا اهي ست بيت ملعا تنهن وقت 
ئي اهو گمان هو تم سندس بيتن جو تعداد ضرور گهڻو هوندو. ڇالاءِ جو اهڙي 
عظيم ۽ پختيڪار شاعر صرف ٿورا بيت نہ چيا هوندا! تازو ڀارت جي هڪ 
سنڌي هندو عالم هيري ٺڪر, قاضي تقادن جا 112 بيت وڌيڪ هٿ ڪري 
”قاضي قادن جو ڪلام" جي نالي سان دهليءَ مان شايع ڪيا آهن. انهن بيتن 
تي هر لحاظ کان سنڌ جي وڏن عالمن ۾ لساني ماهرن ڪافي بحث ڪيو آهي 
۽ انهن بيتن جو فني سٽاءِ ۽ لساني لحاظ کان جائزو ورتو آهي. ليڪن هن 
وقت تاٿين اسان جا آهي عالمر ڪنهن ب ٺوس نتيجي تي نہ پهتا آهن. 

قاضي قادن صوفي شاعر هو ۽ سندس ٻيتن جو نفس مضمون تصوف 
جي رنگ پر وحدت الوجود جي نظربي موجب آهي. پر ان ۾ر مهدوي اثر پڻ 
غالب آهي ڇاڪاڻ جو کيس روحاني منزل جو ونڊ مهدي جونپوريءَ کان مليو 
هو. هن تصوف جي روحاني منزلن کي طٿي ڪرڻ پر ڏاڍيون رياضتون ڪيون 
هيون. علامہ ڊاڪٽر دائودٻوٽ مرحوم لکي ٿو تہ. قاضي قادن ڦوه جواني پر 
مهدي جوئپوريءَ جو مريد ٿيو.(1) انهيءَ سلسلي ۾ر مهدوي عالمن جون پڻ 
ساڱيون روايتون ملن ٿيون. قاضي صاحب سير ۽ سفر جو ڏاڍو شوقين هو, 
گجرات واري سفر جي دوران پٽن (نهروالہ) پر خانقاهم قائمر ڪکي هئاٿين. 
غالباً سنڌ پر اهو سمن حاڪمن جو دور هو ۽ مهدي جونپوري جي مهدويت 
جو ابتدائي زمانو هو. سن 903 هجري پر مهدي جوئبٻوري سندس خانقاهم ۾ر 
وٽس اچي رهيو ۽ ضرور قاضي صاحب تي سندس اثر پيو هوندو. پر قاضي 
صاحب ٺٽي واري زماني پر کليو کلايو سندس دائري ۾ر داخل ٿٿيو۔ 

قاضي قادن جو تازو هٽ آيل ڪلام پڻ اهو ثابت ڪري ٿو ت پاڻ 
ضرور گجرات پر رهيو آهي ڇاڪاڻ ت,ہ سندس بيتن پر هندي الفاظ ۽ دوهي 
واري فني سٽاءَ جو انداز ملي ٿو. قاضي قادن عربي ۽ فارسيءَ جو وڏو عائم هو, 
باوجود انهيءَ جي ب هن پنهتجو ڪلام سنڌي ٻوليءَ پر چيو آهي. پر جيئن تم 


1 علام دانوايوٽ هر وهر : مضمون, متالا ”قاضي قاضن” ص (40. 








پاڻ مهدوي طريقو رکندڙ هو ۽ سنڌ پر عالمن وٽ سندس لاءِ سخت مخالفت 
هئي. ان ڪري سندس ڪلام سنڌ اندر گهڻو عام ٿي نہ سگهيو. شاهم 
ڪريم انهيءَ لاءِ جس لهڻو جو پهريون ڀيرو قاضي تادن جي بيتن کي سندس 
ٿي نالي سان سنڌ وارن وٽ پيش ڪيو. 

مهدوي تحريڪ خالص درويشانہ تحريڪ هئي. پر تحريڪ جي 
بانيءَ جي بعمض شخصي دعوائن ڪرڻ جي ڪري ديني عالمن ان جي مخالفت 
ڪئي. جنهن ڪري هيءَ جماعت هڪ خاص حلقي تائين مسحدود رهي ۽ 
وڌيڪ اُسري نہ سگهي. مهدوي تحريڪ جو بنياد اصل پر صداقت ۽ حق 
پرستيءَ تي قائمر هو.(!) سيد محمد جونٻوريءَ جي جماعت جو اهو نظريو هو 
سأّ مجاهدي جي ڪاب ضرورت نم آهي۔ سڀ کان وڏو مجاهدو اهو آهي تم الله 
جي مخلوق کي سڌي هدايت واري رستي تي هلائجي ۽ شرع محدي 2 جي 
حڪمن جي سختيءَ سان پابندي ڪرائجي. 

مولانا ابوالڪلام آزاد لکي ٿو تہ., مهدي جونپوريءَ جي مريدن ۾ 
ٻوئلڳن پر ”عشق حقيقي” وارو طريقو هو. سندس قول ۽ فعل صحاببم ڪراهر 
جن جي نقش قد مر وارو هو. هي؛ هڪ عشق الاهي جي جان نشارن جي 
جماعت هگي. سندس معتقدن راهم حق ۾ر سڀ ڪجه ترڪ ڪيو هو ۾ سڀني 
دنيوي لڳ لاڳاپا ٽوڙيا ها.21) مهدي جماعت جو اهو ب عقيدو آهي ت فراٿفخس 
۾ واجبات قرآني جا ٻہ قسمر آهن: پهرين پر احڪام الاهي ۽ شريحت محمدي 
جو دخل آهي ۽ انهن ٻنهي جو تعلق ولايت محمدي سان آهي. مهدوين وٽ 
ولايت مد يج ڏا ڪي لاءِ هي ڳالهيون ضروري آمن: ترڪ دنيا. نيڪ 
صحبت, اخلاق, توڪل, خدا جي ديدار جي خواهش. عشر, ذڪر ۽ هجرت 
اهي خاص مقصد, اصول ۽ متا آهن. جن تي هن جماعت جو بنياد رکيل آهي. 
انهن سڀني ڳالهين کي پورو ڪرڻ لاءِ سختيءَ سان عمل ڪندا آهن. قيامت جو 
انتظار ڪن ٿا ۽ دنيا جي ناپائيداري ۽ بي ثباتيءَ تي عمل ڪن ٿا. متوڪل 
وري اهڙا هوندا آهن. جو جيڪي ون هوندو آهي سو غريبن ۽ صحتاجن ۾ 
ملا انالڪلا آزاد: ”نڪ“ ض ]4. ------2:: 
2 مولانا ابوالڪلام آزاد: ”تذڪره” ص 41. 
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تقسير ڪري ڇڏيندا آهن. قاضي قادن تي انهن سڀني ڳالهين جو ضرور اثر 
پيو هوند و. پاڻ مهد وي هو ۽ ضرور انهن اصولن ۽ متن تي قائم رهيو هوندو. 
انهيءَ ڪري ٿي زماني جا عالمر کيس برو ڀلو چوندا هكا. 
سندس بيتن جي مطالعي ڪرڻ مان سندس ذهني ۽ روحاني ڪيفيٽ جو 
حال معلومر ٿئي ٿو ۽ ساڳڱئي وقت عاجزي. ترڪ دنيا, ظاهري علمر جي 
سکڻائي سڃائي, محبوب حقيقي ۽ مهويت ۽ وحدت الوجود جي دقبق مسگلن 
جي خبر ٻوي ٿي. قاضي قادن مهدوي جونپوري کان خرقئ خلافت مليو هو 
دنن شاعري سنڌ جي صوفيانہ شاعريءَ جو بنياد آهي, جنهن پر روحاني راز 
۽ تمشيلن جو وڏو ذخيرو آهي. جو سنذدي شاعريءَ جي وڌڻ ۽ ويجهڻ ھر 
نمايان حصو وٺي ٿي. قاضي تادن جي ڪلام پر طريقت ۾ معرفت جو پيغاهر 
سمايل آهي. قاضي ادن دينوي ظاهري علمن ۾ ماهر هو. ليڪن باطتي علم, 
سلوڪ ۽ طريقت جي راه کان واقف ڪون هو؛ مگر جڏهن مٿس ڪامل 
مرشد جي ڪيميائي نظر پئي تہ هو دنيا جي ظاهري علمن جي پابندين کان 
واقف ٿيو. بيان العارفين ۾ر سندس باري پر آهي تہ هڪ دفعي هڪ ملامتي فقير 
جي تنبيه ڪرڻ سان سندس اکين تان اونداهي جو پردو لهي ويو ۽ معرفت جو 
ماگ هك آيس. تنهن لاءِ چوي ٿو: 
ج وڳي جاڳايورس, ستو هئس ننڊ مر٫‏ 
نهان پوءِ يرس سندي پريان پيچري.(1) 
کيس روحاني رهبر غفلت ماڻ بيدار ڪري. معرفت جي راه سان لڳايو 
۾ اها راهہ کيس منزل جي طرف وٺي هلي. دراصل تصوف پر مرشد جو مقام 
اعليٰ ٿيندو آهي ۽ سالڪ فنا في الشي واري کان اگتي وڌي معرفت جي منزل 
حاصل ڪندو آهي. جيگن پاڻ چوي ٿو: 
”99 
اکر اڳيان اُڀري واڳون ئي وريامر۔(2) 
صوفين جي نزديڪ ”همه اوست“” يعتي سب ڪجه اهو الله تعاليٰ آهي. 
جو اصول رهيو آهي ۾ ساڳيو نريو مه وي جماعت جو پڻ آهي. حقيفت ۾ر 
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هڪ ذات پاڪ اثبات آهي ۽ ان کي مطلق هستي آهي: 
لا لاهيندي ڪس کي٫,‏ لا مورهين ناه, 
باالله ريءَ پريان, ڪك ت ڏسجي ڪو ٻيو۔ 
قاضي قادن توحيد جي باري پر چوي ٿو تم وحدت جو درياھ مختلف 
ڳالهيون گمر ۾ غرق ڪريو ڇڏي, ڪنهن بہ طرف ڪا پروڙ ڪانہ ٿي پوي هر 
طرف لس ئي لس نظر اچي ٿي ۽ ڪشرت جا جملي رنگ. روپ ۽ صورتون 
ختمر ٿي وڃن ٿيون: 


ساثر ڏيئشي لت اوچي نيبچي ٻوڙي, 


ايندڙ ويندڙ جون سڀ ئي ڳالهيون ٻڌائي سگهن ٿا پر جيڪي ڪي تور 


هن سر سندا هنجمڙا اتيئشي آهن, 
ڳالهين رب پرتيان جو منگي سو ڏين. 


چند بيت نموني طور پيش ڪيا آهن. سندس سمورو ڪلام الاه 
معفرت جي عجيب اسرارن سان ڀريل آهي. قاضي تادن جي شاعري هر لحاظ 
کان اوليت جو درجو رکي ٿي. 


صبہيمو: ته 
. .* 


ٌ 
ِ‫ ڻ 2 | “ب“َ 
ٌ َ‫ شاعري ڊاڪٽر ميمڻ يي 
ضي ڌ ضن ۽ اُن جي 


ڊاڪٽر عبدالڪريم سنديلو 
.اخس قاح<ن 

هندستان مان, تازو شايم ٿيل ڪتاب 'قاضي قادن جو ڪلام“ ڀاءُ 
ڊاڪٽر مرليڌر جيٽلي ڏياري موڪليو. جس هجي شري هيري ٽَڪر کي. جنهن 
'قاضي قادن؛ جا 112 بيت, منظر عام تي آندا آهن. هيءَ هڪ وڏي ادبي 
خدمت آهي. جا اديبن ۽ عالمن جو ڌيان ڇڪائي ٿي. 

سچ پچ ت, شري هيري ٺڪر جي تحقيق. سنڌي ادب پر نہ رڳو بنيادي 
اضافو آهي. پر 'سنڌي لغت٬‏ لاءِ پڻ قيمتي مواد آهي۔ تنهن کانسواءِ بيتن کي 
اعرابن سان سولو ڪري. معتيٳ ۽ شرح سان سينگاري, مبارڪن جو مستحق 
ٿيو آهي. انهيءَ چوڻ ۾ر ڪو وڌا نہ ٿيندو تم هيري صاحب, ٻين محققن لاءِ, 
. ما ڀا مار ڪري ڇڏيو آهي. ڪيترا اها بہ الفاظ 
سندس ڪتاب مان ملن ٿا, جي اڳين شاعرن ۽ سگهڙن پڻ ڪر آندا آهن. 
جيڪڏهن ڪو اديب, هينگر ”سنڌي ادب جي تاريخ" لکندو تم شري هيري لڪر 
کي ضرور ياد ڪندو. ورن تحقيق جي هڪ ڪڙي گمر نظر ايندي. 

ڪتاب جي مطالعي مان صاف ظاهر آهي تم شري هيري ٺڪر, ڪتاب ِ 
کي پنهنجي مغز جي مکُ سان لکيو آهي؛ ڇاڪاڻ تم ڪتاب هر طرح ساڻ, 
ادبي سينگار جو مرڪز نظر اچي ٿو. ڇا لفظن جو تلفظ, ڇا لفظن جي معني 
۽ ڇا سٽي سمجهاڻي ۱ مطلب تم ٺڪر صاحب, ڪتاب کي سوڌي. سنواري ۾ 
سينگاري پيش ڪيو آهي. جنهن لاءِ ان فن جا ڳولائو, سندس ٿوراٿنا ٿيندا. 

ڪتاب شايع ٿيڻ کانپوءِ. هڪ ڳالهہ جي وضاحت ٿي تم اصل قلمي 
نسخي تي ”ڪاجي ڪادن جي ڪي ساکي” لکيل آهي. اها ”ڪادن” واري 
ڳجهارت. پنجن سون ورهين کان, سنڌ تي بيٺل هئي. جيتوڻيڪ سنڌ جي 
عالمن. اديين. پا رکن ۽ ڳوليندڙن ”ڳجهارت' کي ڀڃڻ لاءِ. ڌڪن پٺيان ڌڪ 
پئي هنيا. پر تڏهن بہ بيهجي ويئي هئي. پڇاڙيءَ وارو هنڌائتو ڌڪ٫,‏ سنڌ جي 
مشهور محقق محترم ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ هنيو, جنهن ڪري ”ادن ” 


* ڊاڪٽر عبدالڪريم سند يلو (مرحو مر) جن جو هي ليک قسطوار (ڪل 4 قسطون) ٽماهي مهراڻ 








قاضي تادن جو ڪلامر 


واري گجهارت ڀڄي بيئي. جو قلمي نسخي تي ب ”قادن' لکيل آهي. يقين آهي 
 .‏ ڪر ان ڳوليندڙن کي تحقبق لاءِ. ڪيتريون ئي نيون 
ڳالهيون نظر اينديون. دادا جئرامداس دولترام لکي ٿو: 
”هيري ٺڪر جي هن کوج - ڪشالي مان هڪ کان وڌيڪ ڦل 
ملڻا آهن, جو سنڌ هند جا سنڌي عالم, نم رڳو سندس پورهئي جو 
نٽيجو ماڻيندا. پر منجهائن جن کي ان قسمر جي کوج جي سڪ 
ڇڪ آهي. سي سندس ڪتاب مان سنڌي ٻوليءَ جي اوسر ۽ 
وڪاس جي اتهاس تي چڱي روشني وجهي سگهندا.” 
ڪيترن شاعرن جو ڪلام, اسان وٽ موجود آهي, پر سندن اصلوڪي 
آستاني جو ڪو پتو ڪونهي. البتہ ڪلام جي آڌار تي چئي سگهون ٿا تم 
فلاڻي ڪ فلاڻي پاسي جو هوندو. پر تڏهن بہ ” يقين” جو لفظ. انهن سان 
لاگو ڪري نم سگهنداسين. ”لَچَو” شاعر, سنڌ هر. مشهور ٿي گذريو آهي. پر 
سندس باري پر, ڪا همٿيڪي خبر ڪان آهي؛ فقط سندس ڪلام جي لفظي 
مواد کي ڏسي. چئي سگهبو تم "ٿر پاسي جو آهي؛ 
سرانگَ جنتي جي سومرا. رتولي رجن, 
کنگوا كجن,. پرلئي ٿيندي سومرا. 
جوڳگيسر بہ مشهور شاعر ٿي گذريو آهي: 
ڪي گجا,. ڪي گجا, ڪي گر منجه گَهي. 
گجاوتيُون گُجير جون. آيوڻ چڙه چڙهي. 
ڀاريُون تن ڀٽن تي. ڪن پيون سُونگ سهي. 
آهي ۾ پهي. سڀَئي ساريان سومرا. 
جوڳيسر جي ٻولي ٻڌائي ٿي تہ ٿر جو شاعر آهي. 
شري هيرو ڪر ب قاضي قادن جي بيتن جي ڪسوٽي مقرر ڪندي چوي ٿو: 
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پنجابيءَ کان متاثر ٿيل سنڌي آهي. سرائڪي/ ملتاني اثر ٻوليءَ 
جي ويا ڪرڻ واري روپ يا جوڙجڪ تي ڇانيل آهي. ٻوليءَ جي 
شبداولي (۱70001910137) اُن کان گهڻو متانر نز ٿي آهي. قاضي قادن بکر جو 
رهندڙ هو, جو اتر سنڌ پر آهي. اهو علاٿڻو جاگرافيائي طرح ملتان کي 
ڪافي ويجهو آهي. سنڌ ۾ ملتان جا صدين کان پاڻ پر سياسي, روحاني ۾ 
سپيتڪ لاڳاپا رهيا آهن ۽ ملتان صوفين جو ڙه بہ رهيو آهي. ِنڪري 
قاضي تادن جي سنڌي ٻوليءَ تي اهو اثر سڀاويڪ آهي”. 
ڪسوٽي قائر ڪئي آهي. پر تڏهن بہ. اڃا ڪي ٻيون ڪسوٽيون ٻ آهن. 
جن تي ڪنهن ٻ شاعر جي ڪلام کي پرکي. جدا ڪري سگهجي ٿو: 
[- قافيا 
قاضى قادن جا جيڪي سَت بيت مليا آهن, تن مان ڪوب اهڙو بيت نن 
۱. جو کي جاڱايوس. سُتو هوس ننڊ ۾ر, 
تهان پوءِ ٿيوس پِريان سندي پيچري. 
2. سڄڻ مَنجه هقام, مون ويٺي واء ٿيا 
هيڏان هوڈان هئڙا, هيئين ڃاز وڌاھر۔ 


”قاضي قادن هو ڪلام" مان ڪن بيتن ها قافيا: 
۱. مگن ڀائبي سون, هي جر پوس جرڪڻون, 


ويئن وراٿي ونَ. ڪه لڳي ڪارو ٿيو. 
قافيا آهن: 'سون_۽ ُون” ۔ 
در حقيقت 'سون' سان قافيو آهون“. 'اون وغيره ٿي سگهن ٿا. 
'سون سان آون' جو قافيو نٿو ٺهي. جيڪڏ هن ”قاضي تادن جو ڪلامر” پر, 
قلمي نسخي واري پڙهثي - ديوناگري لڄيءَ واري - بہ آندل هجي ها تم صحيح 
تلفظ لاءِ. ويچار ڪري سگهجي ها. آهٌ سمجهان ٿو ت اهو لفظ 'سون“ نئ 
'سون“ کاڻ اصح ٿيندو۔ 
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'سون“. پراڪرت 'سوڻ ڪت سُورڻً = سن= چڱو + ورڻ = رنگ. 
سهڻي رنگ وارو. 
اڳين سگهڙ شاعرن ب گهڻو ڪري 'سُون ڪم آندو آهي. هڪ بيت پيش ڪجي ٿو: 
سه ڳچي. ڪٽ ڪيسري. آرگ اليهر وار. 
[ سُون = سون (2010) . سرسا= سوس, وڌيسڪ. سُت = ڀٌُٽ. 
پائر = پٿر. ست ٻاثر = پٿر جو پُٽَ؛ سو ٿيو ”سرمون”. نيني = نيڻ = 
اکيون. نار = عورت. سهہ = ڪُونج. ڪٽ = ڪمر, چيلهہ. ڪيسر = 
(ڪيهر) شينهن. ارگ = نانگ. اليهر = (تليهر) نانگا] . 

شاعر چوي ٿو ت, ”اها عورت, سون کان بہ سونهن ۾ سرس هئي. 
کيس اکين پر سرمون پيل هو. سندس ڇي. ڪونج جيان ڊگهي ۽ ڪمر 
شينهن جيان لڪدار هئي. ۽ وار, نانگ جيان ڪارا, ڊگها ۽ خوفناڪ”. 

پهرين بيت جي ٻي مصرع پر. ”ون” لفظ آهي. جو پڻ 'رنگ جي 
معنيٳ هر آهي. وَن. سنسڪرت ”ورڻ“ = رنگ. 

2. توڙي هوءِ نہ وسهون, مڱن سهسين ماڙوهين, 
اکين کين متاع. جتي هوكٿن مان ڀرين. 

آ سمجهان ٿو تہ بيت جا قافيا آهن؛ وِسهون ۽ متاع. اهي قافيا ڏڌ 
وارا آهن. 'وسهون' بدران 'وسا يا ويا يا اوساهم' هوندو, تڏهن تم 
'متاع“ سان ميل کائٿيند و. 

وسا, ويسا يا ويساھ = ويساھ, اعتبار. 

3. جيئن ڦڦڙ ماه ۾ر, ايئن روز عيد نماز, 
اڃا آهي ڪا ٻي. الله دي حاج. 

قافيا آهن: نماز ۾ حاج. 

قلمي نسځي ۾ر 'نماز؛ بدران 'نماج' هوند و. تڏهن تہ 'حاج' سان قافيو ملندو. 

قاضي قاھدن جهڙو عالم, اهڙا قافيا ڪر آڻيندو؟ تنهنڪري گماڻ غالب 
آهي تہ اهي بيت قاضي قادن جا نہ آهن. 
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2. ساگ پء معني' وارالفظ, بن مخاورن ص- 
توڙي هوءِ نہ وسَهَون, مَكن سهسين ماڙوهين. 
اکيون کين منا ع٫‏ جتي هوگن مان پرين۔ 
کين = کائڻ. 
سيچاڻو اَتي سينهن, ڏووئز وسن جهنگ پر 
سو گَڙ کاون ڪيئن, ماس جنهين ڪو لکيو. 
کاوڻ = کاٿڻ. 
ساڳيو شاعر, هڪڙي هنڌ 'کين' ۽ ٻئي هنڌ 'کاون؛ ڪر آتي. سو 
بعيد از قياس آهي. اهو انهيءَ ڪري ٿيو آهي. جو ٻئي شاعر مختلف خطن جأ 
آهن, جن پنهنجي تر جي محاوري پٽاندر جدا جدا لفظ استعمال ڪيا آهن. 


|۱. لفظن دا ساڳيا درف, صختلف صورت سان. 
الف - سَهباز باڙ ٿيو, پُنکي ن, ماري. 
اک کوڙي عرس پر, لڏي مُناري. 
['شهباز' بدران 'سهباز' ۾ 'عرش' بدران 'عرس' ڪر آيل آهي. | 
ٻ - حقيقي مون سيڻ, وسَن سُهر حقبق پر, 
گال چوڻن حقيتان. چون حقيقي ويڻ. 
'شهر بد ران ٰسهر؛ ڪير آيل آهي. أً 
ج - روز محشر ڏينهڙي. ستر سج تپن. 
سڀوٿي ج ‏ ڀانگيان. جي مون پِرين ملن. 
|'محشر' پر 'ش' صحيح (ڪمر) آندل آهي.] 
د- جن محيت من پر تي مكلي ئي سوين. 
'مشعلان' پر ٴش ُ صحيح (ڪم) آندل آهي. |ً 
جيڪڏهن شاعر ساڳيو هجي ها تہ اهڙن لفظن پر. يا ت 'س' قائر 
رکي ها. يا لش' قائمر رکي ها. هت ڪن بيتن پر 'ش' بدران ”س؛ ڪمر آيل 
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يج يب .يڻ هڪ يد ال سو ڪيئن 
'شهباز؛ کي 'سهبازئ, اعرش' کي 'عرس ُ يا 'شهر' کي اسهر“ لکندو؟ 
هينئر ري هيري ٺڪر جي . ڪن لفظن جي معنائن تي. ويچار ڪجي ٿو: 
۱. نہ سو لاهو, نم سِرو, نم آروار نس پار, 
مُوڙهو وتين. تن کي. سو من منجه نهار. 
ٺڪر صاحب لکي نو 
آر = ڇاتي. وار = هيءَ پر. پار = هُوءِ پر۔ 
(بيت جي) هن طرح معتي! لکي ٿو: 
(برهم جو) نم آهي لهوارو (ٻڇاڙي). نہ ان کي سرو (منڍ) آهي ۽ نہ ڇاتي 
آهي۔ - ان کي هيءَ ڀر يا هوءَ ڀر آهي۔ (تون) مُنهجي ڪري, ان کي ڳوليندو 
مئين بيت جا فقط ٻہ لفظ - آر ۽ وار - غور طلب آهن. 
سنڌ جي سدا ملوڪ سگهڙ شاعرن, پنهنجي ڪلام پر, آر“ ڇاتيءَ 
جي معنيا پر برابر ڪر آندو آهي: 
االيهر = نانگ. هت معني : ڪارا . ڊگها ۽ خوفناڪ وار. أُڊليا = ليٽيا. ڪريا. 
آر = ڇاتي, اآرهم. پلر = هجومر. پينن = نانگن, پين = نانگ]. 
شاعر, عورت کي ڦٿي ڏيندي ڏسي ٿو. جڏهن سمورا وار, اڳيان 
ڇڙڪ ڇُڙي ۽ سنوارجي بيٺا. تڏهن ٿو شاعر چوي ۱ 
عورت جي ڇاتيءَ تي ڪارا, ڊگها ۽ خوفناڪ وار ڪري پيا ۽ ائين پيو 
نظر اچي. جو ڄڻڪ ڪارن نانگن جو هجو مر لَڙڪي رهيو آهي. 
انهيءَ آرٴ لفظ مان. سنڌيءَ پر أرَهُ؛ ٺهيو, جو اصل پر سنسڪرت 
ارس (ڇاتي) آهي؛ پر هت ”أر” ڇاتيءَ جي معني! پر نہ آيو آهي. ”أر + وار” 
کي هڪ ٿي لفظ 'اروارُ“ سمجهڻ کپي. 
سنڌ جو مشهور سَنت سامي چوي ٿو: 
الف - ساري چڙهيو سير تي. آروار پار پيئي. 
ٻ۔ جنهن جو منهن محبوب ڏي. سي اروار تہ ڀار. 


ته 13 
”995999599 جييججٽسسيييججججي سي 
ائف - ”اورارا آهون ڪريان. پهجان تال برار 
نز نن 
”اورارا” = اورينءَ پر کان. پرار = پرينءَ پر (درياه. جي). 
”اروار”. ”اورار” يا ”اوروار” نيئي لفظ ساڳي معني - هي پِرِ - رگن ٿا 
”اروار” سنسڪرت ”آوار” آهي. جنهن جو ضد ”پار” آهي. (1) 
آوار پار = آوار هيءَ ڀر + پار = هوءِ ڀر(2). سنڌي لفظ ”آرپارُ بہ 
اتان ٿي نڪتو َ 
روڙ محر ڏينهڙي. سجز اليح يون“ 
سَڀوئي جَ ُ ڀانئيان. جي مون پرين مڙن. 
ٺڪر لکي ٿو: 
ج ‏ = جل, پاڻي. 
”قيامت ڏينهن سَتر سج تين ٿا (حد درجي جي تابش ٿغي ٿي). پر اُن 
ڏينهن جيڪڏهن منهنجو پرين مون کي ملي وڃي تہ مان جيڪر ائين محسوس 
ڪريان تہ ڄڻ چو ڌاري پاڻي هئڻ جهڙي ٺنڊ ڪ لڳي پيئي آهي.” 
اها معنيا. شاعر جي حقيقي خيال جي ترجماني نٿي ڪري: ڇاڪاڻ تہ 
بيت ۾ر, 'سجُ جو 'جر' سان (ئنڊڪ جي ممنيٰ ) ڪو واسطو نظر نٽو اچي. 
آهٌ سمجهان ٿو تہ قلمي نسڂي هر ”جهڙ" آهي. جنهن کي ”جر" سمجهيو ويو آهي. 
منهنجو محبوب مون سان ملندو تم منهنجي لاءِ (اها سج جي گرمي بہ) جه ٿي ويندو. 
3. توڙي وڃن روم نانهہ نصيبان اڳرا, 
اي 3 يا ليا يڻ اهر 
ڪر صاحب 'ونئين“ جي معنيٰ لکي ٿو ڀٽڪي. ڦري. 
آٌ سمجهان نو تہ 'وتئين' بدران ٬ٴوتي ‏ آهي. جنهن جي معئي! آهي: 
آُتي (مٿي. مٿان)۔. سنڌي هر عامر چوڻي آهي: 


اڏا 
(2) بدامر چندر ڪوئٽشن - صفحو 74 پنڊت گنيشس دت شاستري. 
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توڙي وڃي رومر. ت, بہ ڍوڍي أتي توم۔ ! 
بهرحال 112 بيتن جو دورو مترر ڪرڻ سولو ڪر نہ آهي؛ ڇاڪاڻ تہ 
ٻيتن ۾ر. شاعرن سڳورن جا نالائي نہ آهن. البت ڪن اهڃاڻن مان ٽائي واڻي 
چگي سگهبو تم ڪهڙي دور سان تعلق رکن ٿا. 'قاضي تادن جو ڪلام' پ۾م 
هڪ بيت آيل آهي. جنهن ۾ر ”ساگڱرو” واهم جو ذڪر ڪيل آهي: 
”جي مهراڻ ميا ڪري., تم ساڱرو جهلي نہ سَٽ”. 
اهو ساڳيو 'ساڱريو؛, ”شاهم ڪريم بلڙيءَ واري جو ڪلام” ۾ پڻ 
آندل آهي. تنهنڪري اسان کي گهرجي تم ”ساگرو” واهہ جو ٻَٽو لهون تم 
ڪهڙي دور جو آهي. 
هڪ سگهڙ کان سنڌ جي واهن تي. هر جو بيت مليو آهي. جنهن هر 
'ساڱرو“ واهم ٻہ آندل آهي: 
مه تن ٿو. 
خيرو. محمد علي ڪندو, ڄام واهن تي, 
اًوت ڪرين ٿو سويرا,ڪلياڻ اُتي. 


"' .4 ۾ :2 ٌ 
اي”امامربخثر ”اتي.ساڱرون گي ن سوسرا. 


* ٳابيت19] 


ڪي ويجها ٿي ڏور ڪي ڏور ئي ولها, 
هوئي جر سالور, لڌي نہ ڪنولانه ڪر. 
ري ڪر نهنن نن ٿو : 
ڪي نزديڪ هوندي يم دور تين تا, ڪي دوري هوندي بہ ڀيارا نا 
ولها = پيارا (ولڀ)۔ 
ڪخ اھ هآ ني يتا 
مطلب اهو نڪتو تہ: ولها = پيارا. ولهو = پيارو. 
* بيت 19 کان سنديلي صاحب جي مضمون قسط 2 شروع ٿئي ٿي. قسط 2 پڻ نٽ ماهي 
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[. وٿ سوريندي ولها ويو تيل ٻري. 
موٽ مسافرسپرين! چانگي تي چڙهي, 


راڻي لاڪ رڙي. ويئي وهامي راتڙي. 
(مومل راڻو) 


2 ڪين تَران, ڪين تار مون, ڪين سگهان, ڪين سگهم, 
آڏو يج مالڳا. مون هيڪليءَ. وَنها؟ 
(سهڻي) 
.ڪا وا ار لاس جن غاستا؟ 
تون منهنجو ولَهو, آء تو ۾ر طمعدار, 
ڍڪي ول گذار, لَج منهنجي لوڪ ۾ر۔ 
4 مون تي وهر وَرِي. وارو شبندامر وٽهو. 
تو کي ساري سپرين! آ پند يس ماڳ مري۔. 
(ليلا۔ چنيسر) 
5. نہ وارث, نہ ولَهو, تت سات نہ سياڪو, 
تو پُڄاڻا سپرين. آيمر اولاڪو, 


بانديا! ڀارايو. ڏجانءِ ڍانىي ڍول کي. 
(مومل - راڻو) 


پهرين ٻن بيڻن پر. ”ولَها" جي پويان عجب جي نشائي (۱) آهي. ۽ انهن 
پر, محبوب کي بس غاٿبانم, مخاطب ٿي. ڇيل آهي يعني: آي وِلها (اي محبوبًُ). 
پوين ٽن بينن پر ”ولهو” جي پويان عجب جي نشاني ڏنل نہ آهي. اهو 
انهيءَ ڪري. جو ”ولهو” کي. مخاطب ٿي نٿو چئجي. يعني ”اي ولهو”. چوڻ 
مطلق غلط ٿيند و. تنهتڪري 'ولهو؛ جي معنيا ٿيندي: پيارو. ڀتار, محبوب. 
مٿبن مختصر بحت مان معلومر ٿيو تم: 
ولها = پيارا. محبوب. ڀتار۔ 
ولهو = پيارو, محبوب. ڀتار۔ 
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شُري ٺڪر بہ ”ولها” جي معنيٳ ” پيارا” (ولڀ) ڪئي آهي؛ ڇاڪاڻ ت 
اه ڀٽائي. توڙي کانكس پوءِ جيڪي بہ شاعر ٿي گذريا آهن, تن ”ولها” 
کي محبوب جي معني پر پئي استعمال ڪيو آهي. 
هينگر سوال ٿيو تہ قاضي قادن جي بيت وارو ”ولها” بہ, ساڳيو ئي 
شاه ڀٽائي جي بيتن وارو - ولها - آهي يا نہ؟ جيڪڏهن ٿورو وڌيڪ ويچار 
ڪبو ت ٻنهي. قاضي قادن ۽ شاھ ڀٽائي جي ”ولها” جي 'حالت ندا“ نہ ٿيندي. 
ڪي ويجهائي ڏور, ڪي ڏور ئي ولها. 
اتي ” ولها” جي معني . 'اي وِلها“, نہ نڪرندي. ڇاڪاڻ ت ڪنهن کي 
بہ مخاطب ٿي. ڇيل نہ آهي. 
ائين برابر آهي تہ ”ولها” جي معنيا. 'پيارا وغيره آهي؛ ڇاڪاڻ تہ 
ڪنهن بہ سنڌي يا هندي لت ”ولها” جي. ٻي ڪا معنيا نہ لکي آهي. پر 
جيئن تم هت اِها معنيا " ٻيارا" شاعر جي خيال سان نٿي لَهڪي. تنهنڪري غلط سمجهڻ کپي. 
۱. ڪي اوڏائي ڏور, ڪي ڏور ٻہ ولها. 
8 (قاضي قادن) 
2. ڪي اوڏو اک کي. ڪي نظران ذُور. 
0٣ . -‏ محمد زمانڻ) 
3. ڪي اوڏائي ڌور, ڪي ڏور بہ اوڏا سپرين. 
- (شاھ) 
پوين ٻن پ۾ر. 'اوڏو؛. ۽ 'ڏور ٻ متضاد لفظ ڪم آندل آهن. آءٌ 
سمجهان ٿو پهرين (قاضي تادن واري) پر ب 'ڏور؛ ۽ 'ولهاُ, ب متضاد لفظ آهن. 
اسان وٽ ڪي اهڙا پ. سنڌي لفظ آهن. جن پر اصل لفظ کان, هڪ 
حرف (اکر) وڌيڪ ڪر اچي ٿو. 
اُصل لفظ سنڌي لفظ معنيٰ 
مل مَلھه پهلوان, بهادر 
ل وله نناڪ 


پس سلهم مرضس جو قسھر (1]. 1( 
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ظاهر ٿيو تہ سنڌي لفظ ڀ اصل کان, هڪ حرف ”ه,” پڇاڙيءَ هر 


وڌيڪ آيل آهي. تڏهن سنڌي لفظ جو صحيح تلفظ ٿيو. 
.لظ سن لفظ ‏ معنيٰ 
مالا مالها ڪنڍي (گلن جي) 
ملار ملهار راڳڻيءَ جو نالو 
مالي مالهي باغبان 
ماٿين سننڌي لفظن هر اصل لفظ کان, هڪ حرف ”هھم" وڌيڪ آيل 
آهي. جيڪڏهن ”هم” کي ڪڍي ڇڏ جي تہ باقي اصل لفظ وڃي بڇندو. 
انهيءَ اصول پتاندر. هيري صاحب جي ڏنل لفظ ” ولها” کي ڪسوٽيءَ 
تي آڻي. معنيٰ ڪڍ جي ٿي؛ 
”ولها” ۔۔ ”هم” ڪڍي ڇڏڻ بعد -”ولا” (۱) ٿيو, جنهن جي معنيٰ 
ٿي. اوڏا ويجها نزديڪ. 
ٳبيت 64] 
علَت وڃيئيس نا, عادت ڪڏهن نت جاءِ, 
]نٽ ڪڪ چَڙي, چځ جواسا کاءِ. 
ٺڪر صاحب لکي ٿو: 
عادت ڪڏهن ب وڃڻ جي نہ آهي. أٺ جي علت ويندي ئي ڪانہ. اُٺ 
ڪڻڪ کي ڇڏي. ڳگولي ڳولي جواسا (هڪ سادو اناج) ئي پيو کاٿيندو. 
جواسا = هڪ سادو اناج. . 
آهِ سمجهان نو تم نڪر صاحب. جواسا کي جو ((01؟30]) جهڙو 
(سادو اناج) سمجهي معتي ڪئي آهي. 
ََ ”جوا“ يا "جانا" كاله ساڳي آهن :پر ڊاڪٽثر فالن لكي ٿو؛ 
هندي - ”جوانسا”, سنسڪرت ”پواس”, هڪ سَرهي ڪنڊاٿين ٻُوٽي 
جو تسمر, جو أٺن کي (ڄاري طور) ڏنو وڃي ٿو (2). اهو ٻوٽو, گرمر موسمر پر اُڀري 
(1) اردو ڪلاسيڪل هندي ڊڪشنري, صفحو 1199. جان ٽي پلئٽس۔ آڪسفورڊ. 


چايو ڇهوڻ. سال 0 ع. 
(2) هند ستائي انگلش ڊڪشتري, صفحو 486, ڊاڪٽر فالن, سال 1879ع. 








ٿو. ۽ مينهن جي مند پر سڙي وڃي ٿو. (1) ان ٻُوٺي کي ڳاڙها گُلڙا ‏ ٿنيدا آهن (2)۔ 
بهر حال هي واضح ٿيو تہ ”جواسا”, هڪ ڪنڊائين ٻوٽي جو قسمر 


آهي. ۽ نہ سادي اناج جو. 
ٳبيت 89] 
تو ُتو جاڳہ. راڌڙي سب وهاقيان, 
مٿئن ڦبوءِ ڀاڳ, پِرين وسارڻ مر ڪر. 
ٺڪر صاحب لکي ٿو: 
سمهيو ٻيو آهين تم جاڳ, رات سڄي پوري ٿي ويکي آهي. (جاڳڻ سان 
ٿي) تنهنجو ڀاڳ مٽي ٿيڻ وارو آهي. تون ايشور کي وسارڻ جي ن, ڪر. 
بنده جي خيال ۾ ”هتو" ٿيڻ کپي. اسان وٽ ”هہ” ء۽ ”ا” (الف) پم, 
ڪن حالتن پر, پاڻ پر, مٽبا آهن. 
هئٻبار اَنبار اک 
آهتوٴ. اصل ”اتو” آهي. جو هنديءَ بر ”اتا” ۽ سنسڪوت پر ”ٳټٽ" 
آهي. جنهن جي معني آهي: هائي, هينئر. 
معنيٳ ٿيندي: تون گهڻو سمهيو آهين. هينئر أٿ؛ ڇاڪاڻ تہ رات 
گذرڻ تي آهي۔ 
(بيتث 105] 


عقل غيب آلله دا. ال آي آهي. 
ٺڪر صاحب لکي ٿو: 
پل ۾ ڇا مان ڇا ٿيو وڃي. ٽاري سڄي جهنگل کي جلايو ڇڏي, خدا 
جو عقل (18!1011816) هڪ اسرار آهي (جنهن کي ڪو سمجهي نہ ٿو سگهي). الله 
(1) گجراڻي انگلشض ڊڪشتري, صقعو 390: بيلسار آحمد آباد: سال 1904ع. 
(2) ڀاٿٿا - سدا - مَهنرو, جلد ٻيو صفحو 439. پنډت هرگوونداس ڪلڪٽو, سال 1924ع. 





ڪو = ڇا. نيجيءَ = آسري. پيدا ٿئي. بن = جهنگل, ٻيلا. 
داهي = جلائي, آگ لگا .ير بر راز ڀريو۔ 
ڪوسي ڪو پل نٻجي. ٽاري بندا هي. 
عقل عغيب ادڻه د!۱, النه اي آهي. 
”ڪوسي", هندي ” ڪوسا”. پراڪرت, ”ڪو سئو”. سنسڪرت, ”ڪوشڪ". 
ڪوسي = ڪوسين = ڦُريُون (چَتن. مترن وغيره جون). ڪوسا = ڦُري. 
ٽاري = ٽالي. هندي ”ٽال”. سنسڪرت آٽال = آن جو ڍير. 
بندا هي = بُداهي= بٿجي ٿو ٺُهي ٿو 
معنيٰ ٿيندي: گونجن مان ڦُريُون پيدا ٽين ٿيون ۽ وري (جڏهن ڦريون 
بَڄن ٿيون, تڏهن انهن مان) ان جو ڊير ٿكي ٿو. 
ابيت 110] 
سيچاڻان اَتي سينهن. ڏووئن وسَن جهنگ پر, 
سو گَڙ کاون ڪيئَن, ماس جنهين ڪو لکيو. 
باز (ترمتي. هڪ شڪاري پکي) ۽ شينهن - ٻئي جهنگ پر رهن ٿا. جن 
جي قسمت هر ماس لکيل آهي. (سي ماس ئي کي کائيندا) آهي كَڙ ڪيئن کاٿيندا. 
سيچاڻئو= هڪڙو شڪاري پکي. مادي ترمجي. باز کڙ = ڄانڀي. 
سرهگن وغيره مان تيل ڪڍڻ بعد بچيل ڦوڳ. جو جانور کائيندا آهن. 
ٺُڪر صاحب جي. فقط هڪ لفظ ”ا" تي اعتراض آهي۔ 
اهو بلاشبہ تسليمر شد ۾ آهي تہ سيچاتي ۽ شينهن جو کاڌو ئي ماس 
(گوشت) آهي. شينهن لاءِ. عام چوڻي آهي: 
مَرسان مَرسان ڊڀ نہ جرسان. 
ڪڏهن بہ آن جي آبتڙ نہ ويندا. جيڪڏهن ويندا. تہ اهو مقامي محاوري سان 
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”گڙ” تہ برابر ڪن جانورن جو پسنديده کاڄ آهي. پر شينهن کي 
ساڳي (مال واري) ”کر” کارائڻ, مقامي محاوري جي بنهہ برعڪس آهي. آء 
سمجهان ٿو تہ شاعر, ايڏو بي خبير ۽ ڪمزور خيال نہ آهي. جو گوشت خور 
جانور (شينهن) کي ”گُڙ” کارائي' 
۱. مرگ رِڃ ڪا لَنڪ هي. آمبا رِٻَ ڪا وين. 

گ = مرگه, هرڻ. رپ = هرڻ جو دشمن,. سو ٿيو ”شينهن”. 
لنڪ = ڪمر, چيله. آمبا = انب. رپ = دشمن. آمبا رپ = انب جو 
دشمن, سو ٿيو ” ڪوئل پکي ”. وين = آواز. 

شاعر چوي ٿو تہ ”محبوب جي ڪمر. شينهن جهڙي (لڪدار), ۽ آواز, 
ڪوئل جهڙو آهي”. شينهن, گوشست خور جائور آهي. تڏهن تہ کيس, شاعر, 
آهرڻ جو دشمن' سڏ يو آهي ۱ 

2. سيڄاڻو اَتي سالڊو ۾ ڀيخ نہ چکي بو. 
1 


ٴبٿلهد 


سالڊرو = شينهن. ڀيڻ = ٺاھه. بو = پوءِ. 
شڪارپور جي مها ڪوي سامي. 'سالڊرو' بدران 'ساردول؛ ڪي آندو 
آهي. جو دراصل سنسڪرت لفظ 'اردول' آهي. 
سبچاثو ۾ شينهن. گاهم جي پوءِ پہ ننا چکن (ڇاڪاڻ تہ گوشت خور آهن). 
هت ب شاعر, مقامي محاوري موجب. ساڳيو ”ڊڀ” (گاھ) وارو خيال 
ند و آهي۔ تنهنڪري ” كَز” معتي گاهم ٿيندي (۱). هيمچندر بہ ائين ن ئي لکي ٿو (2 2 
آخوند پيارو, گاهن جا سر ٻڌائي ٿو: 


گه ۽ گر مانڌاڻو, مکڻي. ِڪڙ آڪبحار, 


ڀَر, ڀُرٽ, بکڙو, ڀنگڙو بي ضمار. 


پهريون ئي ڀريانم جا٫‏ مون سان ٿي سوزان. 
ڪڪ 
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منهنجي ڀرينءَ شروع کان وٺي, مون سان ڀال پئي ڀلايا آهن. منهنجو 
هنيڙو. هن لاءِ. تڪليف ڀريا پنڌ ب. خوشيءَ سان ٿو ڪري. 
پهريون = پهرين کان. شروع کان. پريانم = منهنجي پرينءَ (جا). 
سوڙان = سنا وڙ مهربانيون. هيج = خوشي, چوچ. ڪه = تڪليف وارا پنڌ 
ڪيتان = هن لاءِ. 
فقط ” ڪَه ” ڌيان ڇڪائي ٿو. اهو ساڳيو لفظ " ڪَهُّ”, بيت نمبر ا9 پر بہ آهي. 
مکن ڀانيي سون. هي جر پوس جُرڪڻون, 
وين وراي وَن. ڪَهہ لڳي ڪارو ٿيو. 
ان ني آهيء ڪي ڪر يع 
ماڻ آڻين سمجهجن ٻيو تن ”ڪن“ مُمتي' ”ٿي“ آهي: 
لفظ ساڳيو. ليڪن معنائون مختلف! شاھ ڀٽائي ”ڪَهم” ڪر آندو آهي. 
۱. ڪرڙا ڏونگر ”ڪه ” گهڻي. جت واٽن تي واري. 
(شام) 
:ها 
ٺڪر صاحب ”ڪَهم” واري معني اختيار ڪكي آهي. ليڪن 'قاضي 
قادن جو ڪلام' پر ”ڪَهہ” مذڪر آهي. تنهن کانسواءِ ”ڪههہ لڳڻ” 
محاورو آهي. جنهن جي معني! آهي: ”اٿر پوڻ”. 


پڳگس ڀؤ ٻولو. راز ڏناکين راز ۾ر. 
(آخوند ٻيارو) 


معنيٳ ؛ (مُن تي) اٿر ٿيو (ِ) سڌو (راھ. راست) ٿيو () سولاٿيءَ سان منزل 
مقصود (ستڙ ٿيو) تي پهتو۔ 

قاهبي قادن ڪي يٿ چي يو ڳيڻ نت ڪي مي 

ٻرين جي صحبت جو ايڏو ت, اثر ٿيو, جو سندم دل. خوشيءَ سان, 

ان طرف پنڌ پيئي ڪري. 
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ڪُنجي ڏيگي جهليو, جنهين روح رساو, 
ڪر صاحب لکي ٿو: 
جن (ستگرن) منهنجي آتما جي رساو (ٻهج) کي ڪَنجي ڏيئي. ضابطي 
هيٺ رکيو, تن جي رهبريءَ هيٺ هلندي. منهنجو سڀا؛ سونهارو بڻيو. 
ڪَنجي = چاٻي. روح = آتما. رساو = پهج. تلهڙي = نقش قدمي ڪندي, 
رهبري هيٺ هلندي. سونهاري = وڻنداز, سٺي. سڀاو = فطرت. 
ٺڪر صاحب نهايت ٺيڪ ڪري لکيو آهي. پر هڪ لفظ ”تلهڙو” 
جوڳو ڌيان ڇڪائي ٿو. شري ٺڪر, ”ٿلهڙي” (ت کي ٻي) جي معني' ”نقش 
قدمي ڪندي. رهبريءَ هيٺ هلند ي” ڪئي آهي. اها معني تڏهن قبول ڪجي. 
جڏهن اهو لفظ ”تلهڙو” (1) هجي. 
بيت پر آيل ”تلهڙو” (ت کي ٻيش) درست آهي. جنهن جي معني' آهي: 
” ثٿرهو”. 
2 ات 
(گورواڻي) 
تي ” نله“ معني ” ترهو“ آهي. 
معنيٳ : (هن پَو ساگر مان) ترڻ لاءِ. ترهو ۽ ٻيڙي, سو ب هري ناهر ئي آهي. 
هونءَ ب اسان وٽ ”ل” ۽ ”ر” پاڻ هر مٽبا آهن: 
ڪالو ڪارو 
ٻال ٻار 
وال وار 
جڄل جر -۔۔۔- پاڻي 
انهيءَ اصول پٽاندڙ ” تلهو” ٿيندو ” ترهو”. 


هينگر باقي سوال رهيو تہ ”تلها” سان ” تلهڙو” ڪين ٿيو. 


(1) اردو ڪلاسيڪل هندي ڊڪتنري, صفحو 325, جان . ٽي . پلئنس, آڪسفورڊ, 
ڇايو پهون. سال ()190ع. 
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(گورواڻي) 
معنيٰ: اي من هريءَ جي چرنن روپي جهاز - ٻيڙي تي چڙه تہ سنسار 
ساگر مان لنگهي پار پوين. 
٬ٻوهٿ'‏ مان ” ٻوهٿڙا” ٿيو آهي. اهڙي نموني ”تلها” مان ”تلهڙا” ٿيو 
آهي. جا شاعرانم سهڻي گهڙت آهي۔ 
ٺڪر صاحب ”سونهاري سڀاو” جي معنيٳ ”سڀاءُ سونهارو” ڪگي 
آهي. بلڪل درست, پر جيڪڏ هن معني هيئن بيهارجي تہ ب مقصد کان ٻري 


سونهارو = سُونهين وارو, سُونهون, واقفڪار. 
معنيا بيهندي:؛ انهن (مرشدن) جي تُرهي (مدد) سان منهنجو سڀاءُ (ان 
رستي جو) سُونهون (واتنڪار) ٿئي ويو. 
مطلب تہ جڏهن مرشدن مهر ڪئي. تڏهن رستي جو سُونهون بڻائي 
ڇڏ ياٿون. ڏسو (بيت (86). 
تون تون تَر ڪَربِه., لَڳنداءِ ڪَرَ قندَ جيئن. 
سائين سنڀاريهہ. جڻ يَهہ روح سرچيا. 
ٺڪر صاحب لکي ٿو: ِ 
جڏهن تو کي اها خبر پئي تہ ڦندي ۾ر ڦاتو آهين, تڏهن چيٽ تم (خدا) 
”تون" آهين ”تون"” آهين. (پوءِ) اُن سائينءَ جي ياد آُ. جنهن هي روح اُپايا آهن. 


تد = تڏهن. ڪر = سنڌ, خبر. ڦند = ڦندو, ڦاسي. 


- ڪر کنيو, ڪر لهي. ڪر سان ڏئي سج. 
(آخوند پيارو) 
ڪر = گکاٽ, گچي. ڪر = خبر. ڪر = هٿ. سج = اشارو. 
(سسئي) اوچو گاٽ ڪيو, هٿ سان اشارا (ماڻهن کي) ڏيکي. (پنهل جي 
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2_ ڪُنگو ڪر ڪُونجر جو, هن قمر کون قرارا. 
(ڪنڀار) 
اق ڪر اڪ 
ڪونجر = ڪونج, پکي جنهن جي ٫گچي‏ ڊگهي ٿيندي آهي. 
معنيا : ڳاڙهي (رنگ ورني) گچي. هن لاڏلي ڪونج (محبوب) جي. سا تڌ 
چنڊ جي روشنائيءَ کان بہ وڌيڪ نروار (رونقدار) ڏسجي ٿي۔ 
3- جڏهن ڪُونجن کنيو ڪَر, تڏهن جيجل موٽي جاءِ تي. 
(جلال ڀُنو) 
ڪَرُ = ڳچي. 
بهر حال ”ڪَر” جون ڪيتريون ئي معنائون ٿين ٿيون, پر بيت پر 
ٴَ ٿيندي؛ تون ڌڻيءَ کي تڏهن ياد ڪندين,. جڏهن ڳگڄيءَ هِ 
قندو پوندءِ. پوءِ اُن ساٿين (ال تماليٳ ) کي ياد ڪند ين, جنهن هي روح خلقيا آهن. 
ٳبيت 41] 
سور جنهُون کي هوءِ, ليهان تنهين اُڀرَن. 
ڪائي ڪوءِ ڏٺوءِ, دانهان ڪندو سور بن۔ 
جن کي سُور هوندو. تن کي ٿي ايذاءُ ايندو. ڪٿي ڪو بنا سور جي 
دانهون ڪندو ڏٺو اتئي. 
ليهان = تڪليف, ايذاء 
بيت 44 پر ”ليهان” آيل آهي اتي بہ ليهان جي معنيا ”تڪليفون, 
ايذا٤”‏ ڪيل آهي. 
ليهان لک ڪيام, پسڻ کي پاڻان پرين. 
سوجهي سيڻ لڌامر, مَن مَنجهين ٿي سپرين. 
ٺڪر صاحب معنيٰ بلڪل ٺيڪ ڪري بيهاري آهي. پر هڪ لفظ 
”ليهان” جي معني تي اختلاف آهي. 





00 ير 7« َ‫ ”ر "3 .هن موڻ 
جو بيت نمبر 24. 'ليهانُ آهي ”ريهان”. 
ريهان = دانهان, دانهون, ڪَُوڪُون, رڙيون. 


جيڪر ڪريان ريهم. پر چندا مُنڌ چري ٿي. 
(شاهم) 


ريه = رڙ. دانهن. 
”ريهہ” سنسڪرت ”ريشا”, جنهن جو ڌاثویا بنياد آهي, 
ريش = رڙ ڪرڻ (1). 
تنهنڪري ”ليهان" معنيٳ ”ايذاءُ”, ”تڪليفون "نن پر ”دانهون”. 
”رڙيون” ٿيڻ کپي. 
(بيت 42] 
ڪاگد ڪالي اکرين. مون سان مون سيڻين. 
گهوري کڻي وڃاٿيان. وي مندي نيڻين 
جهڙو ڪاغذ ۽ ڪارن اکرن جو پاڻ پر لاڱاپو آهي (جو هڪ ٻئي سان 
جڙيا ٻيا آهن) اُهو ئي لا کاپو منهنجو پرينءَ سان آهي. هي منهنجا بُرا نيڻ (جي 
پرينءَ كي؟ نٿا ڏسن) پرينءَ تان گهوري ڪري فتا ڪريان. 
ڪاگد = ڪاغذ, پنتو. ڪالى = ڪارا. سيڻين = سڄڻن. مندي 
= بُرا. خراب, جڇڏا. 
اسان جي شاعرن ”مندو", ”پرو” جي معنيٳ ۾ر استعمال ڪيو آهي. 
پُرو هو ڀنيور. جو آرياڻيءَ اُجاريو۔ 
(شاه) 
قاضي قادن جي بيت پر ”مندو” لفظ, ”بري” جي معني مر ڪم آندال 
(1) سنسڪرت ڌاتو رٿ مڃجوشا -۔ صنحو 284 - رامجلي گهونڊ جي كانولڪر-۔ ڪوئتا۔ 
سال 1933ع. 
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نم آهي. 0 ت 1 5 
استعمال ڪندو: ياد رکڻ گهرجي ت, ”مندن نيشن” وارو,. ڪڏهن ب محبوب 
جو ديدار ڪري نم سگهندو. ” بُري” (مندي) پر ت, هميشه ”بُرائي” (مندائي) 
واري معنيا سمايل هوندي آهي. سڄاڻ شاعر, تر جي محاوري کان. پوريءَ 
پر واقف هوندا آهن؛ تنهنڪري جيڪي بہ الفاظ يا محاورا ڪر آڻيندا آهن, 
تن پر معنيا جي خيال کان, تر جو تفاوت ب نظر نہ ايندو آهي. جيڪڏهن 
ايندو تہ اها اسان جي سمجه جي غلطي آهي. 

توڙي رِڻ رهن, تت ب کنڊون کائن کير ساڻ. 

2. مندي ڏيرن مَن ۾ر. کليو کيڪاريان. 
(شاھ) 

3 چڱي کان چڱائي. مندي کان منداٿي. 


مٿين مثالڻ پر ”مندو” معن ”پُرو“ آهي. 
قاضي قادن جي بيت پر بہ ”مندو” لفظ آيل آهي. پر اهو ”برو” جي 
معني پر نہ آيل آهي. مندا = نڀاڳا, آشصپا. (1) 
معنيا ٿيندي: جيئن ڪاغذ تي ڪارا اکر چٽا (ظاهر) ڏسڻ هر اچن ٿا, 
تين محبوب بہ منهنجي اڳيان (چتو) آهي. پر اهي نڀاڳا نيڻ گهوريا. جي 
-0 0-0 
[بيت 43] 
ڪاگد ڪال اكرين, مگن واچيندا, اڻ وڌو, 


سڄڻ اَڇي اکرين. مَكن لوڙيددو لڌو۔ 
جيئن ڪاغذ -70”79 پڙهي سگهان ٿو, ان طرح سڄچڻڂ 
اڇن آکرن وانگر آهي. ---00ه90 ڪيو آهي. 
واچيندا = پڙهندي. اڻ = اِن. وڌو = طرح, طريقي سان. 
لوڙيندو = ڳوليندي. طلبيندي. تلاهيند ي. 
کوتوٽي مفحو 76 ٺاڪ محمد ڄائسي. ڪاتي تاگري پياقي . 
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ڪجھ معني تي ۾ خاص طرح ”اڻ” ۽ ”وڌو” تي اعتراض آهي. 
ٺڪر صاحب ”وڌو” معنيٳ ”طر=”, ”طريقي سان” ڪكي آهي. پر 

اهو لفظ ” وڌ” (و کي زير) آهي (1). 
ڪر صاحب ”اڻ” ۽ ”وڌو” ٻہ لفظ, جدا جدا ڏيکاريا آهن. درحقيقت 

اهو هڪ ئي لفظ ”تو ڌو ” آهي, جو ستسڪرت لفظ ”آَټّوڌ” آهي )2). 
”آوڌو” جو اشتتاق هن طرح ٿيند و: 
اڻ + وڌو. 
اٹ = ان =انم. 
مثلاً: انيڪ = ان = ن + ايڪ = هڪ. هڪ ن (پر گهڻا). 

”وڌو" سنسڪرت لفظ ”وڌ" آهي. جنهن جي معني! آهي ڪي نه 
تنهنڪري ”اڻوڌو” جي معني! ٿيندي: بي انت. بي حد. 
معنيٳ ٿيندي؛ ڪارن اکرن وارو ڪاغذ, جڏهن مون پڙهيو, تڏهن 

ڳاله بي انت نظر آئي يعني ڪا ڳالهہ سمجهم پر ن آئي. مطلب تہ محبوب 

مون نم ڏٺو (لڌو). اهو انهيءَ ڪري. جو اکرن جي مطالعي تائين پاڻ کي 

محد ود رکيمر۔ 

اکران دي وچ جوٿي آڙيا. 
عشق دي چاڙهي مُول نہ چڙهيا. 
(بيدل) 
سڄڻ اَڇي اکرين, مكن لوڙيندو لڌو۔ 
ٺڪر صاحب ”سڄڻ اڇي اکرين” جي معنيا ڪري ٿو: سڄڻ اڇن 
اکرن وانگر آهي. آٌ سمجهان ٿو تم ڪمزور تشبيه آهي. 
جيها اَڇا چنڊ, تيها اَڇا مان پرين. 
(شامہ) 
منهنجي خيال ۾ر اٿين ٿو اچي تت محبوب, صاف اکرن وانگر (چٽو ئي چنو) آهي. 
معنيا ٿيندي؛ (جڏهن ظاهري اكرن کي ڇڏي) اندر پر ڳولها ڦولها ڪيم, 
تڏهن چٽو ٿي چٽو (صاف - اڇن اکرن وانگر) اندر ۾ر ڳگولي لمر 


(1) رامر گلا شبد ڪوش, صفحو 296, رام گلا, ڪلياڻ. سنبت 1967ع. 
(2) سنسڪرت - انگلش ڊڪشتري, صفحو 26, مونيو وليمس. آڪسئورڊ 1974ع . 
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ڪر ٻانهان پاڻيچيان, م ڪر سڏ ٻيانه. 
ري ٺڪر لکي ٿو: 
جيڪڏهن ٻيڙيءَ جا پال ٿٽي پيا آهن ۽ سمنڊ ۾ر وڃي پيو آهين تم 
پنهنجي ٻانهن کي پاڻيءَ پر هلاءِ؛ ٻين کي (مدد لاءِ) سڏ نن ڪر. 
تل = مستول. ٿنو = ٽُتو. تلهڙي = سُکان. 
ساير = سمنڊ. ساگر. ٻيانئ = ٻين کي. 
”ٿل” ن, پر ” تَر" آهي. اهڙي نموني ”ٿنو” نہ, پر ”ٿَئون” آهي. 
بيت هن ريت بيهڻ کجي. 
ڪر ٻانهان پاڻيچيان, مم ڪر سڏ ٻيان. 
تل = تر, ترو (ٻيڙيءَ جو). 
تنون = ٿن, ٽَنگ, سوراخ. 
تلهڙي = ٻيڙي ۾ر. 
نيا ٿيندي: جيڪڏ هن ٻيڙيءَ ۾ر سوراخ پکجي ويا اٿيگي. ۽ وڃي 
سمنڊ هر ٻيو آهين. نم پنهنجي ٻاهن کي ٻاڻيءَ ۾ هلاءِ ٻين کي مدد لاءِ سڏ نم ڪر. 
حيلاه سڌ ر سُکاڻياس, وهي تي وه سامهون. 
(شاھم) 
ٳبيت 86] 
مهر ٿهنجي تت. مُڪريان ڀي پار پون. 
ٺڪر صاحب لکي ٿو: 
جتي وڏيون ٻيڙيون خطرو محسوس ڪن ٿيون, ۽ جتي ٻوهٽن (ٻيڙين) 
جي حالت خراب ٿيو وڃي. (اي ڌڻي!) اهڙي هنڌ تي تنهنجي ديا ٿيڻ سان 
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ننډڊيون ٻيڙيون اي 
جنگيون = وڏيوڻ, شاهي. جوکيئون = جوکي پر پون, خطري هيٺ اچن. 
نرهت = ٻيڙيوڻت- باڻاڙا > پريشاڻ خال خراب حالت ۾َ: 
ٺڪر صاحب ني نهايت سهڻي ڪري لکي آهي. اسان کي فقط هڪ 
لفظ ” ٻوهٿ" جي معني تي اعتراض آهي۔ 
'ٻوهٽ٬‏ جي عام طرح ”ٻيڙي” معنيا ڪٿي ويندي آهي. پر لوي 
ٻوهٿ - هندي ” ٻوهت“. سنسڪرت - ٻوهتٿ = جهاز, راب 
انگلش - سنسڪرت ڊڪشنريون ب ائين لکن ٿيون. 
غوراب, جهاز - بوهتٿ = 51110 (1). 
معنيا ٿيندي: جتي جنگ ٻيڙيون ۽ جهاز (غوراب) خطري پر اڄي. 
پريشان حال ٿين ٿا. 
بيت 92] 
سَڄَ َو ڌو ڪهي. چِت تر ڪيجيء پَن 
ٺڪر صاحب لکي ٿو: 
دوست دشمن (چڱي مَٺي ماڻهوءَ) حي چوڻ تي پنهنجي چت کي خراب 
ن ڪرڻ گهرجي. لوئي ڀلي ليڙون ٿي وڃي. پر لاک (جنهن سان اها رڱيل ٿئي ٿي) 
پنهنجو رنگ ڪون ڇڏ يندي. 
درجڻ = خراب ماڻهو, ډِشنِهن ڇيڻا ڀور. ڪهي = چوي. چت= اندر, من, دل. 
ڀنگ = ڀڃڻ, ٽوڙڻ (ڊانوانڊول ڪرڻ). لوئي = چَئي. پارچي = ليڙون لبڙون, چيٿڙا. 
شري ٺنڪر, معني! نهايت وضاحت سان ڪئي آهي. پر هڪ لفظ ” دءِ" جي معني! 
نم آندي اٿنس. 
آٌ سمجهان ٿو تہ اهو لفظ ”دءِ” (د کي زير) تہ. پر ”دءِ" (د کي پيش) 
ند .وه 27 
تنهنڪري ”دءِ” جي معنيٳ ٿيندي: ” ٻئي” :َ 
ڪبير شيوا ڪون اءِ ڀلي. ايڪ سَنت, اڪ راھر۔ 
(ڪبير ڀڳت) 
(1) انگلش -سنسڪرت ڊڪشتري, صفحو 737. مونير وليمس - لنڊن 1851ع 


ٴ* 





ڪبير ڀڳت چوي ٿو تہ: شيوا (خدمت) ڪرڻ جا ٻئي لائق آهن: هڪ 
سنت (بزرگ - مهاپرش) ۽ ٻيو راھر. 
ڇ ”لگ 
(گورواڻي) 
معنيا : هلت ۽ چلت ٻکي سڌاري وٺ. 
قاضي قادن جي بيت جي معنيٳ ٿيندي: دوست توڙي دشمن, ٻکي 
جيڪي چون (تن جي چوڻ تي لڳي) من کي خراب ڪرڻ نہ کپي. 
[بيت 94] 
وين وراکي وَنُ. ڪََہ لڳي ڪارو ٿئي. 
ٺُڪر صاحب لکي ٿو: 
مون هن چمڪندڙ پاڻيءَ کي. سو نُ ڪري سمجهو. (هٽ لائڻ سان) اُهو 
مون کي ورائي ويو ۽ مٽي لڳي. ڪارو ڪري ڇڏياٿين. 
من = مون. ڀائبي = سمجهو. جر = پاڻي. جرڪثون = ڇمڪندڙ. 
ڻڪ اه اندي صعت: لقع نيڪ ٳقيادز نفڪ الفظا'“ پوض .ري 
اهو نفظ ٬پوس'‏ اصل پر ”پُسا” آهي. ۾ سنسڪرت ”پُوشن”, جنهن 
ته 11 
جر پوس جرڪڻون = سج تي چمڪڻ وارو پاڻي. 
ٿن ينڌ يد هي ايادن. اجيڪتو سيچ (ڃي ڪردڻ)سميجاڻ جمڪي ڪو. 
تنهن کي (غفلت کان) سون ڪري سمجهيمر. 
” ڪھ" لاءِ ڏسو هن مضمون جو بيت نمبر 10 
ٳبيت 15] 
وڃي آيو ڪين ڪنهن ڏٺو مَهہ لامُوتيُن, 
اَچي ڪندو ڪير, ڳالهيُون رب ڀرتيان. 
اگ 


(1) هنڊي شبد ساگر., جلد چوٿون, صفحو 2378, ناگيري پرچارڻي سڀا ڪاشي. 
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رب جي ٻار ڏي وڃي. ڪير واپس آيو آهي؟ لاهوتين (ڪامل درويشن) 
جو مُنهن ڪنهن ڏٺو آهي؟ ”.-- ڪو اتان جون ڳالهيون 
ٻڌائيند و اچي ڇا؟ 

لايوتي= پهتل شخص, ڪامل درويش. رب = خدا, ڀڳوان. پرتيان = طرف جون, پار جون. 

شري ٺڪر, بيت جي معنيٰ بلڪل ٺيڪ بيهاري آهي. پر هڪ لفظ ” پرتيان”. 
لغوي خيال کان ج وڳو ڌيان ڇڪائي ٿو. اهو ساڳيو لفظ ” پرتيان”. هڪ ٻگي بيت 
(15] مر بہ آيل آهي. جنهن جي معنيا ساڳڱي لکيل آهي: 

هُن سَر سَندا هنجهڙا, اتي ٿي آهين. 
ڳالهين رَبَ پرتيان, جو مُنگي سو ڏين. 

لکي ٿو: هن تلاو جا هنس (سچا مرشد) هتي ئي آهن. اهي رب جي پار 
جون ڳالهيون ٿا ڪن ۽ انهن کان جو گهر سو ڏين ٿا. 

” پرتيان” در حقيقت. سنسڪرت لفظ ” پرت" (1) آهي. 

پرَت = باري ۾ر. بدسبت, بابت. (20110011111[8) ,18688101118) 

تنهنڪري ڳالهيون ”رب پرتيان” جي معني ٿيندي: رب بنسبت ڳالهيون, 

رب سند يون ڳالهيون. 
(بيت 39] 
لڳي وڃان پير. دانهان ڪندي ڏونگَر, 

ٺُڪر صاحب لکي ٿو: 

جبلن تي پيرين پنڌ هلندي. هي دانهون ڪندي پئي وڃان ت, مون کي 
ان سڄغ سان ملاءِ, جنهن جي ڏک ۾ر ڏکويل آهيان. 

ڏنگر = جبل, پهاڙ. ميڙ = ملاءِ, گڏجاڻي ڪراءِ. 

ڪر صاحب ”هئون” لفظ جي معنيٳ نہ ڏني آهي. ٻکي بيت پر بس 

ساڳيو لفظ ”هنء” نظر اچي ٿو., جنهن جي معنيا پڻ ڪان ڪيل آهي. 
هنءُ آٌ وندا وٴڃ تون, سيڻان وييرڻ مر ڪمك, 
پيهي منجھ ڪَڻون ڪري. تو گوٽي مُون هٿ. (بيت 75) 


3 انگلش ڊ ڊڪشتري. صفحو 588, . ور بئقي 186 09 








ٻين شاعرن بہ اهو لفظ ڪي آندو آهي (1): 


هُون بلهاري سَجڻان, سًڃخ مو بلهار, 
هُون سڄڻ پڱ ٻانهي, سڄڻ مو گلهار. 
مطلب تہ ”هئون”. ”هنءَ” ۽ ”هُون” راجستاني محاوري جي ساڳيءَ 
معنيا واري لفظ جون مختلف صورتون آهن (2)۔ 
ڍولا مارو دوهي جي معني : 
مان سڄڻ تاڻ پلهار (قريان). سچڻ مون تان پلهار, 
مان سڄڻ جي پيرن جي جَتي. سڄڻ منهنجي گُلي جو هار. 
پگ = پير. ٻانهي = جتي. 
قاضي قادن جي بيت پر آيل ”هئون” لفظ جي معنيا ٿيندي؛ مان. آه٤.‏ 
معنيٰ ٿيندي: اهو سڄڻ ملاءِ, جنهن کان مان ڏکويل آهيان. 


[بيت 45] 
روٿي مر ڪر پڌرو, هٺ مَنجهيئي جال. 
جان جان پريان نہ مڙءِ, تن ڪائيءَ جيئن بال. 
(پرينءَ لاءِ سِڪَ) روئي, ظاهر نم ڪر. هٺ تي قائم رهي. پاڻ کي اسٽر 
رک. جيستائين تو کي پنهنجو پرين نہ مليو آهي. پنهنجي سرير کي ڪاٺيءَ 
وانگر ٻار (ڪشٽ ڪشالا سام ). 
هٺ = ڪا ڳالهم حاصل ڪرڻ جو پڪو ارادو. جال = اسٿر رهم, جاري رک. 
ٺڪر صاحب جي خيال موجب؛: 'جال؛ مصدر 'جالڻ؛ = گذارڻ. انهيءَ 
مان معني ورتي اٿس:؛ اسٽر رهم, جاري رک. 
اها معنيا بہ پنهنجيءَ جاءِ تي درست آهي؛ پر جيئن تہ قاضي قادن جي 
ڪلام تي راجستاني ٻوليءَ جو ڪافي اثر آهي؛ تنهنڪري دوهن ۾ر. جيڪي 
(۱1 دولا تتارو زا وها صفحو 139 ڳوزي نڪر فاڱري بوچائن يا ڪاشن: بت 2010“ 
(2) ايضاً: صفحو 146. 
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اي تن اڻ گهتا زا 
راجستاني محاوري جو لفظ آهي: 
جال = جلاءِ, جلائي ڇڏ (1). 
معنيا ٿيندي؛ اندر ۾ر جيڪو ههٺ اٿيگي (تنهن کي) جلائي ڇڏ (جنهن توکي انهيءَ 
ڳاله, تي آندو آهي تہ ظاهري روٿئڻ سان رب ملندو. توکي کپي تہ محبوب 
لاءِ) روئي سڪ جو اظهار ن ڪر. مطلٻ ت, ظاهري روئڻ سان رٻ ن ملندو۔ 





هنءُ آ2 وند! وڃ تون, سيڻان ويڻ مر ڪك, 
مجهي نجھ کُڻون ڪري. تو کوٽي, مُون هٿ. 
شري ٺڪر لکي ٿو: 
”آءٌ آهيان”, ”آ٤‏ آهيان”. اِڻ ونڌ کاڻ پاسو ڪر. پنهنجي پرينءَ کي 
حرف نہ پَٽ. پنهنجي آٻي کي (جَنڊَ منج) ڪڻون ڪڻون ڪري پينه. جنڊ 
جو ڏنڊو يا هٿيو تنهنجي هٿ ۾ هجي ئي هجي. 
هَن آِ = مان آهیان (خودي). وندا = تات (ونڌ) = هر هر ساڳي ڳاله 
چوڻ. سيڻان = سڄڻ, سنٻِنڌي. ٻيهي = پيهڻ, پيسڻ. کوٽو = ڏنڊو, هٿيو (چنڊ جو). 
. 999 ڌيان ڇڪائي ٿو. 
آ اي هه ّۇَټنْن کي * وڊ 9 
جنهن جي معني! آهي: وري وري ساڳگي ڳالهم چوڻ. 
ستسڪرت پر وند = تعريف ڪرنڻ (2). 
” وندا" ب اتان ئي نڪتل آهي. جنهن جي معني| آهي: تعريف ڪند ڙ. ساراهينداز. 
مصرع جي معني! ٿيندي؛ اي پاڻ کي سارهيندڙ. (تون) آه آهٌ (مان مان( 
نہ ڪر. (انهيءَ ڳاله کان) پري ڀچ يعني پاسو ڪر (ِ) سڄثن لاءِ ٻاڙو نہ ٻول۔ 
[بيت 81] 
جان جان ڪَنڌي ڪاءِ, تان تون ثرهي تات ڪر, 
ڪپر سندي داه, مت اؤجنتي الهگ۔ 


(2) دي پريڪٽيڪل ستسڪرتٿ انگلشس ڊڪشنري,. صفحو 229,. وي۔ ايس,. آپٽي. بمبئي. 
گوپال نارائڂ اٿنڊ ڪمپتي. سال 1984ع. 
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لڪر صاحب لکي ٿو: 
جيستاٿين تون ڪناري تي آهين, تيستاٿين پيو ٻيڙيءَ جي سنڀال لهم (أن 
جي ڀڳَ ٽٽ کي درست ڪري. سثر لاءِ. تيار رکينس). ڪناري تي. ڪَنن پر. جيڪا 
باهم ٻري ٿي. اها اوچتو تنهنجي سمجھ کي جلائي رکندي (متيون منجهائي ڇڏيندي). 
ڪنڌت = ڪتارو. 


ترهو = ٻيڙي. ڪپر = ڪنارو (ڪناري وارو ڪَن). 


داھ = باهم. مت = سمجھ, عقل. اوچنتي = اوچڻي, بي خيالي ۾ر. الهُ 
= جلائي ڇڏي. ساڙي ڇڏي. 


اهو ساڱيو بيت. ٿوريءَ ڦير گهير سان. شاه عبد اللطيف بہ چيو آهي: 
جان ڪين ڪنڌي ڪانهم, تان تاڻي ٻَد ٿرهو, 
هٽ پريان جي هٽ پر. ٻي کي ڏج مر ٻانهم, 
سنڌي ڪپر دانمن, ڪ تون ڪنين نم سُکي. 
ڪان = ڪانهن, ٻوڙا. دانه = دانهن, وڏو آواز. 
شري ٺڪر جو بيت. هيئن بيهڻ کپي:؛ 
جان جان ڪنڌي ڪانه, تان تون تٿرهي تات ڪر, 
ڪر سندي دانه, مت اوچنتي آلَهئ. 
فقط هڪ لفظ ”الهگئم" جي معنيٳ تي اعّراض آهي ۽ سمجهاڻي تي۔ 
الهڻ = اونڌي. آِلٿي: 
معنيا : جيستاٿين تون درياه جي ڪناري تي آهين (ت توکي گهرجي ت) 
جيڪي ڪانهن ۽ ٻوڙا. ڪنڌيءَ تي بيٺا آهن., تن مان (پنهنجي ترڻ لاءِ) ترهو 
ٺاهم (ڇاڪاڻ تہ جيڪڏهن توکي ترهو هوندو. تہ بہ ڪناري وارو تانگهو پاڻي. توکي 
ٻوڙيءَ نہ سگهندو. پر جيڪڏهن اونهي پر وٿين تہ تو کي ترهي جي ضرورت پوندي)۔ 
(متان ڪنهن وقت) ڪپر جي گوڙ ۽ شور کان, تنهنجي مت (سمجهہ) 


اوچتو ٿي اوچتو الهي (اونڌي) ٿي پوي. يعني مُتيون منجهي وڃنئي, ۽ ڳالهہ 
سمجه ھر نم اچيئي. 


مطلب تت بقول ڀٽاٿي: 
تانگهي پر تاڻي. ٻَد پنهنجو ترهو, 
اونهي پر آڻي. ڪون ڏيندءِ ڪو ٻِيو.۔ 
(سريراڳ) 
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ڀورِي ڀڳي جت (جات). ماڻڪُ اَساري پيو, 
ڪوھ نہ ڍنڍءِ تت, بي اُونگهيو هٿ ڪر. 
معنيٰ: اي نادان عورت! تون ڀڄندي پئي وڃين, امله ماڻڪ ت تنهنجي (قدمن) 
هيٺ ٻيو آهي. تون اُتي ٿي ان کي ولهي. بنا غفلت جي هٿ ڇو نٿي ڪرين. 
ڀوري = نادان. ڀولي ڀالي, سادي. اساري = هيٺ, نينو ۾ر. بنياد, پيڙهم. 
ڪوه = ڇو ڍونڊءِ = ڳولهيگ, تلاشيءِ. بي اونگهيو = بنا غفلت. 
ٻيو بہ بيت ٳبيت 97], اهڙو ئي آهي: 


سَري صرافين آو. بي- اينگهيو هٽ ڪر. 


پوئين مصرع جي معني ٺڪر صاحب لکي ٿو: 
ن ٻہ پير ڀري. صرافن (هيرن جواهرن جي ڄاڻن) وٽ اچ٫‏ ۽ بنا دير. 
جي اهو هٿ ڪر. 
سري = چري. وڌي. ٻہ پير پري. صرافن = هيرن جواهرن جا واپاري 
(ڄاڻو). بي اينگهيو = بئا گيسر, بنا . گهر. 
”اساري” ۽ ”بي اونگهيو” - ”بي اينگهيو” وضاحت طلب آهن. 
اهي بيت شام راي نظر اچن ٿا 
1- مل آساري پئي. ڀوري!؟ ڀڳء جت, 
ڪه ٿن رْن. تنت, ٻَئي آڌ هٽ ڪري. 
(سريراڳ) 
'سار = (ً = ن + سارو مصدرع سارڻ. پراڪرت ”سارڻ”.ستسڪرت سم رٿ = ياد ڪرڻ), غافل. 
تنهنڪري ”اساري ٻئي“ معني! ٿيندي: غفلت پر پئي. غافل ٿي. 
هڪ پيت پر ”بي اونگهيو” ۽ ٻئي پر ”بي اينگهيو”, ڪر آيل آهن, 
پر ٻئي لفظ, ساڳيءَ معني وارا آهن. 
ٺُڪر صاحب ”بي اون بيو” کي هن طرح ڏٺو آهي: 
بي اونگهيو = (بي = سواءِ, بنا + اونگه .اه 
بي اينگهيو=(بي = سواءِ, بنا + اينگھ = ڊيگھ. ہ ملستي ڍر دير) بنااڊيو, پئا گيديڙ. 
'بي اونگهيو' يا ”بي 00700 بينگهيو = ڀينگيو آهي. 
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ڀينگي = ڀنگي - ڌاتو يا بنياد: ڀڃج = ٻن نُڪرن پر ورهاكڻ (1)۔ 
ڇوان ديکيءِ تت. اساري! رهجي وٿينءَ ۔ 
(جو گيسر ٿري) 
ڀينگيا = ۾ اڌ. امل = ماڻڪ. اتملي = آتملو, اًت = گهڻو + مل (مله,) = قيمت 
يعني امله 10601065 1. ديكي = ڏٺءِ. اساري = بيو قوف. 
شاعر چوي ٿو: (اي بوتوف) جتي تو پنهنجي غفلت سببان, ماڻڪ ڀڳو 
آهي. اُتي ڇو نہ ڎٺُ؟ بيوقوف, (هينئر ت) رهجي وٿين ۱ 
تون آڌار سَڌار تون, تون اَڏاڱون اَڏ, 
تون ئي اَکڙيُن مون. تون ٿي اندر هڏ, 
اي ڌڻي, تون ئي منهنجي اوٽ ۽ آسرو آهين. تون رڪاوٽن کي هٽائيندڙ 
آهين. تون منهنجي اکڙين پر سمايو پيو آهين. (تو ايترو تم ويجهو آهين جو) مان 
توسان ڳُلو ڳلي پر ملائي. توکي ڳال ٻڌائي ٿو سگهان. توکي ت,ہ سڏ ڪرڻ 
جي بہ ضرورت نہ آهي. 
اڏائون = رڪاوٽن کي. رڪاوٽن لاءِ. اڏ = رڪاوٽ, حاجت = کَپَ, گهرج, ضرورت. 
شري ٺڪر ٺيڪ ڪري لکيو آهي. پر ”سڌار”, ”آڏائو” ۾ ”ٳڏ” 
توج طلب آهن. 
اسان وٽ ڪيترا اهڙا بہ لفظ آهن. جن مان جيڪڏهن 'الف؛ ڪڍي 
ڇڏ جي ت بہ معنيا تي ڪو اثر نہ پوندو. 
1- ڏوري لَھ ڏتار, جمر وِهين ويسرو. 
(شاھم) 


(1) پڌ هر چندر ڪوش؛ صفحو 3534, پنډڊت گڻينش دت شاسٽري. مهر چند لڪش مڻداس, 
سنسڪرت پستڪ آلي, لاهور, ٽيون ڇايو, 1923ع . 
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جيڪڏهن ڏاتار” لفظ مان. ”الف” ڪڍي ڇڏجي ت, باقي ” ڏاتر” بڇندو. 





ريءَ تخستنب::: آڻ ريءَ نيت ڏوري لَڌي. ذاتر کان ات . 


(گل) 


2- ميهار ملاحن کي. يو آڇي اَڃ۔ 
(شاه) 


”ميهار” مان ”الف” ڪڍي ڇڏڻ بعد, ”ميهر” بچندو. 


هن منهنجي حال جو, ”ميهر” تو معلم. 
(شام) 


مٿين مثالن مان ثابت ٿيو تت ” ڏاتار” ” ڏاتر”, ۽ ”ميهار” ”ميهر” ساڳيءَ 
معنو! وارا الفاظ آهن. 
ِ‫ انهيءَ اصول پٽاندر. ”آڌار” ۾ ”سڌار” کي ڏسون ٿا. 
لفظ ۾ 'الف“ آيل لفظ پر 'الف' نئ آيل ‏ = معتي! 
آڌار آڌر ٽيڪ, ڀروسو 


سڌار سڌر مضبوط, پختو 
ساڳڱيو لفظ ”سڌر”, بيت 88 ھر سم آهي؛ 
٬وڄ'‏ بادل ۾ واءهُ ڊڄ نئ لهرين لَڳيو, 
سَڌ ر سُونهان جانءَ. ٻيڙيءَ ٻُڏڻ ناه ڀؤ. 
ڪر صاحب ”سڌر“" جي معنيٰ ”هوشيار", ”سڄاڻ” ڪگي آهي. 
جڏهڻ لفظ ساڳڱيو سڌر, سڌار ت پوءِ معنائون مختلف ڇو؟ 
ائين بم ڪڏهن ڪڏهن ٿيندو آهي, پر بنيادي معني! هڪ ٿي ٿيندي 
آهي. پوءِ ڀل ت اصطلاح يا رواج ۾ر ڪيتريون نَم معنائُون ٽين . 
1. پُڙندا ڪين پر پٽ تي. هن جا سَڌار ٿا سڄن. (شام) 
2. سڌر سين سگ ڪري, پر کنڊن پيياس. (شام) 
سڌر = مضبوط, سگهارا (سچڻ). 
تنهنڪري ”سڌار” ”سڌر” ساڳيءَ سعنيا وارو لفظ سمجهڻ کپي. جنهن 
جي معنيٳ آهي؛ مضبوط: پر اصطلاح یا رواج ۾ر ٿيندو: سگهارو, پختو پايدار وغيره. 
”اڏائون” ۽ ”آڏ" ساڳڱي مصدر ”اڏڻ” مان نڪتل آهن. ”اڏڻ” جي لغوي 


هت ب دلبر تو اَجهي آ هيٺ. =--- 
(گل) 
ٳڌآڈٳوت: اجهو: نناهم. 
اڏائون = اڏاوت, اڌڈيل مڪان, جاءِ؛ اجهو, اوٽ. 
معنيا ٿيندي؛ تون (اي ڌڻي) منهنجو آڌار ۽ پڪو (ڀروسو) آهين. تون ئي 
منهنجو اجهو ۾ اوٽ آهين. 


هينگر سوال ٿو اُٿي تہ ”قاضي قادن جو ڪلامر” مر جيڪي 112 بيت 
آيل آهن. سي واتعي (جئن ٺڪر صاحب چوي ٿو) قاضي تادن جا آهن يا نہ؟ هن 
کان اڳ جيڪي 7 بيت (قاضي تادن جا) شاهم ڪريم جي رسالي مان ملن ٿا 
تن پر بہ قاضي تادن جو نالو ڪونهي, پر تصديق شد » آهن. هئن 112 بيتن 
يڪاڪ هي يي ڪي ان يد آهي؛ 
”قاضي قادن جي ڪي ساکي.” پر تڏهن ب بيتن پر ڪيترا اهڙا الفاظ 
آهن, جي قاضي قادن جا ٿي نٿا سگهن. اسان کي. ڀاءُ ڊاڪٽر مرليڌر جيٽلي, 
'سّدت پراثناٿ“ (1618-1694ع) جي دوهن جو ڪستاب (ديوناگري ليِي ۾( 
موڪليو آهي. جو 'ڪڇي سنڌيءَ پر آهي. هن ڪتاب پر بہ. قاضي قادن جي 
بيتن پر آيل لفظن جهڙا ڪيترا لفظ, جي دراصل ٬'ش‏ ُ سان لکڻ كچڻ. سي 

س” سان لکيل آهن. جئن: عرس (عرش]. خوسبوءِ (خڂوشبوءِ). 


1. عرس باغ جي محل ۾ر. جهروکي جهانکن, 
تو ڏٺي اسان جي دل پر هي سک ياد اچن. 
(ض 5[ 
2. مٺڙو واءِ ثور جو. آچي ٿثور خوسبوءِ. 
هي سُک عرس با غ ۾ر, ڪين چوان ڪناري جوءِ. 
(ص 15) 
تنهنڪري يقين سان چئي سگهجي ٿو تہ اهڙي قسم جا بيت, قاضي 
قادن جا ٿي نٿا سگهن, پر ڪَج ۽ ان جي آسپاس جي شاعرن جا ٿي سگهن ٿا 
هيٺين ڪسوٽي قاثمر ڪري. ڪنهڻ حد تاٿين, قاضي قادن جا بيت 
معلومِ ڪري سگهجن ٿا. 
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.سان کي غيو آهن ت قائتي ادن بکر جو ويٺل هو . هن ٺٽي توڙي 
سيوهڻ پر بپ ڪافي وقت گذاريو, تنهنڪري انهن ٽنهي هنڌن - بکر, ٺٽو ۽ 
سيوهڻ جي لفظن, محاورن ۽ تشبيهن کي اوليت ڏيڻ کچي. 


الف - سَرَ هيڪڙي وسَن, جر پر نينهن نم گڏيو, 
سار نہ سالورن. مڻي ڪنول گڦلاريو. 
(قاضي قادن - بيت 17) 
- جي سالورو سڌ لَهي, ڪُنولان سندي ڪاءِ, 
تو پيو پاتال ۾ر. هُوند نہ مٽي کاءِ. 
(قاضي قادن - بيت 18) 
ج ‏ ڪي ويجهائي ڏور. ڪي ڏور ئي ولها. 
هوئي جر سالور. لڌي نہ ڪَنو لاله َ ڪر. 
(قاضي قادن ۔ بيت 19) 
بيت ت لک لهن, پر قاضي قادن جا تبول ڪري نٿا سگهجن؛ ڇاڪاڻ 
تم ”سالورو”, بکر, لُٽو ۽ سيوهڻ جي تر جو لفظ ٿي نٿو سگهي. 
”سالورو”, ”پاثگ - لَچڇي نام مالا” پر بہ نظر اچي نو (1)۔ تنهن 
کانسواءِ راجستاني دوهن جي ڪتاب پر بہ نظر اچي ٿو (2). 
جي ون سالوران سَروران, جبون ڌرتي سُون ميه 


چمڪ ورن باَهی, چند مُکي ستون نيه 
[جنهن نموني ڏيڏر جو (پريم) تلاءَ سان, مينهن جو (پريم) ڌرتيءَ سان 
(هوندو آهي) (اهڙي نموني) چنبيلي جي رنگ واري پريتر (ڍولا ڪمار) جو چنڊ 
جهڙي (ماروڻي) سان پريمر آهي.] 


”سالورو”, راجستاني لفظ آهي۔ پراڪرت ۾ر ”سالورو” ۾ سنسڪرت 
۾ر ”شالور” (3)۔ 


(1) پاڻك لٰڇي نار مالا:. صفحو 16. مها ڪوي ڌنپال. شادي لال جين 239 عبدالرحمان 
اسٽريٽ. بمبئي 3. سال 09ع. 

(2) ڍولا مارو دوها: صفحو 136. گوري شتڪر اوجها. ناگري پرچارڻي سڀا. ڪاشي 

(32) ايضاً. صفحو 173. 
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نڪ قاضي قادن جي بيتن پر نم هوندا. 
الف - سوني سرپ نہ لوڙيان, جي لوڙياڻن تاڻ لَک., 
مُون تنها سَندي بک, جنهن مستڪ مڻي بلگم. 
(تاضي قادن ۔ بيت 30) 
”سَرپ” (سَپ, نانگ) ۽ ”مستڪ”“ (نرڙ) ٻئي ٺيٺ سنسڪرت لفظ 
آهن, ۽ يتين سان چئي سگهجي ٿو تم قاضي قادن (عربي فارسي دان) ڪڏهن ٻہ 
- هٽ ويا جهگن لوڻ, ڪسٿورِي جهنگئن گهري. 
(قاضي قادن - بيت 98) 
ج -۔ مبان محلان منڊ يان, اَڇليان ڇلن. 
مَنٽون ڳنن ٻُڪري. جهنگئن اُٺَ مڱن 
(قاضي قادن - بيت 99) 
پنجابي ٻوليءَ جو لفظ ” جهونگا” آهي. جنهن مان ” جهنگئن” ٿيو آهي, 
جنهن جي معني آهي؛ رنگ, رُونگ (1) تنهنڪري اهي بيت ب قاضي قادن جا نہ چئبا۔ 
3 اسلامي روايات يااقيدى ساڻ تن لهڪندڙ ڳالهه. سنداس 
بيتن ۾ر نم هوندي. 
الف - اکيون ڪا سانه. فوجون ڪري الٿون, 
سوڙهي گُلي منجهانهھ. سوجهي پرين لَهند يون. 
(قاضي قادن - بيت 21( 
ڪر صاحب لکي ٿو: اکين آڪاس (برهمر رنڌر) تي فوجن وانگر لهي. ڌاڪو ڄمايو 
آهي. سوڙهي گليءَ (سنشمنا ناڙيءَ) مان سوجهي. پنهنجي پريتمر کي حاصل ڪنديون. 
لُڪر صاحب. نهايت سهڻي ت تشريح ڪئي آهي. ۽ بلڪل حقيقت ساڻ 
همد وش آهي. پر قاضي قادن جو خيال. ان طرف وڃي نٿو سگهي؛ ڇاڪاڻ ت 
اسلامي روايات ۾ر ائين نم آهي۔ ”٣آڪابن“”‏ معنيٳ آسمان (۱اک) نم آهي. پر هت 
معنيٳ آهي: هندن جو پنجون عنصر, جو پِرڪَنيءَ کان وٺي. چوٽي تاٿين آهي۔ 


(1) جامم اللغات آزدو: جلد آا صفحو 14 اجبدالتعجيڈ -.َ َ 





تاضى تادن جو ڪلام 11 





*----------“ه 


اح تسان جي 0 واٽڙيئنُ ويندو. 
(قاضي تادن - بيت 6) 


الان جيهي آل. تَسان نہ اسان جيتڙي. 
پريان جامع أل. تسان ٻيائي آلهن. 
(قاض قادن -۔ بيت 38) 
بيتن پر ”سرائيڪي”" ۽ ”سنڌي” لفظ آيل آهن. پر پاڻ پر ميل نٿا 
کائين, ڇاڪاڻ ت ” ڌڙ ريڍو ۽ سسي ٻاڪري” جي مصداق نظر اچن ٿا. 
انهيءَ ڪسوٽيءَ تي يا ان ڪسوٽيءَ جا ٻيا پهلو پيش نظر رکي. 
قاضي قادن جي ڪلام کي. ٻئي ڪلام کان, جد! ڪرڻ کي. 


گذارش:؛ اسان اڳ ئي (پهرين قسط پر) چٿي چُڪا آهيون تہ شري هيري 
ٺڪر جي هيءَ ادبي کوجنا, سنڌي ادب ۾ر, نم رڳو بنيادي اغمافو آهي. ك 
سنڌي لت جو املهہ سرمايو پڻ پڻ آهي. 9 
ٺڪر صاحب کي. جنهن ادبي بحر عميق پر ٽٻي هڻي. ساهي مُجهائي,. هڪ 
ئي سَڄي سپ ڪڍي آهي. جنهن جو موتي. ايترو تت مُلهم مهانگو آهي. جوُ 
ان فن جا ڳولائو, قيمت ئي ڪٿي نٿا سگهن. تنهنڪري اسان کي گهرجي 
تہ مهڙي ملهائتي مواد کي. هيكن نہ ڇڏجي. پر اهڙي نموني سوڌي 
سنواري ۾ سينگاري پيش ڪجي. جو آڻ لَکا عيب خود بخوس دور ٿي 
”وڃن. هن باري ۾ نڪر صاحب کي عرض ڪندس تہ ”قاضي قادن جو 
ڪلام" جو ٻيو ڇاپو, سنڌي ادبي بورڊ کي ڇپائڻ لاءِ ڏي؛ پر تنهن کان 
اڳ. ڪر صاحب کي اهو بہ عرض ڪندس ت ”قاضي تادن جو ڪلار” 
تي جيڪي ادبي تنقيدون ٿيون آهن. تن جو پوريءَ ريت جائزو وٺي. ادبي 
کوچنا جي روشنيءَ پر, پنهنجا ويچار ظاهر ڪري. مطلب تہ جيڪڏهڻ 
کيس ڪن لفظن, لفظن جي اُچارن يا سٽي سمجهاڻيءَ نراي هي تم 
ين 00 
تہ هي ڪلام, پنج صديون پراڻو آهي. آڳوڻي ۾ هاٿوڪي لفظي. 
توڙي تلفظ ‏ نمايان فرق آهي؛ تنهنڪري هن نازڪ ۽ نفيس ڪر کي 
زد ڏگ ڪو ڌرييهي كه يئيج نتان اي تمه اچ روا ٿن ري , 
بلڪ وک وڌائيندو رهي. جيحتوڻيڪ هند سنڌ. اهڙن اديبن کان حالي نہ 
ڪت سا پنهنجي پنهنجي آهي. جيڪڏهن ڪو اديب, 


وچ ُ تاضي تادن جو ڪلام 


ڪر پر هٿ وجهڻ جي شامراي هشندو٬‏ ايو كڏهڻ ي اڳاتي هالي: کيسن 
فولادي ڪوٽ ڀڃڻو پوندو., جنهن جي قوت اسان مان ڪن ٿورن کي 
آهي. .نن جي را ۽ آهي تہ هي اٺ ڪاٺنيو ڪم, سنڌ جي سدا ملوڪ 
سپُورنج ۾ ۽ مڃيل محقق ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ صاحب جن کي ئي 
سونپڻ کپي؛ ڇاڪاڻ ت, ان ڏس پر, محترم سائينءَ جا ڪُلها گنَلَ آهن, ۾ 
ڪيڏي ب اڻانگي ادبي ميدان کي. بنا ڌڙڪ سر ڪري ويندو. سورنهن نا 
پڪ آهي تہ ”تاضي تادن جو ڪلام" .وا مت محترم ڊاڪٽر نبي 
بخش خان بلوج صاحب جي قلمر مان چمڪي نڪرندو. ۾ 


قاضبي قاضن ۽ ان هي شاعوي 


قاضي قاضن بن قاضي ابو سعيد بن زين العابد ين بکريءَ جا وڏا ٺني 
سيوهڻ پر رهندا هکا. سندس تڙ ڏاڏو قاضي ابوالخير بکر پر رهندو هو. جو 
وڏو عالم, فاضل, ۽ زهد ۽ تقوي! جو صاحب هو. قاضي قاضن پاڻ وڏو عالم 
فاضل ۽ اهل دل بزرگ هو. قرآن حڪيم جو حافظ هو ۽ قرائت ۽ تجويد ب 
ڄاڻندو هو. حديث, فقه. تفسير, اصول. تصوف ۽ ٻين علمن پر بہ چڱو عبور 
حاصل هوس. انشا: پر پنهنجي وقت جو يڱانو هو. علم رياضي ۽ ابجد بہ 
ڀليءَ ڀت ڄاڻندو هو. وحدت الوجود جو گهرو مطالعو ڪيو هئائيڻ ۽ سلوڪ 
جي راه پر ڏاڍيون رياضتون ڪيون هئائين, حرمين شريفين جي زيارت کان بہ 
مشرب ٿيو هيو. ڦوه جوانيءَ پر سيد ميران محمد جونپوريءَ جو مريد ٿيو. جيڪو 
سنڌ جي حاڪم ڄامر نظام الد ين عرف ڄار نندو جي ڏينهن ۾ر سنڌ پر آيو. 


قاضي قاضن جي ملڪي معاملن پر بہ وابستگي رهي. اهو هيئن جو سن 
7ه (1520ع) پر جڏهن شاه بيگ آرغون سنڌ تي حملو ڪري ٺٽي پر قتل 
عا ڪيو, تڏهن قاضي قاضن جو اهل عيال بہ ٺٽي پر هو. پريشانيءَ جي 
عالم پر قاضي قاضن هڪ خط لکي. شاھ بيگ جي پيش امام حافظ محمد 
شريف جي معرفت شاھ بيگ ڏانهن موڪليو, جنهن پر ماڻهن جي تباهيءَ جو 
درد انگيز داستان درج ڪيائين. محمد شريف, قاضي قاضن جو پير - ڀائي 
هو ۽ خود شاھ بيگ ب ميران محمد جونپوري جو معتقد هو. قاضي قاضن جو 
خط پڙهڻ کانپوءِ شاه بيگ تي ڏاڍو اثر ٿيو ۽> هڪد مر پڙهو گهمارايائين, تت 
ڪوب ماڻهو نُٽي جي ماڻهن جي مال ۽ اولاد کي هٽ نہ لاٿي. پنهنجي بنيءَ 
مان هڪ تير ڪڍي قاضي قاضن کي ڏنائين, ۽ حڪر ڪيائين, ت قاضي 
قاضن جنهن بہ ماڻهوءَ ڏانهن اشارو ڪري. اهو کيس سپرد ڪيو وڃي. 
اهڙيءَ طرح اهو خوني طوفان قاضي قاضن جي طفيل اجهاتو. 

ان کانپوءِ شاهم بيگ جو قاضي صاحب سان گهاٽو رستو ٿي ويو, ۽ 
مڪاني ڳالهين بابت کانگس صلاح مصلحت وٺڻ لڳو. ٺٽي جي فتح ۽ ڄامر 
فيروز جي ٻيش پوڻ کان پوءِ. سيوهڻ جي ڀرسان ٽلتيءَ وٽ شاهہ بيگ جي 


عهد ڪيائون, تم ”مي مارائي سنڌ ڏينداسون"” انهن سنڌ جي سورمن ۾ر 





ڄامر فيروز جي وزير دريا خان جا پٽ: محمود خان ۽ مٺڻ خان. سوڍا 
سورهي: سارنگ خاڻ ۽ رڻمل ۽ ٻيا سنڌ جا سورما شامل هئا. مشهور بزرگ 
مخدوم بلال ٽلٽي وارو انهن جي سرپرستي ۽ اڳواڻي ڪري رهيو هو. شاهہ 
بيگ, آڻ مڃڻ جي نصيحت لاءِ قاضي قاضن کي ڏانهن موڪليو, پر هنن قاضي 
صاحب کي پاڻ وٽ اچڻ ئي نہ ڏنو. آخر لڙائي لڳي. جنهن پر سنڌ جا ڪيترائي 
ڪونڌر ڪسجي ويا ۽ سنڌ شاه بيگ جي قبضي هر اچي وئي. 

شاه بيگ جڏهن سيوهڻ جي قلعي جي مرمت ٿي ڪرائي, تڏهن بہ 
قاضي قاضن وٽس موجود هو ۽ انعامر اڪرام لڌاٿين. ان کانپوءِ ساڻس گڏ 
بکر ويو. بکر ۾ر کيس قاضي مقرر ڪيو ويو. هو ويه سال بکر جو قاضي 
القضاة ئي رهيو. پڇاڙيءَ ھر (شايد 947ه ڌاري) استعفي' ڏنائين ۽۾ قضا جي جاءِ 
سندس ڀا قاضمي نصرالله کي ملي۔ پڇاڙيءَ جا ڏينهن مديیني منوره ۾ 
گذاريائين, جتي سنڌ جا ٻہ مشهور عالمر قاضي عبدالله بن قاضي ابراهيم رائوتي 
۽ شيڂ عبداله مّقي ابن مولانا سعد درٻيلوي سندس صحبتي هكا. سئم 958ه 
(1551ع) پر وفات ڪياٿين. (1) 
ماد 

[. تاريض معصومي: تاضي قاضن بابت هي احوال مير معصوم 
جي ڪتاب تاريخ معصومي پر ملي ٿو, جيڪو سم 1009 هم (1601ع) جي لڳ 
ڀڳ لکيو ويو۔ (2) يعني قاضي قاضن جي وفات کان قريباً اڌ صدي پوءِ لکيو ويو. 

2. گلسزاأو ابٻرار: قاضي تاضن جو احوال هڪ ٻي ڪتاب 
”گلزار ابرار” ۾ر بہ ملي ٿو, جيڪو هندستان جي هڪ عالم ۽ بزرگ محمد 
غوثي شطاري مانڊوي جو لکيل آهي. محمد غوثي ”مانڊو” جو رهاڪو هو ۽ 
برهانپور جي سنڌي عالم حڪيم عثمان بن عيسي سنڌي جو شاگرد ۽ معتقد 


(1) مير معصوم بکري: تاريخ معصومي. سنڌي ترجمو: مخد وم امير احمد. سنڌي ادي 
بورڊ. سال 3ع. ص 2400. 


(2) ايضاً مهاڳ. ص 202. 





تاضي تادن جو ڪلام 18 
هو. اهو ئي سبب آهي. جو سندس تذ ڪره ”گلزار ابرار” پر هندستان جي 
عالمن سان گڏ سنڌ جي عالمن, فاضلن ۽ بزرگن جو احوال بہ ملي ٿو. اهو 
تذ ڪرو هن 998هم (1590ع) پر تيار ڪيو, ۾ پوءِ سهم 1010 هم (1602ع) 
تائين ان ۾ر سڌارا ۾ واڌارا ڪري. ان کي نئين صورت ڏناٿين. ان جو گهڻو حصو 
0 ھ (1611ع) ۾ 2 ھ (1613ع) جي وچ مر لکياٿين. يعني 48ه کان 
72ه تاٿين ان هر سڌارا ۽ واڌارا ڪندو رهيو. (1۱) يعتني هي ڪتاٻ تاريخ 
معصومي کان بہ ٿورو اڳ پر لکجڻ شروع ٿيو. هي اصل ڪتاب فارسيءَ ۾ر 
آهي ۽ ان جو فارسي متن اڃا تائين نن ڇٻيو آهي. ان جو اردو ترجمو 1908ع هر 
ڇپيو. ۽ ان جو ٻيو ڇاپو 1975ع پر ڇٻيو. 

هندستان پر لکيل هي پهريون تذ ڪرو آهي. جنهن پر نائين ۽ ڏهين 
صدي هجري جي سنڌ جي ٽيهارو کن عالمن, فاضلن, بزرگن ۾ صوفين جو 
احوال ملي ٿو. هن ڪتاب پر قاضي قاضن جو تعارف بہ ڏنو ويو آهي تہ 
سندس چڱن سنڌي بيتن جو ترجمو ب ڏنو ويو آهي, جن جو ذڪر بعد پر ايندو.. 


3. بيان العارقين: شاهہ عبدالڪريم بلڙي واري جو ملفوظات 
”بيان العارفين”, سندس مريد محمد رضا بن عبدالواسع عرف مير دريائي بن 
داروغ گهر وينل ٺٽي جي سن ۱038 هہ (1628ع) پر مرتب ڪئٿي. ان جو 
منظوم سنڌي ترجمو عبدالرحمان بس محمد ملوڪ ڪاٺٻائيڻ 1213 هم 
(1799ع) ۾ر ڪيو. هن پر شاه ڪريم جي سنڌي بيتن سان گڏ قاضي قاضن 
جا بيت ب ملن ٿا. ان کانسواءِ قاضي تاضن جي هڪ بيت جي سلسلي پر 
هيءَ حڪايت ٻہ بيان ٿيل آهي: 

”شاھ ڪريم فرمايو, تہ هڪڙي ڏينهن هڪ ملامتي بزرگ. قاضي 
تاضن جي مسجد جي محراب پر اگهاڙو ٿي. محراب جي طرف پير ڪري 
سمهيو پيو هو. جڏهن قاضي قاضن کيس مسجد پر انهيءَ حالت ۾ر ڏٺو, 
تڏهن درو کڻي جيئن ئي پيرن کان هٹڻڻ لڳس, تيئن ڇا ڏسي. تم پيرن جي 
جاءِ تي مٿو رکيو آهي. ٻيهر بيرن جي جاءِ تي ويو. يتيپ فرظ آيجن؛ 


ند وئيل خظاري: گلزاو ابرار. آردو ترجمو؛ ري ان 7 
بوڪ فائونڊ يُن لاهور, سال 1395 ھ (1975ع) = پيٽ لفظ. 
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اهڙيءَ طرح جڏهن بہ پيرن ڎانهن ٿي ويو, تہ مٿو ٿي نظر آيس۔ آخر ڏاڍو 
حيران ۽ پريٹان ٿيو. ان کانپوءِ ان بزرگ قاضي قاضن ڏانهن نهاري چيو, ت 
پير جيڏانهن وٿني تيڏانهن ڪر, پر دل پنهنجي خاوند ڏڎانهن قائم رک. ان 
کانپوءِ درو ڦتي ڪري, خدا جي طالبن پر ٿيو, ۽ هي بيت پڙزهيائين: 

جوڙي؛ ين سٽو هوس ننڊ ۾ر, 


”آخر رسمي علمن کان سندس دل کٽي ٿي ويئي؛ ۾ اندر اجارڻ جي 
ڳولها پر نڪتو. نفس سان جنگ جوٽي. انهيءَ مَنجهہ کي معلوم ڪرڻ ۾ر 
ڪامياب ٿيو ۽ شين جون اصل حقيقتون کيس چنر سهود هر نظر اچڻ لڳيون.” (2) 

اين ٿو معلومر ٿکي, تم قاغمي قاضسن پر ذڪر ڪيل واقعي تبديلي 
آندي. ۽ هو دنيا تان دل کڻي, معرفت حاصل ڪرڻ لاءِ رياضتون ۾ مجاهدا 
ڪرڻ لڳو. غوئيءَ شطاريءَ جو سندس انهيءَ تبديلي ڏانهن اشارو آهي. اهو 
بہ چکي سگهجي ٿو, تم سندس سنڌي شعر بہ ان کانپوءِ جو چيل آهي. 
ڇاڪاڻ جو سندس بيت وحدت الوجود جي فڪر جي ترجماني ڪن ٿا ۽ 

معلوم نئي نو, تم مجذوب جي واقعي جڏهن منجهس تبد يلي آندي, 
تڏهن هن ڪنهن بزرگ جي ڳُولها ڪئي. انهيءَ ئي بزرگ کيس ابن العربي 
جي فڪر ”وحت الوجود” کان روشناس ڪرايو, ڇاڪاڻ جو ميران محمد 
جونپوري جي مسلڪ پر وحدت الوجود جو اثر نظر ن ٿو اچي. اهو ڏيکاري 
ٿو, تم سنڌ پر وحدت الوجود جا قائل بزرگ قديمر زماني کان موجود هئا٫‏ پر 
انهن جو احوال اسان کي نہ ٿو ملي. ان جو وڏو ثبوت قاضي قاشضن جو شعر 
آهي. قاضي قاضن عالم, فاضل ۽ قاضي القضا هو. يعني دنيوي معاملن ۾ 
مشغول ظاهر بين عالم هو. جيڪڏ هن ڪنهن جو مريد ٿيو, ت اهو بہ ميران 
محمد جونپوريءَ جو, نڪ نو ود 9 هه 9 


(1) ڊاڪٽر ميمڻ عبدالمجيد سنڌي: شاهھ ڪري ‏ جو ڪال مرح ” ٿيون. روشني 
پبليڪيشن, ڪنڊيارو, 1995ع ص 126. 
(2) گلزار ابرار, ص 27.. 
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ان هوندي ب سندس شعر پر وحدت الوجود جو مضمون ۽ ظاهري علمن جي 
مذمت وارو مضمون ڪيئن آيو؟ ظاهر آهي. تہ اها پوءِ جي تبديلي آهي, جيڪا 
ڪنهن ٻي بزرگ سندس طبيعت ۾ر آندي. 

قاضي قاضن جو هڪ معتقد : شيڂ ابراهيمر بن عمر سنڌي هو. ”گلزار 
ابرار” مان معلومر کي ٿو, ت. هي بزرگ قاضي قاضن جو صحبتي ۽ معتقد هو. 
اهو بہ ڏيکاريو ويو آهي. تت هڪ روايت موجب ميران محمد جونپوريءَ جو 
معتقد هو. اهو ب ڄاڻايو ويو آهي. تہ برهانپور پر رهندو هو. (۱) اها خبر نٿي 
پوي. تہ هو سنڌ ۾ر ڪهڙي شهر پر رهندو هو ۾ ڪڏهن لڏي وڃي برهانپور 
۾ر رهيو. گلزار ابرار کانسواءِ ٻي ڪنهن ب ڪتاب پر هن بزرگ جو احوال 
ڪون ٿو ملي. البت موجوده دور جي ڪتاب ” برهانپور ڪي سنڌي اوليا ." هر 
هن بزرگ جو احوال آندو ويو آهي. پر ان جو ماخذ ب ”گلزار ابرار” ئي آهي. 
برهانپور پر اچڻ بابت هن ڪتاب پر اندازي طور لکيو ويو آهي. تہ هو همايون جي 
سنڌ پر اچڻ وقت جڏهن سنڌ پر افراتفري ڦهلي. تڏهن سنڌ ڇڏي برهانپور 
آيو. اهو بہ ڄاڻايو ويو آهي. تت ڪن واتعن مان ثابت ٿئي ٿو, تم هو 974 هہ 
(1566ع) کان اڳ پر مبارڪ شاه فاروقي جي زماني پر برهانپور اچي چڪو هو. (3 

تاريخي واتعن کي سامهون رکڻ سان معلو ٿيندو, تم قاضي قاضن 
قريبا 927 ھ پر بکر جو قاضي ٿيو, ۾ ويه سال قاضي ٿي رهيو. يعني اندازاً 
47ه تائين قاضي ٿي رهيو. انهيءَ ئي زماني پر همايون جي اچڻ ڪري 
سنڌ پر افراتفري پيدا ٿي. ائين ٿو معلوم ٿئي. ت انهن واقعن ۽ مجذوب جي 
.9 تان دل كڅائي ڇڏي. ان کانپوءِ هو قضا جو عهدو 

ڇڏي. معرفت الاهي حاصل ڪرڻ لاءِ رياضتون ۽ مجاهدا ڪرڻ ڂ لڳو. انهن ٿي 

ڏينهن ۾ر شيځ ابراهيمر سان سندس صحبتون رهيون ۽ انهن ٿي ڏينهن ۾ر سنڌي 
بيت ب چيائين, جيڪي سنڌ جي ڪنڊ ڪڙچ پر مشهور ۽ مقبول ٿي ويا ۔ 
ايتري قدر جو شاه ڪرير تائين بہ سيئ ب سي پهتا. ڪجه وقت کانپوءِ 
ٻنهي بزرگن سنڌ کي الوداع چئي. قاضي قاضمن حرمين شريفين ويو ۽ شي 
(1) ايضاً ص 275 ۾ 236۔ 


(2) سيد محمد مطيع الله راشمد برهانپوري: برهانپوري سنڌي اوليأ ». سنڌي ادبي بورڊ, 
7ع, ص 199. 








ابراهيم هند ستان جي شهر برهانپور پر اچي رهيو, ڇاڪاڻ جو اتي اڳ پر ئي 
سنڌي بزرگ قيامر پذير ٿي چڪا هئا. 

قاضي قاضن جا سنڌي بيت شيڂ ابراهير جي معرفت هندستان پر پهتا. 
اُتي بہ ايترا مشهور ۽ مقبول ٿيا. جو 998 ھ پر يا ان کانپوءِ محمد غونيءَ بہ 
برهانپور پر ٻڌا, ۽ چئن بيتن جو بلڪل صحيح ترجمو پنهنجي ڪتاب پر درج 
ڪيو. آهي بيت بيان العارفين پر ب ملن ٿا. ان مان هند ۽ سنڌ پر قاضي قاضن 
جي بيتن جي مقبوليت جو اندازو لڳائي سگهجي ٿو. ائين معلوم ٿکي ٿو, تم 
بزرگ, وحدت الوجود جو فڪر سمجهاٿڻ لاءِ قاضي قاضن جا بيت مثال طور 
ڏيندا هئا ۽ ائين پيڙهي ب پيڙهي سينن ۾ر محفوظ رهندا آيا. 


هرياڻا وارو نسخڂو: 

هرياڻا صوبي پر روهتڪ شهر جي ويجهو راڻيلا نالي هڪ َڳگوٺ آهي. 
ان كگوٺ جي مسٺ (مندر) مان هيري ٺڪر کي قديم ديوناگري لڄي پر لکيل 
قاضي قاضن جا بيت مليا آهن, جن تي هي عنوان لکيل هو: “ ڪاجي تادن جي 
ڪي سنڌي ساکي” هيري ٺڪر اهي بيت سنواري سڌاري. انهن جون پڙهڻيون 
مقرر ڪري 1978ع پر پوڄا پبليڪيشن ” دهلي” طرفان ڪتابي صورت مر 
شايع ڪيا. بيان العارفين ۾ر جيڪي بيت قاضي قاضن جا ملن ٿا, انهن مان ٻہ 
بيت هن نسخي پر بہ ملن ٿا. 

ائين ٿو معلوم ٿکي. تت هندو فقيرن سنڌ ۾رآهي بيت ٻڌا. پنهنجي لٻي 
مر قلمبند ڪيا. اهو ڏيكاي ٿو, تہ قاضي قاضن جا بيت ڪيتري قدر سنڌ ۾ 
هند ۾ر هندو توڙي مسلمان صوفين ۽ فقيرن وٽ مشهور ۽ مقبول رهيا. 

ائين ٿو معلومر ٿئي, تہ قاضي قاضن جي بيتن جو تعداد گهڻو هو, جن 
مان داڻا ڪڻا محفوظ رهيا آهن. بيتن جو سڀ کان قديم ماڂذ ”گلزار ابرار” 
آهي. جنهن پر چئن بيتن جو ترجمو ملي ٿو. آهي بيت بيان العارفين ھر بہ 
موجود آهن. انهن مان هيٺيان ٻہ بيت قاضي قاضن جي نالي لکيا ويا آهن. 

1- گلزار ابراأر ص آيل تروهمو: 

” ڪنز ۾ قدوري پڙهڻ سان معرفت جي مهڪ جو ڌرو ب منهنجي دما غ ۾ر 

نہ آيو. ان علمر کان پري ٻي هنڌان مقصد حاصل ٿيو.” 
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اهو ترجموهن بيت جو مفهوم معلوم ٿکي ٿو: 
ڪنز قدوري ڪافيا. ڪ ڪين پڙهيوم, 
سو پارئي ٻِكو ڪو, جئان پري لڌوم۔ 
2- کلرزاو ابواو: ”لا” ڪنهن جي نفي ڪري ٿو؟ جڏهڻ تر ماسواءِ حق, 
ڪنهن بہ هستيءَ کي حقيقي وجود ڪونهي.” 





بيان العارقين: 
”لا” لاهيندي ڪن کي. ”لا” موراهين ناهم, 
بلا ري پريان. ڪٽ نہ ڏسي ڪي ٻئو. 
”گلزار ابرار” پر ٻين اهڙن ٻٻن بيتن جو ترجمو آيل آهي, جيڪي بيان 
العارفين ۾ر ت آيل آهن, پر انهن بيتن ٻڌائڻ وقت شاهم ڪرڀي, قاضي قاضن 
جو نالو ن کنيو آهي, جنهن ڪري اسان انهن ٻن بيتن کي شاهم ڪريم جي 
ٻيتن ۾ر ليکيندا آيا آهيون. هيٺ آهي ٻ بر بيت پيشس ڪجن ٿا: 
3- گلزاو هو تر همو: ”اسان جنهن جا مشتاق آهيون, اگر غور سان 
ڏٺو وڃي. ت, اهو اسان پاڻ آهيون.” 
بيان العاوقين: انهيءَ مفهوم وارو بيت هي آهي. جيڪو شاھ ڪريمر 
اسبن سڪون جن کي. سي تان اسين پاڻ, 
4- گلزار ابواو هو ٽو همه:“ سڀني زبانن پر ”لا” جي ڪلم سان 
تنهنجي نفي ڪئي ويئي آهي ۾ تون اڃا تائين پنهنجي اثبات جي ڪوشش هر آهين 
بيان العارقين: انهيءَ مفهور وارو بيت آهي. جيڪو شاه ڪريم ڏانهن منسوب آهي؛ 
توکي توڙاٿين, ”لا” سين لانائون,. 
اڃا پڻ آئون. واريو وجهين وچ پر۔ 
جيگن تہ گلزار ابرار قديم ۽ مستند ماخذ آهي. انهيءَ ڪري پويان ن‫ 
بيت ٻ شاهہ ڪريم جي بدران اسان کي قاضي قاضن جا سمجهڻ گهرجن. 
هينگر گلزار ابرار ۾ بيان العارفين جي بنياد تي قاضي قاضن جا ڏه بيت بيهن 
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نا ...ما چار (4) مي آيل اق جه هي آهن: 
5- سڄڻ منجه هٿام, مون اٿي ويا اوٺيا. 
هيڏان هوڈان هئئڙا. هينگين جاڙ وڌاهر. 
6 لوڪان نحو صرف, مون مطالع سپرين, 
سوٿي پڙهگو. سوئي پڙهان, سو ني سو صرف. 
7 ڪنز قد وري ڪافيا. جي پڙهي پروڙٿين سڀ. 
تت ڪر منڍي ماڪوڙي کو پر ٻيئي ڪڄي اپ. 
8- سيگي سيل انگاهر, پڙهگامر جي پاڻان, 
اکر اڳيان اڀري. واگون ٿي ورٿامر۔ 
0 جوڳيءَ جاڳڱايوس, سٽو هوس ننڊ پر 
شيواي نڪر وأأا بيبت 
انهن مان بيت نمبر 1 ۽ 10 هيري ٺڪر واري مرتب ڪيل ڪتاب ۾ 
ملن ٿا. پر انهن جي پڙهڻي هن طرح آهي؛ 
ڪنز قدوري ڪاليا,. ڪ ڪين پڙهگام, 
سو ڏيه ئي ٻِگو ڪو, جان پرين لڌاأمر. (1) 
يعني هن بيت ۾ر پڙهيوم" بدران ” پڙهيامر”, ”پار” بدران “ ڏيهم" ۾ 
”لڌومہ" جي بدران ”لڌاممر” آيو آهي. ڪتاب پر اهڙي مضونن وارا ٻيا بيت ٻہ 
آيا آهن. هيري ٺڪر واري ڪتاب مر اهڙي مضمون وارا: 
”ج وي جاڳايوس”. هيري ٺڪر واري ڪتاب پر هن طرح آهي. 
ستا هتوس ننڊ ۾ جوڳيءَ جاَلايوس. 
مَر وڃايائين مون متاڻ. تت ويکايوس. (2) 


(2) ايضاً. بيت 35. 
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يعتي پهرين سٽ ساڳي آهي. پر ان جو پويون ا3 پهريون ٿي آيو آهي. 
البت ٻي سٽ بلڪل جِدا آهي. بهرحال ائين جئي سگهجي ٿو, ت. هي ٻکي بيت 
بيان العارفين ۽ راڻيلا (هرياڻا) جي ديوناگري لپي پر لکيل قلمي نسخي پ۾ر 
ساڳيا آهن. جيڪڏهن هي ٻہ بيت هيري ٺڪر واري ڪتاب مان ڪڊ با, تہ 
باقي 110 بيت رهمداً. ڏقم بيت اڳ پر بيان العارفين ۽ گلزار ابرار جي حوالن 
سان قاضى قاضن جا ثابت ڪيا ويا آهن. انهيءَ حاظ سان قاضمي قاضشن جا 
ڪل بيت 120 ٿن ٿا. ٰ 


”هڪايات الصالهبن" هي قلمس نسخبي اي هاشميءَ تهي لکيل 
قاضي قاضن دا ببت: 
محترمر ڊاڪٽر نواز علي شوق وٽ حڪايات الصالٰبين"” جو قلمي 
3 سال پوءِ جو لکيل آهي. ان جي حاشيءَ تي قاضي قاشسن ۾ ٻين سنڌي 
شاعرن جا بيت لکيل آهن. ان مر قاضي قاضن جا 80 بيت لکيل آهن. صورتخطى 
ويجار سان ڪجه بيت پڙهيا اٿر. انهن مان هڪ بيت هي آهي: 
٣‏ هت 
هيري ٺُڪر جي ڪتاب ۾ر اهو بيت نوريءَ تبد يليءَ سان هن طرح آيو آهي: 
سوٿيڙيان سنهڙو, جتن ڪيوءِ نہ تينو, 
توکي اکڙين پر. پرين پيندو ڪينو. (۱) 
هڪ ٻيو بيت بہ هيري ٺڪر واري ڪتاب ۽ هن قلمي نسخي هر سا ٿيو آهي. اهو 
بيت هيري ٺڪر واري ڪتاب ۾ر هن طرح آيو آهي: 
روز محشر ڏينهزي. ستر سج تپن,. 
سڀوئي جر ڀانگيان, جي مون پرين مڙن. (2) 


مڌ ڪور قلمي ڌسَڂي جي حاشيءَ پر لکيل بيئن ۾ هي بيت هن طرخ آيو 


يي اي قادن َ جو ڪللامي, بيت 51. 
(2) ايضا, ص 
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روز محشر جنهين؛ سهسين سج تين 
سڀيگي. جهڙ ِ‫ ڀائيان, جي مون پرين مزڙن۔ 
لفظ ”جر“ جي معني هيري ڪر حاشيء پر پاڻي لکي آهي. حقيقت بر 
معئي!ا هن طرح ٿيندي؛ 
”قيامت جي ڏينهن جتي سهسين سج تپي. وڏي تابش ڪندا, اُتي جڏهن 
محبوب (نبي ڪريمر تة) مون سان ملي منهنجي واهر ڪندو. تہ اها وڏي تابش بہ 
هندو اچار ۾ر (ڙ) کي (ر) ۾ر بدلايو ويندو آهي. اهوئي سبب آهي. جو 
هيري ٺڪر ”جهڙ” کي ” جهر” ڪري پڙهيو آهي. 
ان کانسواءِ هن قلمي نسخي جي حاشيءَ پر ڪي بيت اهڙا آهن, 
جيڪي بيان العارفين پر شاه ڪريم جي نالي هر آيا آهن. انهن بيتن جي ڀيٽ 
هيٺ ڏجي ٿي. هي بيت ٻنهي پر ساڱي صورت پر آهن: 
جي ليا ڪا لوڪ تون, جان جان سي ن, لتاءِ, 
تان تان ٿئي ن ماءِ, پورو پسبغ پري سين. 
الٻبت مذ ڪور قلمي نسخي پر ”پري سين” جي بد ران ” پر جو” آيو آهي. بيان 
العارفين م هڪ بيت هن طرح آيو آهي: 
پاٺيون جا ہب ڪجن. روئي ڌوٿي اکڙيون. 
جڪ ين رد اڪ پري پسن. 
قلمي نسخي ۾ر ثٿورو فرق آهي. ان ۾ر پهرين سٽ جو ٻويون اڌ 
پهريون اڌ ٿي آيو آهي۔ 
999959951 
چرن جيئن چت ڪري, سگ سڀيئي ڇن, 
جي ڀائيين پري مزان, تم مت موجي ڳگن. 
قلمي نسخي ۾ر اهو بيت هن طرح آيو آهي؛ 
جي ڀاٿين. پرين مڙان, تہ مت مون جي کن. 
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قلمي نسخي پر ڪي بيت اهڙا بہ آهن. جن جهڙا لفظ ۽ فترا شاهم 
ڪريم جي بيتن پر ب ملن ٿا. مثال طور: شاهھ ڪريمر جي هن بيت پر سنداڻ 
جي تشبيه آهي: 
ڌڪين ڌات پکو, هنيگڙو له سنداڻ جنءَ. 
سنڀاري کي سڄڻين. ورڄي تان تم وئو. 
قلمي نسځي جي قاضي قاضن واري بيت ۾ر سنداڻ واري تشبيه هن طرح آئي آهي: 
پوءِ پڌر سيراڻ. لڪي لڪند ينءَ ڪيترو, 
ٻُڌاءِ جه سنداڻ,. ڪوڏئون سَهّہ ميهرا (مُهرا). 
دشمن لاءِ ” ڏڄڻ” لفظ بيان العارفين جي بيت پر هن طرح آيو آهي. 
چندن چور ڪريند ين, رتو مه ڪهاڙ, 
سڄڻ ڏڄڻ نہ ٿيي., جي رسي سَؤ وار, 
ٻروڙئو پراڙ, ت ڪرهيندي قرب ٿيي. 
هن بيٽ پر جيئن ت, ”“ پراڙ” نالو آيل آهي. انهيءَ ڪري موجو ده تحقيق 
موجب اهو بيت شاه ڪريم جي بدران, ” ٻراڙ“ نالي واري ڪنهن قديمر شاعر 
جو سمجهڻ گهرجي. ڪيئن ب هجي. پر ” ڏڄڻ” لفظ ساڳي معنيٰ لاءِ مذڪور 
قلمي نسخي پر هن طرح آيو آهي: 


جيڪو مون کي چوءِ. تہ ويه وساري سپرين, 

اهڙو ڏڄڃڻ ڏيهہ ھر ٻيو انم پانءُ ڪوءِ. 
هن بحٿ مان ثابت ٿيندو. ت مذڪور قلمي نسخي پر ۽ بيان العارفين 
مر ڪجه بيت ساٻيا آهن ۽ بسيان العارفين وارن ڪن بيتن تي قلمي نسخي وارن 
بيتن جو لفظي ۽ معنوي اثر نظر اڄي ٿو. ان ڀيٽ جي بيان تي هيٺيون حقيقيتون ثابت ٽين ٿيون: 
1 قلمي نسخي واريون پڙهڻيون. بيان العارفين وارين پڙهڻين سان وڌيڪ مطابقت 
رکن ٿيون, ۾ انهن بيتن جي فني ستا ۾ ٻَڌَ بہ پختي آهي. انهن جي ڀيٽ پر هيري 
ٺُڪر وارين پڙهڻين ۾ر اڻ - لکيون اوڻايون آهن. ۽ انهن جي فني سٿا پر بہ 
ڪس - پڪائي آهي. ان جو سبب اهو آهي. جو قلمي نسخي وارا بيت عربي - 
سنڌي صورتخطي پر آهن ۾ هيري ٺڪر., ديوناگري لپي تان بيت پڙهيا آهن. 
ضرورت آهي. تہ هيري نُڪر وارين پڙهڻين تي وڌيڪ غور ڪري. انهن جون 

صحيح صورتون مقرر ڪيون وڃن. 
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8 جيئن تہ بيان العارفين ۽ قلمي نسخي جي بيتن پر مطابقت آهي. انهيءَ ڪري 
چئي سگهجي ٿو, تم قلمي نسخي وارا بيت قاضي قاضن جا ئي آهن. ان جو 
ٻيو ثبوت اهو بہ آهي. تہ قاضي قاشضن جا ٻہ بيت قلمي نسخي ۽ هيري ٺڪر 

جي ڪتاب پر ساڳيا آهن. 

- مٿي قلمي نسخي جا ڪجه بيت اهڙا آهن. جيڪي قلعي نسڂي بر قاضي قاضن 
جا ۽ بيان العارفين ۾ر شاه ڪرير جا ڪري ڄاڻايا ويا آهن. اهي قاضي قاضن 

4 قلمي نسخي جي بيتن مان اهو ب معلوم ٿئي ٿو, تہ ٹاهم ڪريم جي بين تي 
قاضي قاضن جي بيتن جو اثر نمايان آهي. 
قلمي نسڂي جي 900 بيتن مان ٻ بيت هيري ٺڪر جي ڪتاب ۾ قلمي نسخي ۾ر 
ساڳيا آهن. آهي جيڪڏهن ڪتبا, ت باقي 78 بيت بڇندا. 200 بيڻن ۾ر هي 78 
بيت شامل ڪبا, تم قاضي قاضن جا ڪل 278 بيت ٿيندا. ٿي سگهي ٿو. تڌ 
اگتي هلي ڪنان ڪي ٻيا بيت ب قاضي قاضن جا لڀي پون. 

6۔ ان مان ظاهر ٿکي ٿو, ت تاضي قاضن سنڌي زبان جو باڪمال شاعر هو ۽۾ 
سندس بيتن جو جهجهو تمداد هو, جيڪو حالتن جي لاهن چاڙهن سبب هيٺ 
مٿي ٿي ويو هو ۽ هينئر ملندو رهي ٿو. 

7 قاضي قاضن جي بيتن جي پوين شاعرن جهڙوڪ: ناه ڪريم, ميون لطف الله 
تادري, شاهم عنايت رضوي ۽ شاهم لطيف جي بيتن سان ڀيٽ ڪجي ٿي. ت, انهن 
شاعرن جي بيتن تي قاضي قاضن جي بيتن جو اثر نظر اڄي ٿو. 





قاضي قاضن ۽ شامھ لطيف 

روايت آهي. تہ شاھ لطيف ٻہ ڪتاب پاڻ سان كڻندو هو: ”مثنوي 
مولانا روم" ۾ ”بيان العارفين”. شاه لطيف جو شعر غور سان پڙهجي ٿو تن 
معلوم ٿئي ٿو, تہ شاه صاحب ٻنهي ڪتابن جو فڪري ۽ فني اثر قبول ڪيو 
آهي. شاه ڪريم جي شعر ۽ اقوال جو جيڪو اٿر آهي. ان تي جدا لکيو اٿمر. 
باقي قاضي قاضسن جي شعر جو جيڪو اثر نظر اچي ٿو ان جي هيٺ اپٽار ڪجي ٿي؛ 
(الف) ببان العارفقين وا٫ِا‏ ببت؛ 

(1) مٿين بيتن مان هيٺيون بيت شاهم جي بين ۾ر گڏجي ويو آهي. ۽ 
3 0-ت-5ا0تآ ا1 05-7 


111 اناو الو مرتب ڊاڪٽر! اُرنست ٽرمپ, نئور .وک ,پٽ الفاق مرڪڙ, 





يج 


5 ع. ص 29 7. (11) شٿاه جو رسالو: مرتب تارا حند شوقيراھر, بمبئي علاگقي جو سھ 
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ان جي هان انهيءَ نوعيت جو ٻيو بيت آهي. اهو هي آهي: 
اسبن سڪون جن کي. اسين پڻ سيگي. 
ڌ 3 
تها منجهيئي. پارک پرکج حق کي. (1) 
ائين ٿو ڀائنجي., تم شاهم صاحب قاضي قاضن جو بيت پيش ڪري. ان 
جي جواب ۾ر هي بيت چيو آهي. ڇاڪاڻ جو بنهي جو مطلب ڪجه مختلف 
آهي. قاضي قاضن, ابن عربي جي فڪر موجب وحدت الوجود جو نظريو بيان 
ڪيو آهي. ابن عربي چيو آهي: وجود مطلق هڪ آهي. فقط اهو ئي موجود آهي. 
هر بي شيءِ فقط ان جو مظهر آهي. انهيءَ ڪري عالر ۽ الله هڪ ٻي جو عين آهن. 
هو عالر ۽ الله کي ذات ۽ صفات جي عينيت جي بنا تي تصور ڪري ٿو. هن جو 
چوڻ آهي. تم ڪائنات ۾ ان ذات مطلق جي هستيءَ کانسواءِ ٻي ڪنهن شيءِ کي 
حقيقي وجود آهي ئي ڪون,. يعني عالم, ان جي صفات جي محض تجلي آهي. 
عالمِ جي حيِثيت نالي ماتر آهي. اهو غير حقيقي. وهمي ۽ اهڙو وجود آهي. جيڪو 
خارج ۾ر معدوھم آهي. سڀ ۾ر اهائي ذات ڪارفرما آهي. ڪشرت ۾ر وحدت ئي 
وحدت آهي. غير آهي ئي ڪون. (2) 
انهيءَ فڪر مطابق قاضي قاضن چوي ٿو, تہ جنهن جي ملڻ جا اسين 
مشتاق آهيون. اهو حقيقت پر مون پر ئي موجود آهي. ۽ منهنجو وجود فاني ۽ 
غير حقيقي آهي۔ انهيءَ ڪري فقط اهو ئي آهي, آٌ آهيان ئي ڪون: شاهم لطيف چيو آهي: 
نھ سرڪازي تغلير قائو ڇايو پهريوڻ: سال 1900 3063., (ز[1) قافت ڪو:رسانو 
تين 1969 هر ان 1270 پر ليلاڻ آگانن قلمض ډسڅن کي بتي نيار ڪي 
تحقيق: ڊاڪٽر نبي بخشض خان بلوچ. ڀٽ شاه ثقافتي مرڪز, 1954ع . ص 525. 
(19) شاه جو رسالو (سر سسكي ساڻ شروع ٿيندڙ پهرين دور (1165۔ 1207 هہ) جي 
ڏهن قلمي نسڂن سان ڀيٽي تيار ڪيل) تحقيق: ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ. ڀٽ شاه ثقافتي 
مرڪز, 1977ع ص )٣(.151‏ شاھ جو رسالو: غلام محمد شاهواڻي. 1961ع. ص 
0. (1) شاه جو رسالو, مرتب: مولانا غلامر مصطفي! قاسمي. ڪراچي. 1951ع. ص 649. 
(1) پوٿين سٽ بہمبگي واري ڇاپي. ٽن آڳڱاٽن قلمي نسخن واري ڇاپي. سسئي جي سر 
کان شروع ٿيندڙ پهرين دور جي ڏهن قلمي نسڂن واري ڇاپي ۽ مولانا قاسمي واري 
رسالي ۾ر ڪونهي. باقي ٽرمب واري رسالي ۽ شاهواڻيءَ واري رسالي پر ملي ٿي. 
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ٻيهي جان پاڻ ۾م. ڪيم روح رهاڻ, 
تم نڪو ڏنگر ڏيه پر, نڪا ڪبچين ڪاڻ, 
پنهو ڻيس پاڻ. سسگي تان سور هئا. 
(سسئي آبري. 5) 
ْ 
پنهو ٿيس پاڻهين, وٿو سسگي جو سينگار, 
مَن عرف تفسه, ققد عرف ربه, اهوئي آچار, 
جو وندر پر واپار, سو سودو سرئس هتهين. 
(مسسٿئي آبري. 5) 
ل 
پنهو ٿيس پاڻهين, ويگي سسگيءَ جي سونه, 
خلق آدم عليا صورته. اي وڻن منجه وِرونه., 
چريءَ منجها چونه, کڻي هوت هنج ڪئو. 
(سسئي آبري., 5) 
مٿين بيتن مان هڪ پر شاه صاحب عربي زبان جو قول ”من عرف 
نفسه فقد عرف ربه"” (جنهن پاڻ سڃاتو. تنهن ڄڻ پنهنجي رب کي سڃاتو) دليل 
طور آندو آهي. پوٿين بيت ۾ر حذيث شريف ”خلق آدم عليٳ صورته” مخال 
طور آندي اٿس, جنهن جو مطلب آهي. تہ الله تماليا , آدمر کي (يعني انسان 
کي) پنهنجي صورت موافق خلقيو آهيً. 
اهو ساڱيو خيال سچل سرمست هن طرح بيان ڪيو آهي: 
پنهون پنهون ٿي ڪريان, آٌ پڻ پنهون پاڻ,. 
اديون ٿيس آڄاڻ, جو ڪين پروڙيمر پاڻ کي. 
البت قاضي قاضن جي مذ ڪور بيت جي جواب پر شاھ صاحب جيڪو 
بيت چيو آهي. اهو هڪ ٻي صوفيانہ نڪتي جي اپٽار ڪري ٿو. شاهم صاحب 
چوي ٿو. ت اسان جنهن ذات جا مشتاق آهيون, اها اسان هر ٿي آهي. ۾ اسان 
جي ساهہ جي رڳ کان ويجهي آهي. پر حقيقت اها آهي تہ اها هستي بي مل 
آهي. لا شريڪ آهي. نہ ڪنهن مان هو ڄاٿو آهي. ۽ نہ ڪنهن کي ڄڻيو 
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اٿس,: 009( تي قادر آهي. ات وي سور طٌأخ يف نيچو 
آهي. اها حقيقت ابن عربي پنهنجي ڪتاب ”فتوحات المڪي" ّ‫ ۾ هن طرح بيان ڪئي آهي: 

”ال تيارڪ و تمالي واحد معيود آهي. آلوهيت ۾ ان جو .ڪوب 

ناني نہ آهي. هو زال ۽ اولاد کان پاڪ آهي. هو سواءِ ڪنهن 

شرڪت جي مالڪ آهي. ان جي ئي بادشاهي آهي. ۽ ان جو 

ڪوب وزير ڪونهي. هو صانع آهي. ۾ ان سان ڪوب مدبر شامل 

ڪونهي. هو پنهنجو پاڻ موجود آهي ۽ ان جو وجود, موجود جي 

- آهي. .2 سان ۽ اکين سان 0-7 
ه------90999909959 ”فتوحات 
المڪيم” ھر ”لا” جو ذڪر ڪيو آهي ۽ ان مان خلقت جي فنائيت جو مطلب 
پهريون قسمر هي آهي ت, طالب پنهنجي صفات, اخلاق ۾ مزاج جي قيد کان 
آزاد ٿي وڃي. فنا جو ٻيون قسر هي آهي: طالب پنهنجي نفس جي لذت کان 
بلڪ دستبردار ٿي وڃي. فنا جو ٽيون قسر هي آهي. تہ طالب تي رباني 
تجليات جو ايڏو غلبو ٿي وڃي جو سندس موجود وجود جي حقيقت سندس 
اکين کان اوجهل ٿي وڃي. (3) قاضي قاضن اهو خيال هن طرح بيان ڪيو آهي: 

تو کي توڙاٿين, ”لا” سين لاٿائون, 
اڃا پڻ آٿون. واريو وجهين وچ ۾ر. 
ْ 
ٿن لاهيندي ڪن کي. ”لا” موراهين ناهم, 
بلا ري پريان. ڪٿ نم ڏسي ڪو پيو. 

پهرين بيت جو مطلب آهي. تہ تو کي ”لا” مان پيدا ڪيو ويو آهي. 

یعئي الله تعاليٳ سڄي ڪائنات کي عدم مان وحود ۾ر آندو. هيءَ ڪائنات 
آباد. 1986ع ص 115. 
(2) ايشاً. ص 299. 
(3) ڊاڪٽر علي حسن عبدالتادر: سجليد بغدادي, اردو ترجمو: محمد ڪاظم. مڪتي 
جديد لاهور, 7ع. ص 184 کان 187. - 
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7 سان وؽخوة ڪر آڱي آهي. انهيءَ هن کي لا يي ڪل 
آهي ٿي ڪون. اها حقيقت بيان ڪرڻ کانپوءِ چوي ٿو. تہ ان هوندي جو 
تنهنجي ڪاب حقيقت ڪانهي, تڏهن 'مان, مان“ ڪري. پنهنجي وجود جو ب اقرار 
پيو ڪرين؟ 
قاضي قاضن جي ٻي بيت هر حضرت جنيد بغدادي جي بيان ڪيل فنا 
جي ٽين قسمر جو فڪر بيان ڪيو ويو آهي. بيت جو مطلب هي آهي تہ طالب 
تي جڏهن رباني تجليات جو غلبو ٿي وڃي ٿو, تڏهن کيس پنهنجو پاڻ بنه 
وسري وڃي ٿو ۽ کيس هر هنڌ انهيءَ ذات مطلق جو جلوو ئي ڪارفرمٍا نظر 
اچي ٿو. شاھ ڪريمر, قاضي قاضن جي هن بيت جي جواب ۾ هي بيت چيو: 
”لا” مر لوڌي ڪڍ, ”الا" لاه لک سين, 
جو مظهر سندو ماڙوٿين, تي کي ڪربين وڍ۔ 
يعني: ”لا“ کي لوڌي تر ڪڍ, ۽ نم وري ”الا“ کي ٿي حنظي جيترو دل 
تان لاه. اهو جيڪو ماڻهن جو مظهر آهي. ان کي ڪيئن ٿو وڍين؟ ان جو 
مطلب آهي. تہ غير جي نفي ضرور ڪر. ان کانپوءِ اثبات جي واديءَ هر پير 
پاءِ. جنهن جو مطلب آهي: فقط هڪ ذات مطلق جي وجود جو اقرار ڪرڻ. 
شاه لطيف اهو نفي ۽ اثبات جو مسكلو ڪيترن ئي ٻيتن ۾ر بيان ڪيو 
آهي۔ شاه صاحب ان سلسلي پر ڪلمي جو مقصد سامهون رکيو آهي. ڪلمي 
جا ٽي جز آهن: لااله (ناهي ڪو الاه), الا الله (سواءِ الله جي), محمد رسول الله 
(محمد بة الله جو رسول آهي.) صوفي بزرگ پهرين جز کي نفي ۽ ٻي کي اثبات 
چوندا آهن. نفيءَ جو مطلب آهي؛ غير الله جي نفي. .يا جو تصلل فقط 
هڪ ذات مطلق جي وجود جو اقرار ڪرڻ. شاهم صاحب جي رسالي جي ٻر 
ڪلياڻ پر انهيءَ سلسلي جا ڪيترائي بيت ملن ٿا. نموني طور هڪ بيت هت ڏجي ٿو: 
وحده جي وڍٿا. الاالله ا3 ڪكا, 
محمد رسول الله چئي. مسلماڻ ٿکا, 
عاشق عبداللطيف 3 انهيءَ ٻه پكا. 
تيلاه ڌڻي ڌٿا,. جيلاه وٿا يك گڏجي. 
(ڪلياڻ. 1) 
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قاضي قاضن هن سٽ پر ذهن نشين ڪرايو آهي. تہ حقيقت اها آهي تم 
”اڃا پڻ آئون, واريو وجهين وچ ۾ر.” 
شاه صاحب چيو آهي. ت, پاڻپڻو ڇڏ ۾ هستيءَ کي فنا ڪر. تہ توکي 
واحد جو وصال ٿئي. شاه صاحب تقائمي قاضن وانگر ان مقصد لاءِ ”آئون” ۾ 
”مون" لفظ ڪتب آندا آهن: ٍ 
”97979 
”آئون” اوريان جهل, توکي رسي تو ڌڻي. 
(آسا. 1) 
شاه صاحب جي رسالي جي سر آسا پر انهيءَ نوعيت جا ٻيا بيت ببہ 
ملن ٿا. هڪ بيٽ پر شاه صاحب چوي ٿو ت اهو بہ شرڪ آهي. جو چئجي, 
ت ”مان ٻ آهيان”. فرمائي ٿو: 
عين شرڪ اي جنءَ بي شرڪ ڀايين پاڻ کي 
وڃائي وجود کي. پاڻ پاسي ٿيءُ. 
هڏ ڪونهي هي؛. هو پڻ ڪونهي هن کي. 
(آسا. 1) 
هن بيت پر شاهم صاحب چيو آهي. ت واحد جي وسال لاءِ ” پاڻ” پڙدو آهي: 
پاڻ پڙدو پاڻ کي. سٹي ڪر سنچال. 
وچان جو وصال, سو تان هئڻ هن جو. 
(آسا. 4) 
قاضي قاضن هن سٽ پر ٻڌايو آهي, تم ڪثرت ۾ر وحدت ڪارفرمٍا آهي: 
”بلاري پريان,. ڪٿ ن, ڏسي ڪو ٻئو.” 
شاه صاحب اهو خيال هن ظاهر ڪيو آهي: 
ايڪ قصر در لک, ڪوڙين ڪشس ڳڙکيون,. 
جيڏاه ڪريان پرک, تيڏاه صاحب سامهون. 
(ڪلياڻ, 1) 
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3- هن يٹ وهود ڪر اها رال 
آهي. هو مخال ڏئي ٿو, تہ جڏهن درياِ ٻوڏ ڪري, کڏون کوٻا, دڙا ۽ 
دڪيون ٻوڙي ڇڏيندو آهي. تڏهن جيڏانهن تيڏانهن هڪ - ڪَرو نظر ايندو 
آهي. ان مان سندس مطلب هي آهي, تہ جڏهن طالب غير الله جي نفي ڪري, 
پاڻ وساري. پنهنجو پاڻ کي وحدت جي درياءَ پر گر ڪري ٿو, تم کيس هر 
هنڌ فقط انهيءَ هڪ ذات جو جلوو ڪارفرما نظر اچي ٿو؛ 

ثزڈيش لت اچي نيچي. توڙٿي: 
شاهم صاحب معرفت جي منزل ماڻيندڙن جو ذڪر ڪندي, انهن لاءِ 
ساڳڱيو قاضي قاضن وارو فقرو ”هيڪائي هيڪ ٿئا” ب ڪر آندو آهي: 
اَوتڙ ڪه نم اولئا. ستڙ وٿا سالعر, 
هيڪائي هيڪ ٿٿٿا, احد سين عالم, 
بي بها بالممر, آگي ڪئا اگهين. 
(ڪلياڻ, 1) 

وحدت ۾ ڪثرت بابت شاهم صاحب جي رسالي ۾ ڪيترائي بيت ملن 
ٿا. جن ۾ر ٻڌايو اٿس, تم وحدت مان ڪثرت وجود ورتو آهي, ۾ ڪثرت ۾ 
انهيءَ وحدت جو جلوو ئي جاري ۽ ساري آهي. نموني طور هڪ بيت هت ڏجي ٿو: 

وحدتا ڪثرت ٿي, ڪثرت وحدت ڪل. 

حق حقيقي هيڪڙو. ٻولي ٻي م ڀل. 

هو هلاچو هُل, بالله سندو سڄڻين. 
(ڪلياڻ, 1) 

4 قاضي قاضن جا چار بيت ظاهري علم جي مذمت پر آهن. 
جهڙوڪ: ” ڪنز قدوري ڪافيا,. ڪ ڪين پڙهگو مر”, ” ڪنز قدوري ڪافيا, 
جي پڙهي پروڙئين سڀ”. ”سي ٿي سيل تٽگامم, پڙهيامر جي پاٿان” ۾ ”لوڪان 
نحو صرف, مون مطالع سپرين” قاضي قاضن انهن بيتن پر چيو آهي. تن ظاهري 
(1) ڊاڪتر ارنيسٽ ٽرمپ (مرتب): شاهہ جو رسالو: ٻيو ڇاپو, ڀٽ شاهہ ثقافتي 

مرڪز. ڪراچي 1985ع. ص 46 کاڻ 48. 
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لقن نرتي نز ال اخ اٿي سگهي؛ پر پاڻ نلوڪ 
جي راهم پر رڪاوٽ آهن. 

شاه صاحب ب ڪيترن ئي بيتن پر اهڙو خيال ظاهر ڪيو آهي. شاهم 
ضاخب ذات ؤاخد لا *الف“ غلامت طوز اننډو آهر. |ي نتان ت چو آه ت "الب 
مان توحيد ڏانهن اشارو آهي. شاه صاحب چيو آهي: َ‫ ِ‫ 


اکر پڙه الف جو. ورق سڀ وسار, 
اندر تون اجار, پنان پڙهند ين ڪيترا. 
(يمن ڪلياڻ, 5) 


تاضي قاضن جا مذ ڪور بيت سر يمن ڪلياڻ, داستان پنجين پر شامل آهن. 
ڊاڪٽر ٽرمپ واري رسالي پر اهي بيت هن طرح آهن: (1) 


ڪنز قدوري ڪافيا, جي پڙهين پروڙين سڀ٬‏ 
ڄڻ منڊي ماڪوڙي کوه پر. ٻيئي ڪي اڀ . 
(جمن ڪلياڻ, فصل -۔ 5 بيت ۔ 41) 


جي مون پڙهيا پاڻ لئي, يي 
واڳگو ٿي وڙهيام, اکر اهيئي اڳيان 
ڪا 2 


لوڪين نحو صرف, موو من مطالم سٻرين. 
سوئي سو حرف, پڙهكو ٿو پڙهان. 
(ڄمن ڪلياڻ, فصل - ڌ, بيٽ ۔ 33) 


ڪنز قدوري ڪافيا. هڏهين ڪون پڙهگوم, 
اهو پاڙو گي ٻِکو. جكان پرين لڌومر۔ 
(ڄمڻ ڪلياڻ, فصل - 5 بيت ۔ 40) 


(1) ڊاڪٽر ثيي بخشض خاڻ بلوچ (مرتب: شاھ جو رسالو (سہہ 1269ه ۾ 1270هہ هر 
حيد رآباد. 1974ع, ص 35 کاڻ 37. 

(2) تارا چند شوقيرام (مرتب): شاه جو رسالو. سرڪاري ڇاپو,. ڪراچي, 1900ع 
7 کاڻ 39. 

(3) مولانا علام مصطفي قاسمي (مرتب) شاه جو رسالو. ڀاڱو پهريون. 7770 1ع. 
ص 42 کان 44. 
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اهي ساڳيا بيت ٻين رسالن پر ب ملن ٿا. جهڙوڪ: ٽن آڳاٽن قلمي 


نسڂن ۾ر جيڪي سن 1269 ھ ۾ 1270 ه ۾ر لکيا ويا. (۱) تارا چند شوقيرامر 


جي سرڪاري ڇاپي پ۾ر. جيڪو 1900ع ۾ ڇٻيو (2 ۽ محترم مولانا غلام 
مصطفي قاسمي جي مرتب ڪيل رسالي ۾. پر مولانا قاسمي صاحب حاشيءَ 
۾ ڏيکاريو آهي. تہ اهي ڌاريا بيت آهن. (3) اهي بيت ڊاڪٽر گربخشاڻي 
پنهنجي مرتٻ ڪيل شاهم جي رسالي مان خارج ڪري ڇڏيا آهن. مذ ڪور 
چگني رسالن ۾ر پڙهڻيءَ جو ٿورو فرق آهي. 

اهو هيٺ (چارٽ مر) واضح ڪجي ٿو: 


بيان العارفين | ٽرمپ جو رسالو | 


جي پڙهئي 
(1) ڪر 


.1 ڄڻ 


(2) ڪڇي ڇ (2) ڪٿي 

(3) سيئي سيل : (3] جي مون پڙهيا 
ٿنامر, پڑھيامر 
جي پاڙان 

(4) اکر اڱيان 
اڀري واڳو 


ٿي ورٽام. 


پاڻ لاءِ , سي 
زمون سيله تئامر. 
.ان ٿي 


وڙهيامر, 


(5) لوڪان ‏ (5) لرڪتن 


(6) مون .9 مون ص 

(7) سوئي (7) سوئي سو 
پڙهئو, سوٽي *== حرف/, پڙهانو 
سو حرف ‏ = ٿو پڙهان 


. 5 
(9) ڪون 
(10) اهو 
(11۱) پاڙو ئي 


(8) ڪ 
(9) ڪن 
(10) سو 
(11) پارئي 
(12) ٻٺو ڪر | (12) ٻٺو 
(13) لڌور ‏ '(13) لڌومر 


: 


؛ 


أْ 
:9 وڪن 


/(10) آو 


:11 پاڙو ئي 





9ه ۽ 1270هم سرڪاري 
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(1) ڪَرَ يا ڄڻ- ٻئي ‏ (1) ت 
ڪونهني 

(2) ڪَڇي /(2) ڪَڇي 

3۱) ۽ (3) ۽ 


پڙهڻي “9 اليىت 
”پڙهياممر” بدران 


نسخن واري 
ساڳي پڙهڻي 
”وڙهيامر” ٍ 
3 لوڪان 
(6) مون (6) مون 
(7) پڙهنو سو پڙهان, (7) پڙدئر سو 
سوئي سو حرف پڙهان, سوئي 
سو خوف 
(8) ڪي 
(9) ڪوزق 
10) او 


(11) پاڙو ئي 


(8) ڪي 
(9) ڪون 


(172) ٻئو 12 


(13) ڏئومر (13) لڌومر 


مرتب ڪيل 


)11) تر 


2) 


) ڪَڇي 
(3) ۽ 


|(4) ٽرمپ واري ساڳي (4) ٽن آڳاٽي ‏ (4) سرڪاري ڇاٻي 


واري ساڳي پڙهڻي 


(5) لوڪان 

(6) سون 

(7) سرڪاري ڇاٻي 
واري ساڳي 
پڙهڻي 

8۱) ڪي 

‫"(9) ڪوز 

(10) او 

111) پاڙوني 

:(12) پيو 

"(13) لڌومر 
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مزڪوره بيتن سان گڏ شاه صاحب جا پنهنجا بيت ب انهيءَ مضمون ۽ انهيءَ 
سٿا وارا ملن ٿا. هيٽيون بيت ”ڪنز قدوري ڪافيا” جي سٽاءَ وارو آهي. چئي 
نٽو سگهجي. ت اهو پ قاضي قاشضن جو آهي. يا شاھ صاحب قاضي قاضن 
جي مذ ڪور بيت جي پران چيو آهي: 
ڪنز قد وري ڇڏ. سٽون پڙه ساڃاھ جيون, 
ونءُ تني جي سڏ. جن آهم نن آهم جي. 
” پڙهخ” جي سلسلي جا ٻيا بيت هن طرح آهن: 
1- پڙهگو ٿا پڙهن, ڪڙهن ڪين قلوب ۾ر. 
پاڻا ڏوه چڙهن. جنءَ ورق وارين وترا۔ 
2 جنءَ جنءَ ورق واريين. تنءَ تنءَ ڏٺو ڏوم, 
رهڻيءَ رهيو نہ سپرين, تھ ڪپئي ڪبو ڪوم. 
3 ڪه ٿو ڪاغذ ڪوريين, ويٺو وڃائيس مس, 
ڏوري تٿان ڏس, اكکر جكان آٿيو. 
4- اکر پڙهي اڀاڳيا. قاضي ٽئين ڪئاء. 
ڀيريين ۾ ڀاکيين. ايڏان اي نہ آهم. 


ان سرڪيءَ ساءُ. پڇچج عزراگيل کان. 
5- سا ستك نہ سارين. الف جه جى اڳ ھر. 
ناحق نهارين. پنا ٻكئا پري لکي۔. 
6- سٽٿ ساگي سار, الف جه جي اڳ ۾ر. 
ميم ساڻ معلومر تکو, ورق اهو ٿي وار, 
تاحق ڪپيمر نهار, پنا ٻکا پريءَ لئي. 


7 اکر چتي هيڪڙزي. ٻهون جي نم ٻجهن. 
ڪون ڪبو کي تن. سڄي سڅاٿئي 'ڳالڙي. 

8 جهڙا چاليها نہ ڇالي. تهڙو پسغڻ پرين جو, 
جي ورق واربين ويهہ. تان اکر اهوئي هيڪڙو. 


14 قاقيي اد نو اهب 





يا - 5 
ٻيا انهيءَ نوعيت جا بيت ب هن سر جي داستان پنجين هر آيل آهن. 0 
5 ٿا. البت ڊاڪٽر گربخشاڻي 
جي مرتب ڪيل رسالي ۾ هي بيت آيل ڪونهن. ٻيا سمورا بيت آيل آهن. 
پڙهڻيءَ ۾ ٿورو فرق آهي۔ 
ٰ مطلب ت لفظ ۽ فقرا قاضي قاضن وارا نہ آهن پر مقصد ساڳيو آهي. 
اي قا نڪ نت اڪ ”اي :اد مان 


مطلب روحاني رهبر ورتو اٿس. ڏيکاريو اٿس, تم آِ غفلت جي ننڊ ھر هوس, 
جوڳيءَ جاڳائي سجاڳ ڪيو. ان کانپوءِ ئي معرفت الاهي جي راهم تي گامزن ٿيس؛ 


جوڙي 0 سٿو هوس ننڊ ۾ر, 


لفظ ”جوڳ“” يا +يوگ“, * يوج ----- 
آهي: جوڙ, ميلاپ, ملائڻ, گڏڻ. روح جو ذات مطلق هر وصال. (۱) قديمر 
زماني ۾ جيڪو روحاني طريقو, سنڌ, هند ۽ پنجاب پر رائج هو, ان کي 
”يوڱ" يا ”جوڳ" چيو ويندو هو. يوگ٫,‏ نہ فقط هندو فقيرن پر هو. پر ٻڌ ڌرمر 
جا ڀيڪشو بہ ان طريقي سان حق جي ڳولها ڪندا ها. نہ فقط ايترو, پر 
ويدڪ زماني کان ب اڳ پر ”يوگ” موجود هو. هي هڪ طريقو هو. جنهڻ 
تي هلي. حق جو ڳولهائو, سلوڪ جي راه طئي ڪري. واحد جو وصال ماڻي 
ٿو. (2) ان کي ”يوڳڱي” يا ”جوٴڱي” چيو ويندو آهي. سنڌ پر اهي هندو فقير 
موجود هوندا هكا. ۽ هندستان ۽ پنجاب کان بہ هنگلاج ۽ ٻين ياترائن لاءِ 
سنڌ ۾ر ايندا رهندا هئا. انهيءَ ڪري سنڌ پر لفظ ” ج وي" مذڪور معنيٳ پر مروج هو. 

ائين ٿو معلوم ٿئي. ت, قاضي قاضن نہ فقط انهن مان ڀليءَ ڀت واقف 
هو. پر انهن جي صحبت پر ب رهيو هو. ورنہ هڪ عالمر جي حيثيت ۾ر لفظ 
”جوڳگي” مرشد يا روحاني رهبر جي حيثيت پر قطىاً ڪتب ن آڻي ها. هرياڻا جي 
مندر مان ”قاضي قاضن” جي ڪلام جو ديوناگري لٻي پر لکيل قلمي نسخي 
جو ملڻ ڏيکاري ٿو تم قاضي قاضن جو ڪلام هندو فقيرن وٽ پڻ مقبول هو _ 
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حضرت شاھ صاحب ب هندو فقيرن سان اٿيو ويٺو هو. انهن سان گڏ 
سير و سفر ڪيو هٿائين, ۽ انهن جي طريقن, رهت ۽ ٻين ڳالهين مان پوريءَ 
طرح باخبر هو. شاهم صاحب جي رسالي پر سرگاهوڙي ۽ سر رامڪلي جوٴئي 
فقيرن بابت آهن. سر رامڪلي جي داستان پهرين جا سمورا بيت. ”وراڻ” وارا 
آهن. جن مان هر بيت جي پوٿين سٽ جو آخري فقرو ”آئون نم جيئندي ان 
ري" جي وراڻ سان آيل آهي. هن بيت پر جوڳيءَ لاءِ ” جاڳاياس” لفظ آندو 





اٿس۔ چيئن قاضي قاشضن ”جاڳگايوس” آندو آهي: 
سُٽي سيج هياس. مُنَکي آهہ اتاريو, 
جنين جاَڱاياس, آئون نہ جيئندي ان ري. 
هن بيت پر لفظ ”ج گي" ڪونهي. پر هن سلسلي جي گهڻن ئي بيتن 
هر ”جوڳي” لفظ آيل آهي. هيٺين بيت هر جوڳيءَ جون خوبيون ۽ خصوصيتون 
بيان ڪندي چيو اٿس., تہ ج وي پاڻپڻو ختر ڪندڙ آهن, ۽ اڻ - تارن کي 
پار پهچائيندڙ آهن. يعني سلوڪ جي راهم جي پانڌ يکڙي جي رهبري ۽ 
رهنمائي ڪري منزل مقصود تاٿين پهچائيندڙ آهن: 
ميڙئو ڀاڻ ڀريون ڪئو, جاڳي جلاٿين, 
اي سكڑين: سين. خودي اكي.كناڻين؛ 
هوجي تار تڳائين, آئون نہ جيئندي ان ري. 
شاه صاحب هيٺين بيتن ۾ ” جوڳ” جي اها ئي معتي! ٻڌائي آهي. جيڪا مٿي بيان 
ڪئي ويئي. يعني دنيا ترڪ ڪرڻ ۽ واحد سان وصال: 
جسي سندي جوڳ ري مون ن, گهرجي مام. 
سامي منهنجو ساھ, آئون نم جيئندي ان ري. 
ْ 
جزو وڃايو ج وڳيبن . ڪل سين آهين ڪم, 
آسڻ جن عدام, آئون بہ جيئندي ان ري. 
هن سر جي هڪ داستان ۾ر شاهم صاحب طالب کي ٻڌايو آهي. تم 
جيڪڏهن تون ج وي ٿيڻ چاهين ٿو, ت تو کي ڪهڙو طريقو اختيار ڪرڻ 
گهرجي؟ شاھ ہ حب ٻڌائي ٿو, ت, جوڳي ٿيڻ لاءِ توکي جڳائي, تہ دنيا کي 
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رڪ ڪن 09790 ڪچ ات 
جوڙ, طمع کي ترڪ ڪر, صبر جي شمشير سان ڪيني کي قتلام ڪر 
نهٽائي اختيار ڪو. پنهنجو پاڻ وار ۽ سلوڪ جي راهم تي هلي, واحد تا 
وصال ماڻ. هڪ بيت هت هيٺ ڏجن تا؛ 
جي ڀايين جوڳڱي ٿيان, تہ سگ سڀيگي ٽوڙ, 
جي ڄاوا نہ ڄاپندا, جيءُ تنين سين جوڙ, 
تم تون پهچين توڙ, محبت جي ميدان ه۾ر. 
ْ 
جي ڀايين جوڳي ٿيان. طمع ڇڏ تمام, 
گولا جي گولن جا, تن جو ٿيءُ غلام, 
صبر جي شمشير سان, ڪر ڪيني کي قتلامر, 
تم نانگا تنهنجو ناممر, لکجي لاهو تين پر۔ 
پهرين بيت پر ”ڄاوا نم ڄمندا”؛ مطلب آهي: الله تعالي جي ذات, 
جيڪو نہ ڪنهن مان ڄائو آهي, نم ڪنهن کي ڄڻيو اٿس. يعني الله تعالي! 
جي ذات سان پنهنجو تعلق پيدا ڪر. ان مان صاف ظاهر ٿئي ٿو, تم جوڳيءَ 
مان شاهہ صاحب جو مطلب آهي:؛ صوفي ۽ روحاني راه ڏيکاريندڙ مرشد ۔ 
هيٺين بيت پر تم صاف ڏيکاريو اٿس. تہ جوڳي اهو آهي, جيڪو 
شريعت تي عمل ڪري. فڪر وارو طريقو اختيار ڪري. حقيقت تي هلي ۽ 
معرفت حاصل ڪري. ناسوت (سلوڪ جي پهرين منزل شريعمت), ملڪوت (ٻي 
منزل طريقت). جبروت ۽ لاهوت (ٽين منزل حقيقت) واريون منزلون طكي ڪري, 
چوٿين منزل هاهوت (ممرفت) کان بہ اڳتي وڌي وڃي؛ 
راهہ شريعت هلئا. تفڪر طريقو. 
حال حقيقت رسئا. معرفت ماڳون, 
ناسوت, ملڪوت. جبروت اي نام لڌون. 
پس لاهوت لنگهئون, هاهوتا مٿي هائا. 
هيٺين بيت پر تم کولي ٻڌايو اٿس تہ. جوڳيءَ جي علامت مان شاهہ 
ا5 ات 3 ڍڪ را وڊ 
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جي ذات أاقدس, ع اسندان پيروي ڪند: ”.0 


تا 1 تا .تا ات 
سجدي پر سيد چئي. گوڏا گودڙين, 
فڪان قاب قوسين او ادني!, ٿا نانگا اينءَ نمن. 
لك لي الذينَ آمنو يخر جهر مز الظلمات لي النور ٿا انهي؛ پر پَُنه 
خر مَوسيا د“؛ جوگي جنگ جِئَن, 
مازاغ ال بر وا طئَيٰ. اهڙي روش رون 
- خ َو نيچ جو. اتي آدسين, 
-: ري سُتَڻ, ري وصال وهن, 
ري پُرڻ. ري ٻولڻ., تا اهڙي چال چلن, 
سيد چئي سندن. تون ڪَل پڇين ٿو ڪهڙي. 
هن بيت هر آيل قرآن شريف جي آيتن جي وضاهت ڪجي ٿي: 
(1) فڪان تابَ قو سي او آدتي (النجم =<9) 
(ترجمو: پوءِ ٻِن ڪمائڻ جي وٿٽي هئي. يا ان کاڻ بہ ويجهو هو.) 
عربي محاوري موجب ”ٻن ڪمانن جي وٿي” مان مطلب آهي:؛ حد 
درج اتحاد ۽ اتفاق. او ادني (اڃا ب ويجهو) مان مراد آهي؛ روحاني ۽ قلبي 
اتفاق, اشارو آهي؛ نمي ڪريم ته جي ذات اقدس ڏانهن. شاه صاحب اها 
آيت ٻي هڪ بيت پر هن طرح آندي آهي. هن پر وري پاڻ سڳورن جي ذات 
لاءِ ”جکرو” علامت طور آندو اٿس: 
جكري جهو جوان, ڏسان ڪون ڏيه پر, 
مه مڙني مرسلين. سرس سندس شان, 
فڪان قاب قوسين آوادنيٰ. ايءُ ميسر ٿيس مڪان, 
آگي جو احسان, جنهن هاديءَ ميڙيم ههڙو. 
(2) گُل من عَليها فان (الرحمان - 26) 
(ترجمو: جيڪو بہ زمين تي آهي. اهو فتا ٿيندو.) 
”ڪل من عليها فان, باقي ڪين بچن ” مان شاهہ صاحب جو مطلب 
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انهيءَ ڪري پنهنجو وجود وساري. پاڻ کي مارڻ کان اڳگي ماري, سان 
وصال ڪن ٿا. 7 چيو آهي؛ 
هونداسي حيات. جيشثا اي جي جيا۔ 


(3) له وَلي الذين آمنو پُخرجهمر منَ الظلمات الَي النور. (البقرة - 257) 
(ٹرجدو: الله ينج( سد دگاَ آهي, 0 کي (ڪفر جي) انڌ يرن 
مان ڪڍي (ايمان جي) روشنيءَ ۾ر آڻي ٿو.) 
مطلب آهي. تہ جيڪي ٻانها سچيءَ دل سان ايمان آڻين ٿا الله تعالي 
انهن کي هدايت ڪري ٿو ۽ سنئين راه تي هلائي, پنهنجي قرب پر آڻي ٿو. ان 
جو صاف مطلب بہ اهو آهي تہ شريعت تي هلي سلوڪ جي راھ اختيار ڪن ٿا. 
(4) خَرَ موسي' صمٿاً (الاعراف - 143) 
(ترجمو: موسي! بيهوش ٿي ڪري پيو.) 
مطلب آهي. تم جيگن حضرت موسي! ال تعاليا جي ذات جي جلوي جو 
تاب جهلي نہ سگهيو ۽ بي هوش ٿي ڪري ٻيو, تيئن حق جا طالب بہ پنهنجو 


)5( مَاراعَ الٻَصَر رَ مًا طفي' (التجم - 17) 
(رسول الله ڃڃخ جي) اک نم ڪي لڙي ۽ نڪي حد کان لنگهي. 

هن پر معراج جي واقعي ڏانهن اشارو آهي. جتي پاڻ سڳورن کي الله 
تعاليٰ جي ذات جو ديدار نصيب ٿيو. هيٺين مصرعن ۾ ان جي وضاحت ڪئي 
اٿس, تم جيڪي آنحضرت ته جي پيروي ڪري. معرفت الاهي حاصل ڪن 
ٿا. انهن کي ٻ محبوب جو مشاهدو حاصل ٿئي ٿو. انهن جي ان ڪيفيت جو 
ذڪر ڪندي چيو اٿس, تہ اها حالت بيان يي ڇاڪاڻ جو 
اُتي نہ ظاهر جي ڏسڻ. ٻڌڻ. .ول کي ال آهي ۽ هلڻ ۽ ۽۾ ڳالها تٿڻ جي حالت آهي. 





(ب) هرياڻا وارو نسخو: 
1. هرياثا واري دستخط پر ظاهري علعحر جي نندا جي سلسلي واري 
مضمون جا ڪجه ٻيا بيت ب آهن. جهڙوڪ:؛ 
زيران زبران آيتان, اکر انت ن پار, 
هيڪڙو ايمان پر لهن سڀني سار. (1) 
ْ 


جنءَ جنءَ ٻارنه لک, ڪوڙين ڪتابان جي پڙهئيء, 
اي هي سڀيكي سک. جان جان پريان نہ مڙين۔ 
هن پوٿين بيت جي پڙهڻي مون معڻيا جي نسبت سان درست ڪكي آهي. هيري 
ٺڪر جي پڙهثي هن ريت آهي: 


جو جُو ٻارهہ لک, ڪوڙين ڪتيبان جي پڙهگ, 
ايھ سبائي سک., جان جان پريان نہ مڙِ. (2) 


2. شاهم جي رسالي جي سر ڪلياڻ جي داستان - 1 ۾ر هڪ بيت هن طرح آهي. 


ايڪ قصر, در لک, ڪوڙين ڪڻس ڳڙکيوڻ, 
جيڏاهہ ڪريان پرک, تيڏاه صاحب سامهون. (3) 


هرياڻا واري دستخط ۾ر اهو بيت ٿوري لفظي بدل سان هن طرح آهي: 


عين قصر درلک, ڪوڙين سهسين ڙگيان, 
جان کئي ڪرين پرگ, تان ئي سڄڻ سامهان. (4) 


3. شاه جي رسالي جي سريراڳ پر ٻہ بيت هن طرح آهن: 


اَمل اساري پئکي. ڀوري ۱ ڀڳءِ جت. 
ڪه نن رنءِ تت, ٻئي اڌ هٿ ڪري۔ 
ْ 
(1) ڏسو, هن ٿي ڪتاب پر شامل,. قاضي قادڻ جو ڪلامر: بيت 1. 
(2) ايضاً. بيت.2. 
(3) گربخشاڻي: شاھ جو رسالو ۔ چلد 1, ص 180. 
(4) ڏسو, هن ٿي ڪتاب پر شامل. قاضي قادن جو ڪلام: بيت 31. 
(5) گربخشاڻي: شاه جو رسالو: جلد ۔ 1ص 288. 
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هرياڻا واري نسخي ۾ر اهڙي نوعيت جا بيت هن ريت آهن: 
ڀوري ڀڳي جت. ماثڪ اَساري پيو. 
ڪو نہ ڍونڊءِ تت تون بي اونگهيو هٿ ڪر. 
ْ 
ڀوري ڀڳي جاو,. ماڻڪ اساري پيو, 
سُري صرافين آو. (تون) بي - اونگهيو هٿ ڪر. (1) 
شاه, جي رسالي جي سر سريراڳ پر ببہ ڪجه بيت اهڙا آهن. جن ۾ر ”ڀڳي” ۾ 
”ماڻڪ“ لفظ آيا آهن. هڪ بيت هت ڏڄي ٿو: 
سڄو تان سيد چي. لهي لک سوا, 
ڀڳي پڄاڻان,. پديیان پري ٿئو. (2) 
4. شاهم جي رسالي جي سر کاهوڙي پر هڪ بيت هن طرح آهي: 
ڪُٻيريءَ ۾ پي.ر,. ڪنهين پاتو پيرٿين, 
جيان مُنجهڻ ماڙهئين, سڄڻ تيان ئي سير, 
اُن ڀون سندو ڀير. ڪوڙن منجهان ڪو لهي. (3) 
هرياڻا واري نسخي ۾ر بہ اهڙو بيت آيل آهي. پر ٿورو لفظي فرق آهي. ۽ شاھ جي 
بيت ۾ر هڪ سٽ وڌيڪ آهي. بيت هن ريت آهي: 
اَپيري پر پير. ڪنهين لڌو پيرئين, 
تهہ يو سندو ڀير, ڪوڙين منجهين ڪولهي. (1) 
اٿين ٿو معلوم ٿکي. تہ شاهمہ صاحب قاضي قاضہمن جي هن بيت جي 
ڀران بيت چيو آهي. هيري ٺڪر, هن بيت پر ”اپري” ڏنو آهي. پر صحيح لفظ 
”اپيري” (آ= نہ + پيري = پيرن واري - يعني جنهن کي بير نہ هجن) معلومر ٿئي ٿو, 
تہ هي لفظ شاهم جي بيت پر آيل لفظ ڪپيري (ڪَ = خراب + پيري = پيرن 
واري) سان معنيٳ پر مطابقت رکي ٿو. 


(1) ڏسو هن ڪتاب پر شامل. ”قاضي قادن جو ڪلام”: بيت 97. 
(2) گربخشاڻي: شاه جو رسالو؛ جلد 1ص 288۔ 
(3) شاه جو رسالو:؛ سرڪاري ڇاپو, ص 418. 
(4) ڏسو هن ڪتاب ۾ر شامل,. ”قاضي قادن جو ڪلام" : بيت 36. 
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5 شاه جي مين بيت جي هيٺان ٻيو بيت ب. اهڙي نوعيت جو آهي. جنهن ھر نہ 
ڪٻيريا پري ٿيا. اٻڌي ٻُڌا, 


اُنهين کي آ. هينئر ڏسى آٿيو. (1) 





5. شاه جي رسالي جي سر آسا جو هڪ بيت آهي؛ 
جنءَ تن ڪيوءِ, نر تئين, سوئيريان ئي سنهڙو, 
پرين پائيندا ڪيئن؟ تو کي اکڙين ۾ر. (2) 
اهڙوئر بت فرياانرارن ډس ۽ ضوؤربر قا ڪي ين ميو آش٬ټيٹ‏ اٻ اي چڪ آه: 
6. شاه جي رسالي جي سر يمن ڪلياڻ جو هڪ بيت آهي: 
اکر پڙهہ الف جو. ٻيا ورق سڀ وسار, 
اندر تون اجار, پنا پڙهندين ڪيترا. (3) 


اهڙي نوعيت جو بيت ”هرياڻا” واري قلمي نسخي ۾ر بہ آهي. جيڪو هن طرح آهي: 
سو تون ڏيكو ٻار, جو ن أجهنپئگ ڪڏهين. (4) 
هن بيت پر بہ ”الف” اکر پڙهڻ ۽ ٻيون ڳالهيون وسارڻ جي ڳالهہ 
ساڳي ذموني ڪيل آهي. ٻي سٽ پر شاهم صاحب ”اندر اجارڻ” جي تلقين 
ڪئي آهي. قاضمي اهڙي ڏئي ٻارڻ جي هدايت ڪئي آهي. جيڪو ڪڏهن ب ن, وسامي. 
قاضي قاضن جي هن بيت ۾ر هيري ٺڪر ”اجهنببرءِ” جي پڙهڻي ”اجهنيگءِ” 
ڏني آهي. سنڌي محاوري موجب ”اجهامڻ” مان ڦٽي نڪتل لفظ ”اجهنبئءِ” 
صحيح ٿيندو. انهيءَ ڪري بيت پر "اجهنپئءِ” جي بدران ”اجهنبدُءِ" پڙهڻي ڏني ويئي آهي. 
7. شاه جي رسالي جي ساڳڱي ٿي سر ڪلياڻ ۾ر مٿين بيت جي هيٺان هي 
بيت آيو آهي: 
ڪاتب! لکين جنءَ, لايو لام الف سِين, 
اسان سڄڻ تنءَ, رهيو آهي روح پر. (5) 
قاضي قاضن جي مٿين بيت جي هيٺيان ب, لڳ ڀڳ ساڳيو بيت آيو آهي: 
(1) شاه جو رسالو: سرڪاري ڇاپو. ص 148. 
(2) ايضاً. ص 558. 
(3) گربخشاڻي: شاه, جو رسالو. جلد. 1. ص 223. 
(4 ڏسو هن ڪتاب ۾ر شامل. قاضي قادن جو ڪلامر: بيت 7. 





لائي لام الف سان ڪاتب لکين جيشئشن. 
مون هنيڙو پريان سان. لڳو آهي تيئن. (1) 


8. شاهم جي رسالي جي سر سريراڳ ۾ر ڪن بيتن پر غواصن جي ڳالھ 
آهي. جيڪي پاتال ۾ر پيهي. سپون سُوجهي ڪڍن ٿا ۾ ماڻڪ ميڙي عام کي اَڇين 
ٿا. ان سلسلي جي بيتن مان هڪ بيت هن طرح آهي: 

وٿا جي عميق ڏي. مه ڪاٿو ڏيئي. 
تن سبون سوجهي ڪڍ يون, پاتارا ٻيهي؛ 
پسندا سي ٿئي. امل اکڙين سين. (2) 
اهڙي نوعيت جو بيت هرياڻا واري قلمي نسخي ۾ر هن طرح مليو آهي: 
ڪايا مه ڏيئي. پيٺا جي درياو ۾. 
پسندا سي ٿي. ماڻڪ اکڙين سين. (3) 
9. شاهم جي رسالي جي سر بروو سنڌي پر هڪ بيت هن طرح آهي: 
ڪي اوڏائي ڏور, ڪي ڏور بہ اوڏا سپرين, 
ڪي چڙهن نم چت تي, ڪي وسرن نہ مور, 
جنءَ مينهن ڪنڍيءَ پور, تئن دوست وراڪو دل سين. 

ساڳي نموني جو بيت لفظن جي ٿوري ڦير ڦار سان, ٻن سٽن ۾ر ”هرياڻا” واري 

نسخي پر هن طرح آيو آهي؛ 
ڪي ويجهائي ڏور, ڪي ڏور ئي ولها. 
هوٿي جر سالور, لڌي نہ ڪتولانهم ڪر. (4) 

0. شاهم جي رسالي جي سر ڪارايل پر سَرَ ۽ ”هنج" جو ذڪر آيو آهي. 

بيت نموني طور ڈجن ٿا: 
سر سڪي سال ٿيا, هنج هريو ئي پير, 
ڪنگ ويچارو ڪير, جو رسي ان رمز کي. 


(1) ڏسو هن ڪتاب ۾ر شامل. قاضي قادن جو ڪلامر: بيت. 8. 
(2) گربخشاڻي: شاه جو رسالو, جلد, 1ص 271. 

(3) ڏسو هڻ ڪتاب ۾ر شامل, قاضي قادن جو ڪلام: بيت. 13۔ 
(4) ايضاً؛ بيت 1۔ ِ‫ 
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وارو مضمون آيو آهي. پر انداز بيان مختلف آهي. ٻہ بيت ڏجن 
ڳالهين رب پرتيان, جو منگي سو ڏين. 
لن 
سر هيڪڙي وسن, جر پر نينهن نہ گڏيو, 
سار نہ سالورن, مٿي ڪنول ڦُلاريا. (1) 


11. شاه جي رسالي جي سر ڪوهياري ۾ ڪجه بيت غافل ٿي سمهڻ 
بابت آهن, جن ۾ر سسكگي کي مخاطب ٿي چيو ويو آهي: جيئن ت تون غافل ٿي 
سمهين پئين, انهيءَ ڪري تنهنجي پنهونءَ کي وٺي هليا ويا. مطلب هي آهي. تہ 
جيڪڏهن انسان غفلت ڪندو, تم زندگيءَ جي اصل مقصد کان هٽي ويندو. اهڙن 
بيتن مان ٻہ بيت هي آهن: 

سٿينءَ سنجهيئي. ويڙهي مه مگن جنءَ 
اوجاڳو اکڙين کي. ڄاتوءِ نہ ڏيئي, 
هٿا تو ٻيئي. ٿي ڪچو ڪيچين کي ڪرين. 

ْ 
سٿینءَ سواري, مه ويڙهي مکن جنءَ. 
ڏٺءِ نہ ڏيرن جا. چڙا چوڌاري, 
تيلاهہ. ويحپاري! ساٿ ستيكگي لڏ ٿو .(2). 


اهڙي مهو وارو بيت هرياڻا واري نسخي ۾ر بہ آهي. ڪجه لفظ بہ 
ساڳڱيا آهن. بيت هي آهي: 
سو سڄي رات, مهم ڍڪي مگن جيئن, 
نم تو سنبل تات, نم جهوري تو آه ڪا.(3) 
2. شاهم جي رسالي جي هڪ قد يمر نسخي پر هي بيت ملي ٿو: 
پاڻ وڃائي هو لهين. پھهرين پاڻ وڃاءِ, 
توهان ڌار نم سپرين, من منجهائين پاءِ. (4) 
(1) ڏسو هن ڪتاب ۾ شامل,. قاضي قادن جو ڪلام , بيت 16 ۾ 17. 
(2) گربخشاڻي: شاه جو رسالو: جلد ‏ 2, ص 208. 


(3) ڏسو هن ڪتاب هر شامل. قاضي قادن جو ڪلام ۾ بيت 80 . 
(4) شاھ جو رسالو. سرڪاري ڇاپو. ص 313. 
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نم تو سئبل ثتات, انم جهوري تو آهہ ڪا.(3) 
2. شاه جي رسالي جي هڪ قديمر نسڂي پر هي بيت ملي ٿو: 
پاڻ وڃائي هُولهين. پٻهرين پاڻ وڃاءِ, 
توهان ڌارنہ سپرين, من منجهائين پاءِ. (4) 
هي سا يو بيت ٿوري ڦير ڦار سان بيان العارفين پر شاھ ڪريم ڏانهن منسوب آهي: 
پيرن پاڻ وڃاءِ پاڻ وڃائي هو له, 
هان ڌار نہ سٻرين, مُ منجهئين پاءِ. (1) 
۾ ساڳڱيوئي بيت ٿوري تبديليءَ سان هراياڻا واري نسجي پر قاضي قاضن جي نالي ۾ر 
آهي: 
پهرين پاڻ وڃاءِ, پاڻ وڃائي سو لهين, 
من اندر مَه پاءِ, تو ئي اندر سُٻرين. (2) 


ان مان ظاهر ٿئي ٿو, تم اصل ۾ر هي بيت قاضي قاضن جو آهي. شاه 
ڪريم جي واتان ٻڌي. بيان العارفين جي مرتب شاھہ ڪريم ڏانهن منسوب 
ڪري لکيو آهي. شاه جي رسالي واري ليکڪ وري اهو بيت شاھ لطيف جي 
بيتن هر گڏي ڇڏيو آهي. ساڳي ئي قد يمر رسالي پر سٿين بيت جي هيٺيان هي 
بيت بہ آهي. جيڪو بيان العارفين ۾ر قاضي قاضن جي نالي هر آهي؛ 


سڄڻ منجه هئامر, مون ويٺي ئي واهُ ٿکا, 
هيڏان هوڏان هتڙا, هُنهين جاڙ وڌامر. (3) 


البت بيان العارفين واري بيت پر ” ويٺي ٿي واءُ ٿيا" جي بد ران ”اٿي ويا اوليا” آيو آهي. 


ڳاله پريان جي ڳكجه جي. ڳالهم مڙيائي َكجهم, 


هئيڙا اُڃه َ منجه, تہ پرنيؤن_ پري ٿيئن. (4) 
(1) ڊاڪٽر ميمڻ عبدالمحيد سنڌي؛ شاهم ڪريم جو ڪلام: ٽيون ڇايو ۔ روشني 
پبليڪيشن ڪنڊيارو, 1995ع. ص 83. 
(2) ڏسو هن ڪتاب ۾ر شامل قاضي قادن جو ڪلام : بيت 33. 
(3) شاهھ ڪريم جو ڪلام :ٽيون ڇاپو. روشني پبليڪيشن ڪنڊ يارو, 5ع ص 83. 
(4) شاه جو رسالو؛ سرڪاري ڇاپو ص. 
(5) ڏسو هن ڪتاب ھر شامل ”قاضي قادڻ جو ڪلام” ؛ بيت 47. 
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هرياڻا واري نسخي پر بہ اهڙي نوعيت جو هڪ بيت ملي ٿو. جنهن پر ” پريان” ۾ 
ڳاله. لفظ بہ آيل آهن: 
پريان سندي ڳالهڙي. مر منجهين ئي هوءِ, 
ٻڌائين ٻين کي. ڪيهو ڪاج سريوءِ. (5) 


(ٻ) هڪايات الصالدين ۽اأويي قلمم نسفهي اي هاشي ۽آيا بيت 


هن نسخي پر لکيل قاضي قاضن جي بيتن مان بہ ڪيترا بيت اهڙا آهن, 
جيڪي ٿوري ڦير ار سان شاه جي رسالي پر ملن ٿا. اهڙا ڪجه مثال هيٺ 
ڏجن ٿا. هن قلمي نسحي لاءِ ”ن . ق" اهجاڻ استعمال ڪبو ويندو: 

1. شاهم جي رسالي جا بيت (سريمن ڪلياڻ): 

سر سانداڻ ڪري. پڇج گهر لهار جو, 

ڌڪن هيٺ ڌري. مان گڏيني رڪ سين. 

ْ 

سهين جي سانداڻ, ڌڪن سٿي ڌڪڙا, 

وهہ وڃائي پاڻ, ڏي ڌذٻائون ڏڱرين. (1؟ 
ن - ق" ۾ر آيل بيت: 

پوءِ پڌر سيراڻ,. لڪي لڪند ينءَ ڪيترو, 

ٻڌاءِ جه سنداڻ, ڪوڏئون سَهھ مهرا. 


(2) شاهم جي سر ڪوهياري جو بيت: 

جيڪا ڪندي نينهن, مون جيئن ٻاروچن سين, 

سڪڻ سارو ڏينهن. چڙهڻ چاڙهيڪن تي. (2) 
”ن - ق” ۾ر آيل بيت: 

جيڪا ڪري نينهن, مون جيكگن ٻاروچن سين, 

سامون جيئن ڇپرين, مر ٽمائي مينهن. 
7 لفظ بہ شاه جي هڪ بيت ۾ر آيو آهي: 

ٽمن نيڻ رت وهي, چثاڪا ڪي.و, 
(2) گربخشاڻي؛ شاه جو رسالو: جلد, 1, ص 209. ِ‫ 


(3) شاه جو رسالو: سرڪاري ڇاپو. ص 313. 
(4) ايضاً. ص 297. 
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ديو 79 ولا ”3 


0 دنءُ 
يڻ ي. ق.؟" جو هڪ بيٿت: 
جاري پلو توڪ, ڪنڌ وجه تنهن ڏي. 
سسي آورو ٿوڪ, لٿي تم گهورئي. 
شاهم جي رسالي جا هي بيت ان سان ڀيٽيو, انهن پر بہ اوهان کي سسي ڏيڻ جي ڳاله. نظر 
ايندي, پر هنن بيتن ۾ ڄار ۾ ڪنڌ وجهڻ جي بدران سوريءَ تي چڙهڻ جو ذڪر آهي؛ 
سوري سڌ ڪري, اڀي عاشقن کن. 
جي اٿئي. سڌ سڪڻ جي. ت ڪوءِ مر پير پري. 
سسي ڌار ڌاري, پڇج پوءِ پريتتو. 
ْ 
مڙڻ. موٽڻ ميهڻٹو, ٿئا نظاري نروار, 
ڪسڻ جو ڦرار, اصل عاشسقن کي. 
ْ 
اصل عاشق پاهجي. سسي نن سانڍين. 
لاهيو سر لطيف چئي. ساھ سلاڙيو ڏين, 
ڪلنئون ڪاٽين, پڇن پوءِ پريتڻو. (1) 


4. شاهم جي رسالي جي سر يمن ڪلياڻ جو بيت: 
سڄجڻڂ مان اچي. ڪرلاهو ٿي ڪڏهين. (2) 
بلڪل ساڳيو بيت ”ن - پر ملي ٿو. البت ٻڪي جي بدراڻ دارون لفظ ڪر آيل آهي: 


ڪرلاهو ٿي ڪڏهين,. سڄڻ مان اچي. 


0 
ويچاري وڻڪار, ڏٺو تان نہ اگهين. 


(1) گربخشاڻيءَ: شاه جو رسالو, جلد - 1ص 181, 182, 187. 
(2) ايضا: ص 203. 








هن بيت جي پوٿين سٽ, شاه صاحب جي هن بيت ۾ر ٽوري تبديلي سان ملي تي؛ 
ويچاريءَ وڻڪار, اڳ نہ ڏٺو ڪڏهين, 
مهر نہ هئي ماڻهئين. هو سڀ هندوڪار, 
جت ڪياٿين يار, سورن ڪارڻ سرتيون. (3) 
”ن . ق” جي مٿين بيت ۾ر لفظ ڪاڏي جنهن نموني ٻہ ڀيرا آيو آهي. لڳ 
ڪ ڀا اها تموني سَاڳيو لفظ ڪاڌي هن :٬طرج‏ يو آه؛ 
ڪاڏي منھ مڪران جو. ڪاڏي ڪيج ٿيو, 
ههڙو ساث ڀنڀور تان, ڪڏهين ڪون پئو, 
ڪوهيارو ڪام هڻي. چوري ڇت وٿو, 
جنهين جت نيو, تن اٺن گهوري آهيان. (1) 
6. شاه جي رسالي جي سر ڪلياڻ جو بيت: 
وحده لاشريڪ له, جان ٿو چئين اينءِ, 
تان مڃ محمد ڪارڻي., نرتئون منجهان نيهم, 
تان تون وڃثو ڪيءَ. نائيين ڪنڌ ٻين کي. )2( 
٣ن‏ . ق” ۾ر ب سايو بيت ملي ٿو, پو ان ۾ر وڃين سٽ ڪونهي. ۾ پوٿين 
ڊيٽ پر النظ *پؤزا يب آيل آهن: 
وحدہ لاشريڪ له چيو جن اآينءَ, 
ت تون ٻوڙا ڪيئن. نائين ڪنڌ ٻين کي. 
7. شاه صاحب جو مشهور بيت آهي: 
مون کي مون پرين,. ٻڌي وڌو ٻار پر 
ايا اينءَ چون. مڇڻ پاند پسائين. (3) 
چيو وڃي ٿو, تم هن بيت جو مفهومر حافظ شيرازي جي هن بيت تي ٻڌل آهي: 
درميان قہعر دريا تخت بنخدم ڪرده 
بازمي گوئي كہ دامن ترمکن هشيار باش. 


(2) گربخشاڻي: شاھ جو رسالو, جلد-۔ ٫]‏ ص 185. 
(3) شاه جو رسالو, سرڪاري ڇايو, ص 568. 
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”ن - ق" نسي پر بہ ساڳيو ئي بيت ملي ٿو. پر”ٻار” يا“ تار” جي 
بدزان گوه لفظ آيل آهي: 


مون کي مون پرين. ٻڏڌي وڌو کوه ر. 
مئیئون نا چون, ستان پاند پسائيين. 


عرصو بکر پر رهيو. انهيءَ حاظ کان قاضي قاضن جي بيتن جي ٻولي سنڌي ٻوليءَ جي سريلي 
محاوري موجب هجڻ گهرجي. قاضي قاضن جي بيتن پر سريل محاوري جو آثر بہ نظر اچي ٿو؛ 
جهڙوڪ ”هينئر” جي بدران ”هاڻي”, ” پروڙئيين” جي بدران “ پروڙين" ۽ ”هيڏام" جي بدران 
”هيڏان” لفظ ڪتب آندا اٿس. ان هوندي بہ ڪيتريون ئي لفظي سٽائون, ان 
لاڙي محاوري جهڙيون آهن. جيڪي شاھ لطيف ڪر آنديون آهن. جهڙوڪ: 
قاضي قا جي شاھ جي رسالي سريلي محاورو 

بيڻن ۾ آيل لفظ جو لاڙي محاورو 

(1) ڪ (1) ڪ/ ڪي (1) ڪو 

(2) ڪن (72) ڪين (2) ڪون 

(2) سان (1) سان (3) سان 


(4) پڙهيومر () پڙهيومر (4) پڙهيمر 
(5) ٿيوس َ (5) اٿيوس (5) يس 
(6) ٻئو َ (6) ٻٿو (6) ٻيو 
(7) جئان (7) جٿئان (7) جتان 
(8) پري (8) پري (8) پرين 
(9) لڌومر (9) لڌومر (9) لام 


(10) أأسبت (10) أ٬سات‏ (10) سان 
(11) آئون (11) آئون (11) مان 


(12) آتوڙائان (12) توڙائعن (12) توڙان 
(13) هئامر (13) هئتامر (13) هيمر 
(14) هيثمت (14) هيئ ہن (14) هونءَ ئي 


(16) پڙهيامر (16) پڑهيامر (16) پڙهيمر 
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(17) ورتامر (17) ورٽامر (17) وريم اي 
(18) هيڪائي هيڪ (18) هيڪائي هيڪ (18) هڪ ئي هڪُ 
(19) ويئي (19) ويئي (19) وئي 
(20) هوس (20) هوس/ هيس (20) هيمر 
(21) تهان (21) تهان (21) ان کان 
شاه صاحب ”هيڪائي هيڪ" سر ڪلياڻ جي هڪ بيت پر هن طرح آند و آهي: 
”هيڪائي هيڪ ٿئا, احد سي عالمر” 
لفظ ”ڪ” شاه صاحب هن طرح آندو آهي: 
” ڪتو ڪئين نم سٿا, جي گهٽ اندر گهوڙا. ” 
لاڙي محاوري پر ” کي” ڪڏهن ”لاءِ” جي معنيا ۾ر ڪر ايندو آهي. شاه 
صاحب اهو لفظ انهيءَ معنيا ۾ هن طرح آندو آهي: 
” پڇن جي ميهار کي. پڇي سي ميهار” 
”ميهار کي مجنيا+ ”مبهاز لاءِ؟. انهيءَ ٿيا پر قاخخي فاص "کي" هڻ 
طرح آند و آهي: 
اسين سڪون جن کي. سي تان اسين پاڻ. 
”جن کي" معنٰ "جنه لاءِ”. 
”ٿيس” لاءِ شاه صاحب" نئوس” هن طرح آندو آهي: 
سالمر ويکئي سوهڻي, ڪَتن ڪين ڪئوس,. 
آهس اڙين پر پريان جو پکوس, 
جتقدا جبق ‏ تنتودن د اهخدت ‏ طناد حجي. 
قاضي قاضمن ” ٽئوس" هن طرح آندو آهي؛ 
”تهان پوءِ ٿکئوس, سندي پريان پيچري.” 
اهڙيءَ طرح شاهہ صاحب ”سندس" لاءِ ”سندياس” ۾ ” پيس” لاءِ ” پیاسن” 
هن طرح آندو آهي: 
جهول نم جهلي سوهڻي. سائر سٽ سندياس, 
جم اهڙي ڄائي عاجزا. سا مر مرڪي ماياس, 


<ز 
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وچولي ۽ لاڙي: 





قاضي قاضن ” جاڱايوس” لفظ ”مون کي جاڳايو” جي معنيا ۾ر آندو آهي, 
عام طرح ضميري پڇاڙي" س۱. ”هن کي” جي معنيا پر ايندي آهي. مثلاً 
نن ڊ نٽون ير ”هن کر ,لاير ”هر بخانايو * ٳابخ فعن ور 
پر لاڙي محاوري ۾ س ۽ سريلي محاوري پر مرا پڇاڙيءَ طوراچي ٿو, مثلاً: 

شاه صاحب ڪن جاين تي قاضي قاضن وانگر ”س” ضميري پڇاڙي 
هن کي” جي بد ران ”مون کي” جي معنيا ۾ر آندي آهي. شاه, صاحب چوي ٿو: 

”قسمت قيد ڪياس, نات ڪير اچي هن ڪوٽ و؟" 

قاضي قاضن جي بيتن پر اهڙا ٺيٺ سنڌي لفظ ب ملن ٿا. جيڪي شاھ 
جي بيتن پر تم ملن ٿا, پر سريلي محاوري پر استعمال ڪون ٿا ٿين, جهڙوڪ: 
ڪر, اڀ سندو, پروڙڻ, جاڙ وغيره. 

قاضي قاضن جي بيتن ۾ر تما ٿورا عربي لفظ ملن ٿا. سي ٻہ صوفيانہ 
اصطلاح آهن ۽ علر سان تعلق رکن ٿا, جهڙوڪ: لا. بلا, جهت, ڪنز, 
قد وري. ڪافيا. صحيح. صرف, تحو., مطالم, حرف. فارسي زباڻ جو فقط هڪ 
لفظ ”گمان” ملي ٿو. ان مان ظاهر ٿکي ٿو, تہ ان زماني پر سنڌي زبان ۾ 
عربي فارسي لفظن جو استعمال عام نہ ٿيو هو. 

قاضي قاضن جا ڪجه بيت سنڌ جي رومانوي داستانن تي ٻڌل معلوم 
ٿين ٿا. هيٺيون بيت سسگيءَ جي داستان سان تعلق رکندڙ معلو مر گي ٿو: 


,٬ 


سڄڻ منجه هئام, مون اٿي وٿا اوئيا. 
هيڏان هوڏان هڻتڙا, هيكين جاڑ وڌاھر. 


ان مان معلوم ٿيندو. تہ سنڌ جي رومانوي داستانن جي تمثيل ۾ر شعر 
چوڻ جو رواج سنڌي شعر پر گهڻو اڳ رائج ٿي چڪو هو, جنهن کي شاه 
صاحب عروج تي پهچايو. 

مطلٻ تم مٿي ڏنل علمي. فڪري ۽ لساني مطالعي مان معلو مر ٿيندو, تم 
شاھ صاحب. شاھ ڪريمر, شاهم لطف الله قادري, شاهم عنايت رضوي جي 
شعر سان گڏ سڀني کان قديم شاعر قاضي قاضن جي بيتن جو مطالعو ڪيو 
هو. ۽ انهن جي مضمون جو اثنر ڪنهن حد تائين قبول ڪيو هو. پر شاهہ 
صاحب. قاضي قاضن جي اسلوب بيان, مضمون, مقصد ۽ پيغام کي نئون رنگ 
ڏنو, ۽ ان پر تنوع پيدا ڪيو. شاه صاحب. وحدت الوجود جي فڪر کي 
نهايت وضاحت سان نئين انداز سان, دليلن ۽ مثالن سان, قرآن حڪيمر۽۾ 
حديث شريف جي روشنيءَ پر ۽ شريعت جي حدن پر پيش ڪيو آهي. انهيءَ 
ڪري شاه صاحب جي شعر جو اسلوب بيان ۽ پيشڪش جو انداز جديد ۽۾ 
منفرد آهي. ان کي ڪنهن ب طرح قاضي قاضن يا متقدمين مان ڪنهن بہ 
شاعر جو تتبع يا روايت جي پيروي چئي نہ ٿو سگهجي. نہ فقط ايترو پر 
شاھ صاحب, تصوف جي انهن مسئلن کي. جيڪي سمورن صوفين وٽ ساڳيا 
رهيا آهن, نهايت نئين رنگ ڇنگ٫‏ نين تْبيهن ۽ تمئيلن ذريعي. نين علامتن ۾ 
اهڃاڻن وسيلي ۽ پنهنجي وطن جي تاريجي. ثقافتي. جفرافياگي ۽ رومانوي پس 
منظر پر پيش ڪيو آهي. مطلب تم شاه, صاحب جي شعر پر هر حاظ کان 
جدت ۽ انفراديت آهي. فن. فڪر, پيشڪش,. اسلوب بيان ۽ ٻوليءَ جي لفظن 
جي چونڊ پر هن نہ متقدمين جي پيروي ڪئکي آهي ۽ نہ پويان شاعر ساڻس 
برميجي سگهيا آهن. 

آخر پر قاضي قاضن جي شعمر جي مضمون بابت هي واضح ڪرڻ 
ضروري آهي. تہ قاضي قاضن وحدت الوجود جو قائل هو. هن ابن عربي جي 
فڪر جي روشنيءَ ۾ر كلم کلا وجودي فڪر بيان ڪيو آهي. هن جي شعر م 
اها رنگا رنگي. تنوع, جمال جو جلوو ڪونهي., جيڪو شاه جي شعر پر ملي 
ٿو. وحدت الوجود جي بيان پر قاضي قاضن ايترو محتاط نہ آهي. جيترو شاهہ 
صاحب: ڇاڪاڻ جو قاضي قاضن حضرت مجد د الف تاني کان اڳ ٿي گذريو, 
جنهن وحدت الشهود جو فڪر پيش ڪيو. شاهہ صاحب جيگن تہ حضرت 
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سمجهاٿيندي احتياط کان ڪر ورتو اٿس. ائين کڻي چئجي تہ قاضي قاضن 
جو انداز اهو آهي, جيڪو پوءِ سچل سرمست نكين نموني اختيار ڪيو. 


. ضمبيمو: ۾ 
-ب علمي خط 
ات فارن: هو ڪاٿ سراج 
قاضي تادن جو ڪلام تنوير عباسي 


سرام (علمهي خط) 
قاضي قاضن هو ڪااص 

ڀاگوهيرا. 

دادا دولت مهتاڻيءَ کان ”تاضي تادن جو ڪلامر” ڏسڻ جو وجه 
مليو. ان کان ڪجه ڏينهن اڳ ڊاڪتر نبي بخش بلوچ صاحب ”هلال 
پاڪستان" (روزاني اخبار) ۾ر ان جو زڪر ڪيو هو. ڏاڍو چاهہ هوم تج 
هندستان مان ڪو يار ڪا ڪاپي مو ڪلي يا آءٌ پاڻ گهرائي وٺان. ايتري ۾ 
.ادا دولت کان ڪاپي ملي۔ سج پڇو ت ڪتاب ڏسي دل باغ باغ ٿي ويئي. 
اوهان ان تي جيڪا محنت ڪئي آهي. تنهن لاءِ هند سنڌ جا سنڌي ۽ خاص 
 .‏ لا وها جا تو رائتا ٿيندا؛ ۽ اوهان جو نالو سنڌي ادب ۾ر 
گهڻو وقت بڳائبو رهندو. اڄ جي زماني ۾ جڏهن عربيءَ جي اصطلاح ۾ 
”تحط الرجال" يعني ”ماڻهن جو ڪال" آهي. تڏهن توهان واقعي پنهنجي نالي 
کي نهال ڪري پاڻ کي سنڌي ادب جو هڪ ”هيرو” ثابت ڪيو آهي. 

ائين نم سمجهجو ت آءٌ هيءَ ڪا اجائي تعريف پيو ڪريان. اوهان سچ 
پچ تعريف جا لائق آهيو, ڇاڪاڻ ت جيئن مون چيو تہ اڄ اسان وٽ ماڻهن 
جو ڪر آهي علم ادب ڏانهن ننڍي ٽهيءَ جو ڌيان خير ڪو آهي. اسان واري 
ٽهي بہ ٽنڱگون پساري رڳو ماضيءَ جي معرڪن تي پکي تڳي. اسان کان اڳ 
واري ٽهي ب هاڻ ڏيئي وٺي بيٺي آهي ۽ باتي ڪي داڻا ڪڻثا وڃي بچيا آهن. 
ڊاڪٽر نبي بخش بلوچ, حسام الدين راشدي ۽ عبدالڪريم سنديلو اڃان 
لاٽ ٻاريو اچن نہ تہ مڙٿي اونده ٿي ڀاننجي. ان اونده جو وڏو سبب هت سنڌ 
پر اهو آهي تہ اها اجائي ڳالهہ ڪيترن ماڻهن جو اندر کائڻ لڳي آهي تہ 
سنڌيءَ جو ڪو آٿئيندو آهي ئي ڪون, ان ڪري ان تي ڪهڙيون ويهي 
کوجنائون ڪجن! اها غلط ڳڳڱاله رف رفتہ سنڌي ٻوليءَ بابت تحقيق تي ٿڌي 
پاڻيءَ جا گهڙا هاريندي ٿي رهي. ضرورت تم ان ڳالهہ جي هكي ۽ آهي تہ 
جيڪڏهن آهي خدشا ڪجه قدر موجود هجن تہ سڄاڻ عالم ۽ اديب پاڻ 
وڌيڪ اڳ کان اڳرا. کوجنا ۽ تحقيق جي ڪر کي هٿ پر کڻن ت جيئن اهي 
حډټنا ٽري وڃن۔ پر اڃا تاين اهوئي جمود طاري آهي. ان ڪري اوهان جو 
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ڪتاب ڄڻ تت ان جمود کي ٽوڙڻ ۽ سنڌي ٻوليءَ تي تحقبق جي بيٺل پاڻيءَ 
هر پر هٿڻ جي پهرين ڪوشش آهي. هاڻ اوهين سمجهي سگهندؤ تہ اوهان 
جي ڪتاب جي اهميت ڪيتري نم اوليت رکي ٿي. 

اسان وٽ سنڌ پر هڪڙي ٻي بہ اڻ هوند ۽ اوثائي آهي. جو سنڌي 
ٻولي ۽ پراڻي ادب تي ڪر ڪندڙن پر تمام ٿورا ماڻهو ناگري لٻيءَ کان 
واقف آهن. ان ڪري هند. سنڌ يا ٻاهر جيڪو ادبي خزانو اڻلڌو پيو آهي. ان 
کان بنهہ بي خبر آهن. ان ڪري ٿورو گهڻو آسرو مون کي هميشه اهو رهندو 
آيو آهي تہ توهين جيڪي هند پ۾ر آهيو, سي ناگري ٻوليءَ کي ڄاڻڻ کان پوءِ 
ضرور اهي خزانا هٿ ڪري. سنڌي ٻوليءَ جو دامن ڀري کيس شاهوڪار 
ڪندا؛ ٿيو بہ ائين آهي. اوهان پهريان عالمر آهيو. جنهن پهريون گل ان دامن 
۾ر وڌو آهي۔ ان لاءِ اوهان جيڪا محنت ۽ مٿا ڪَُٽ ڪئي آهي. ان اوهان کي 
سنڌي ادب پر هڪ امر جاءِ وٺي ڏني آهي. آ تہ ڪتاب تي ٿيل محنت کي 
ڏسي ششدر ٿي ويو آهيان, ڇاڪاڻ ت آ٤‏ بہ هڪ اهڙي ئي ڪتاب تي ڪمر 
ڪري رهيو آهيان (گذريل ٻن ٽن سالن کان البت ڪن ڳالهين جي ڪري اهو ڪرر رولي 
۾ر پيو آهي) ۽ سوچيان ٿو تہ اوهان جيڪا محنت ڪئي آهي, ايتري محنت ۽ 
جفاڪشي شايد منهنجي وس کان ٻاهر نہ ثابت ٿکي. بهرحال, اوهان کيرون 
لهڻيون ۽ منهنجي طرفان لک لک مبارڪون قبول ڪجو. 

هاڻ اچان ٿو ڪتاب تي. ڪتاب واقعي سنڌي ادب ۾ انمول اضشافو 
آهي. ان پر ڪنهن کي ٻہ شڪ شبهو نٿو ٿي سگهي. ڇاڪاڻ تہ اوهان آڳاٽي 
وقت جو سنڌي ڪلام کوجنا جي ذريعي ميدان تي آندو آهي ۽ اهو ڪلام 
اهڙو آهي. جنهن جي اسان کي اڳ ڪابہ سڌ نہ هکي. اوهان انهن بي جي 
ٻولي ۽ معنائن تي جيڪا ک وجنا ڪئي آهي. سا بي مثال آهي. ان جي هڪ 
پنهنجي جاءِ ۽ اهميت آهي. ۽ نهايت مناهين جاءِ آهي. 

باقي رهي اها ڳالهہ تم هي؛ ڪلام قاضي قاضن جو آهي يا نم - ان 
بابت ٻہ رايا ٿي سگهن ٿا. هلال پاڪستان بر ئي ٿر جي هڪ ڀڳت گرڌاري 
لال جو مراسلو ڇٻيو آهي. جنهن پر هن انومان ڏيکاريو آهي تہ اهو ڪلام 
ناضي قاضن جو نہ. پر سندس ڀاڻيجي (يا ڏوهتي؟) ميان مير جو آهي. ۽ هن 
پاڻ پ6 مٺن پر ميان مير جي نالي ٺا لکيل ڏٺو آهي. (اها اخبار بہ 1 دولت 
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مهتاڻيءَ جي چوڻ موجب اوهان کي الڳ موڪلي ڏني اِٿم). 
هڪ راءِ اها ٻ آهي. جنهن لاءِ راوي محترمہ پير حسامر الدين شاهم 
سان مشهور ٿيو ۽ اهو جيئن تم بکر ۽ ملتان طرف ڄائو نبنو, ان ڪري 
اهي ٻکي رايا ظاهر آهي تہ ثبوت گهرن ٿا. جيسين اهي ثبوت لکت هر 
ٺشامهون اچن, تيسين اوهان جي راءِ کي مڃڻو پوندو تہ اهو ڪلام قاضي 
قاضن جو آهي ڇاڪاڻ تہ اهو ئي نالو (قاضي قاضن) قلمي نسخي پر ڄاڻايل 
آهي ۽ ٻين ڪيترن ئي ڪوين جو ڪلام پڻ ان نسخي پر موجود آهي. فقط 
هڪ ڳالھ جو خيال رکڻو آهي تہ ائين تت ڪونهي تت مختلف (هڪ کان وڌيڪ ) 
ڪوين جو ڪلام قاضي قادن جي نالي پر ان پستڪ ۾ر شامل ٿي ويو آهي۔ 
ان هوندي ب اها ڳاله تحقيق طلب رهندي تہ قاضي ادن يا قاضن جو نالو 
اها تحقبق ٻن حصن پر ورهائي سگهجي ٿي. پهرين ٻاهريون يعني 
تاريخي ڳالهيون ۽ اندروني نابتيون. سركست جيڪي ڳالهيون ذهن ۾ اچن 
ٿيون سي هي آهن تہ قاضي قاضن ڀڳتي تحريڪ کان نہ تت متاثر هو. ۽ نہ ٿي 
ڪٽرپڻي جي حد تائين هڪ سنگدل ”ملان” هو. (1۱) هو مهدوي تحريڪ جي 
(1) قاضي قاضن کي سنگدل ملا ۽ طريقت کي پوٿتي رکڻ وارو ڪٽر سڏڻ. بنهہ بي 
انصافي ۽ تاريخ کاڻ اک ٻوٽڻ آهي. 
قاضي صاحب پنهتجي وقت ب روايتي اسلا جي ٻوئلڳن جي فتوائن جو مذهبي طرح 
هدف رهيو تت اڄوڪي دؤر ۾ وري سياسي طرح کيس اڄايو لويو وڃي ٿو. قاضي 
درويش سندس بيت ڪڏهن بہ تہ اُچاري ها. ڀلا طريقت ۾ تصوف جو مخالف ڪٽر 
ملان ڪڏهن شريمعت جي مکي ڪتابن يا صرف ۽ نحو خلاف کي بيت چئي سگهي ٿو؟ 
ڪنز قدوري ڪافيا. ڪ ڪوهُ پڙهيوم, 
سو پار ٿي پئو ڪو. جٿان پري لڌومر. 
(سنڌي ترجمو ڊاڪٽر دائود پوٽي رح جي ڪتاب تان: ڪتز, قدوري ۾ ڪافي, انهن 
مان ڪهڙو ڪتاب مون نہ پڙهيو؟ پر اها شيءِ ئي ٻي هئي. جتان دوست مليمر. 
لوڪاڻن تحو صرف, سن مطالع سپرين, 
سو ٿي پڙهئو سو پڙهان. سو ٿي سو حرف. ۾ 


باني سيد سيران جونپوريءَ جو پوئلڳ هو. جن جو مسسلڪ اهو آهي تن 
شريعت کي طريقت تي اوليت حاصل آهي. ان حاظ کان ڪيترو ڪلام 
جيڪو اوهان پڌرو ڪيو آهي. قاضي قاضن جي پنهنجي مسلڪ جي ابنڙ آهي۔ 
انهن مان هڪڙو بيت ٿي مثال طور ڪافي آهي؛ 
روز محشر ڏينهُزي, ستر سج تپن. 
سڀوئي ج ‏ ڀانگيان, جي مون پرين مڙن! 


مهدوي مسلڪ جو ڪوب پوئلڳ ان قسمر جي خيال کي ئي گوارا نم ڪندو. 
ان ڪري اهو گمان ۾ شڪ پوي ٿو تہ هيءُ قاضي قاضن ٻيو آهي. 
جيڪو ڀڳتي تحريڪ پر شامل ۽ ان کان متاثر هو. ان ڪري سندس ڪلام کي 
جيڪڏهن اهو صحيح آهي ت تاضي قاضن مهدوي تحريڪ ۽ مسلڪ 
جو پابند هو ت پوءِ هيءُ ڪلام ان قاضي قاضن جو يقيناً نم آهي, جنهن جو 
ذڪر تاريخن ۾ر آيو آهي. جيڪڏهن قاضي قاضن اهو ئي تاريخي قاضي قاضن 
آهي تہ پوءِ هيٽيون بيت سندس واتان ممڪن ن آهي: 
ملتان جي بزرگن سان مهدوي مسلڪ وارن جا تنازعا ۽ جهيڙا تاريڂ 
جو هڪ باب آهن. قاضي قاشضن ڪڏهن بہ ”مڪي" ۽ ”ملتان“ کي ساڳي 
طريقت وارن لاءِ اختيار ڪئي. سا بہ تاريخي طرح اهو پئي ڏيکاري ت هي 
ه (ماڻهو نحو ۽ صرف ۾ر لڳل آهن, پر منهنجو من دوست جي مطالعي ۾ر مشغول آهي. 
اهو ٿي پڙهيو پيو پڙهان. ۽ اهو ئي ساڳيو اکر اُچاريو ٻيو اچاريان.) 
” بيان المارفين” ۾ر اچي ٿو تہ شاه ڪرير فرمايو تہ منهنجي مرضي ٿي تم ڪتاب 
” ڪشف الاسرار” پڙهان. ان وقت صابوءَ سومري. جو زماني جي عارفن ۽ بزرگن 
مان هو. تنهن چيو تہ نہ پڙهو, فقط خدا کي ويٺا ياد ڪريو. مون کي بہ اها نصيحت 
وڻي. پوءِ پاڻ هميشه قاضي قاضن جو هيءَ بيت نقل ڪندا هئا: 
سيئي سيل ٽگام, پڙهيامر جي پاڻ لءِ. 
اکر اڳياڻ اُڀري. واڳو ٽي ورٿامِ. 
تصوف ۾ طريقت جي ڪنهن ب صاحب قاضي قاضن جهڙو اعلي! عارفأانہ فڪر پيش نہ 
ڪيو آهي. مهدي جونپوريءَ تٿاڻ عقيدت هڪ الڳ مسئلو آهي. هن بابت مولانا 
(ادارو. ٽماهي مهراڻ) 
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لاڪ رآ اڪن ' ”بلجخا.” 7 کي اها اهضيت ڏکي ٿو 
يقيناً قاضي قاضن کان گهڻو پوءِ جو آهي. ڇاڪاڻ ت ”ملتان” وڃڻ ۽ ”انڌڻ 
وڃي ملتان لڌو” جون روايتون گهڻو پوءِ جون آهن. 

جنهن گرنٽ مان اوهان کي هي بيت مليا آهن, ان پر ڪي ارڙهين 
صديءَ جا ڪوي پڻ آهن - مغثلاً غريبداس (1717ع - 1778ع). ان جي اها 
معنيا ٿي تم هي گرنٽ ارڙهين صديءَ جي آخر پر يا ان کان بہ پوءِ اڻويهين 
صديءَ جي شروع پر لکيو ويو, ۽ هڪ سم جو الٽڪو ۾ مجموعو 
((411110108) آهي. ان ڪري اهو انومان وڌيڪ وسهڻ جوڳو آهي تہ هي 
بيت ڪنهن اهڙي شاعر جا آهن. جيڪي ٻوليءَ ۽ خيال جي لحاظ کان تاضي 
قاضن کان گهڻو پوءِ جو يعني ارڙهين صديءَ جو ڪو ڪوي آهي. پر سندس 
نالو قاضي قاضن هو يا لکيو ويو. ظاهر آهي تہ ان جو قطعي فيصلو تم تڏهن 
ٿي ٿي سگهندو جڏهن ڪو ٻيو دستاويز ۽ قلمي نسڂو ملي. جنهن هر 
تاريخن سان اهو ثابت ٿ٤ي‏ تہ هي؛ ڪلام فلاڻي ڪويءَ جو آهي. اهو 
دستاويز ڳولهڻ بہ هڪ وڏو ڪر آهي. ۽ اهو هندستان ۾ر ٿي ڪو اوهان 
جهڙو ”هيرو” ڳولي سگهي ٿو, جيڪو ديوناگري کان واقف هجي. منهنجو 
اهو پڪو وشواس آهي ت, سنڌي ادب جو وڏو حصو ديوناگري لٻيءَ پر ڪڇ, 
ڪاٺياواڙ, بمبئي. ٻڙودا, احمد آباد وغيرهہ پاسي موجود آهي۔ خاص طرح 
بڙودا يونيورسٽيءَ جي قلمي نسخن ۾ ڪيترن يورپي ماهرن سنڌيءَ جا قلمي 
نسخا ديوناگريءَ ۾ لکيل ڏٺا آهن. انهن مان هڪ کي آ٤ٌ‏ ذاتي طرح سڃاڻان 
۽ ساڻنس خط و ڪتابت ڪندو رهيو آهيان. 

ساڳيءَ طرح يورپ ۾ آمريڪا جي لئبررين پر پڻ جهونا سنڌي ڪتاب 
ديوناگري لٻيءَ پر موجود آهن, جڻ جي ٻولي سمجه پر نئ اچڻ ڪري عالمن 
اُنهن کي هندي. گجراتي يا سرائڪي سمجهي رکي ڇڏيو آهي. مون سان اهڙو 
واقمو ٿي گذريو آهي. جنهن جي روداد گهڻا سال ٿيا. ” نئين زند گيءَ” پر بيان 
ڪكي هي. برٽش ميوزم جي سرائڪي سيڪشن پر غالباً 1710 سنبت جو 
هڪ ڪتاب ملير, جنهن پر سنڌي ۾ راجسٿاني نثر توڙي نظمر جا نمونا ملن ٿا: 
آسان ديوناگري پر آهي ۽ آهٌ ٻي ۔ ايج .ڊيءَ لاءِ ان تي مٿا ڪَٽ ڪري رهيو آهيان. 

ان ڪتاب ۾ ڪبير,. سورداس, پرمانند. قاضي محمود, ثرداس, نارد 


جو آهي تم ان پر جيڪو سنڌي ڪلام آهي. سو قاضي قاضن جي اڳ موجود بيتن 
واري سلوڻي ٻوليءَ سان همر آهنگ آهي. مون ان جا ڪيترا مثال ” نين زند گيءَ” ۾ر 
نا هئا: پر هت ٻن. هڪ ات مال پش واننح ڪرغ گهران ائ: يٻ 
ماڻڪ مٽ ڪيوم, اونداهيءَ پر اوجرو, 
هلندي در حبيب جي. سمر سوءِ ٿيوم, 
0 
ٿيلانهين ٿيوس (؟) اگوند رو عالعر ۾ر. 
وکر هڻي ونڪ, ڪٽجي ڪارو ٿکي. 
0 


ٻيئي سُک پچار, ڏه پر ڏونگر ڄار جي. 
آراڻيءَ آڌار. 4 آسري؟ 
مٿيان بيت نقل ڪرڻ جو هڪڙو مقصد اٿر, سو اهو ڏيکارڻ آهي تت 
قاضي قاضن, شاه عبدالڪريمر, لطف الله قتادري, شاه عنات ۾ شاهم 
عبداللطيف ڀٽائي جي شاعري هڪ اهڙي روايت آهي. جنهن جي ٻولي چار پنج سؤ 
ورهيہ سنڌ جي ادبي ماحول تي حاوي رهي آهي ۽ گهڻو ڪري سمورن شاعرن 
ان محاوري. ان لهجي پر ئي شاعري ڪئي آهي. مٿيان ٽي بيت 710! سدبت جي 
آڌار تي سترهين صديءَ جا آهن ۽ سندن ٻولي اها ساَڱي آهي, جيڪا ان روايت 
جي آهي. ان کان هٽيل ٻولي يقينا ان کان پوءِ جي آهي. جن اسين سچل, 
بيڪس ۽ بيدل وازي روايت ۾ر ڏسون ٿا. اوهان جيڪو ڪلام سهپڙيو آهي, 
ان جا گهاڙيٽا, لفظ ۽ تجنيسون ان پوٿين روايت جون آهن. ان ڪري كمان 
آهي تہ اهي ارڙهين صديءَ جي ڪنهن شاعر جون آهن. جنهن جي نالي جي يا 
تم خبر نئ ٿي پوي يا سندس نالو ئي قاضي قاضن آهي. ٻر هي قاضي قاضن, 
اڳئين قاضي قاضن کان علحدو ۽ الڳ آهي. 
انهھن تاريخي ڳالهين کان سواءِ جڏهن هن جي ڪلام جي اند روني 
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شاهديءَ تي ٿو اچجي ت بہ اهائي ڳالهہ ثابت ٿئي ٿي تہ هيءُ ڪلام هڪ تم 
مشهور و معروف قاضي قاضن جو نہ آهي ۽ ٻيو ت هيءَ ڪلام ڪنهن اهڙي 
شاعر جو آهي جيڪو پوءِ جو شاعر يمني ارڙهين صديءَ جو شاعر آهي. (جيڪا 
ٹال بذات خود هڪ اهمر ڳاله آهي ۽ ان جي اهميت سنڌي علمر و ادب لاءِ گهٽ نم آهي). 

پهرين ڳاله تہ اها آهي تت هنن بيتن مان ڪافي بيت صاف سرائيڪي ۽ 
پنجابي جا آهن. ڪيترن بيتن پر وري سرائڪي ۽ پنجابي گاڏڙ ساڏڙ آهي. 
جيتريقدر ان ڳاله جو تعلق آهي ڪوب صف اول جو شاعر ان حد تائين لهجن 
کي گاڏڙ ساڏڙ ڪري ڪلام نہ چوندو. صف اول جي شاعر کي جيڪڏهن 
ڪنهن خاص لهجي پر ڪلام چوڻو هوندو آهي تت هو مڪمل طرح سان اڻ 
لهجي ۾ ڪلام چوندو: ڪڏهن بہ ٻن يا ٽن کان وڌيڪ لهجن کي گڏي 
سڏي نم چوندو. ڇاڪاڻ ت ان طرح نہ هو پاڻ ئي ان کان مطمگن ٿي سگهندو 
۽ نم ٿي سندس ٻڌندڙ. مثلاً هي بيت مڪمل طرح پنجابي آهي: 


ڀُلي وي ڀَُلي. ڀُلي تڱاون آئي. 
بابا آدم, اتي حوا ڀُلي. ڀلي سڀ دنيائي۔ (نمبر 95) 
هي بيت مڪمل طرح سرائيڪي آهي: 
هر ه رَ فال ڪريند يان, رَڌي گئي وهاءِ, 
وڃي پو ڇو سانوڻ ستيان, لاوي لڳن آءِ. (نمبر 100) 
هي بيت وري گاڏڙ ساڏڙ آهي: 
مگن ڀانبي سون, هي جر پوس جرڪڻون, 
وِٿين ورائي ون. ڪه لڳي ڪارو ٿيو. (93) 
اهڙا ٻيا ب ڪيترا مثال پيش ڪري سگهجن ٿا. 
جيتريقدر بيتڻ جي ٻوليءَ جو تعلق آهي. اها بنهہ سادي آهي. ۾ ان 
معيار جي نم آهي. جنهن لاءِ قاضي قاضن جا موجود ست بيت معروف آهن. 
ڪي ڪي لفظ ت اهڙيءَ طرح ڪر آندل آهن. جيڪي فقط اڻ پڙهيل ملنگ 
ماڻهو ئي ڪر آڻيندا آهن. قاضي قاضن ت, وڏو عالمر فاضل شخص هو. خاص 
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ڪتبيان (بيت نمبر 2), قراڻ (بيت نمبر 4 ۽ 63)» ملتاڻ (بيت نمبر 20 سهباز 
(بيت نمبر 22), عرس (بيت نمبر 22 ۽ 24), سهر (بيت نمبر 25 ۾ 26), سفيفي, سفافيان, 
سفافي (بيت نمبر 26), ڪاگد (بيت نمبر 42 ۾ 43) وغيره. 
اهي تہ خير عربي لفظ ٿيا پر خود سنڌي ترڪيبون ٻ شعمري لحاظ 
کان جت ڪٿ معيار کان گهٽ آهن. ڪن ڪن هنڌن تي تت ٻوليءَ پر ايترو 
جهول آهي ۽ اهڙي غير شاعرانہ ۾ غير سنڌي ماحول جي آهي جو قاضي قاضن 
تم پري رهيو پوءِ جي رواجي شاعرن سان بہ هوند ان کي ڀيٽي نہ سگهبو. آ 
فقط هڪڙو ٿي مثال ڏيندس ت ٹاله واضح تي ويندي. 
سُجي ٽي حبابً چئي, سو سڄڻ ڪت گکي. 
جتي بال سرير ۾ر. تتي ڇن پئي. (76) 
جيڪڏهن ڪلام کي ڇند وديا جي اصولن تي پرگبو تم اهو ظاهر 
ٿيندو تہ اڪشر شعر لاوان ۽ جهول وارا آهن. اها ڳاله ڏاڍي اهر آهي, 
ڇاڪاڻ تہ قاضي قاضن جا بيت اسان وٽ معيار ۽ مثال طور موجود آهن, 
جيڪي پدن ۽ ماترائن جي ڻپ موجب صحيح ثابت ٿين ٿا. پر هن ڪلام 
پر سواءِ پنجن ڇهن بيتن جي. باقي سڀني هر جهول آهي. جيڪي صحيح ثابت 
ين ٿا. تن جا بہ اڌ بند صحيح تہ اڌ غلط آهن ۽ اهي بہ اهي ٿي بيت آهن 
جيڪي اڳ ئي قاضي قاضن جا چيا وڃن ٿا. مثلاً نمبر 3 بيت هن ريت آهي؛ 
ڪنز قد وري ڪافيا,. ڪي ڪين پڙهيام, 
سو ڏيهو ئي ڪو ٻيو, جان ٿي پرين لڌامر. 
پهرين سٽ ڇندن جي حساب تي پوري آهي. پر ٻي سٽ اصول کي اورانگهي 
وڃي ٿي. 4 نمبر بيت هن ريت آهي؛ 
پڙهندو پئي ويو. ڪوڙين لک قراڻ, 
کي لوڪ نہ سگهيو., پاڻي اندر پاڻ۱ 
هن ۾ربيت جي پهرين سٽ پر جهول آهي. ۽ ٻي سٽ صحيح آهي. 
ان طرح سان گهڻو ڪري سمورا بيت جهول رکن ٿا. البت اٿين آهي تم 
ڪن بيتن جون جيڪڏهن پڙهڻيون بدلاڻجن تہ شايد سندن صورت بهٽر ثابت 
ٿي سگهي ٿي. پر اها ڪوشش هڪ جدا ڳاله آهي. 
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خط بنهہ ڊگهو ٽي ويو آهي۔ پڻهنيو زخيند فف هو هو تم اوهان جي 
محنت. جفاڪشي ۽ ۾ کو جنا جو قدر ڪرڻ جي باوجود, سنڌي علم ادب لاءِ 
هن ڪلام جي اهميت ۽ تاريخي نوعيت تي تبصور ڪري وڃان. آءِ اها گال 
وري بہ ورجائغ گهرندس ت باوجود ان ڳاله جي تت هيءُ ڪلام قاضي قادن 
جو آهي يا نہ. اوهان سنڌي ادب کي ڪر از ڪمر ٽي سو سال پراڻو اڻ 
ڇپيل بلڪ اڻ ڄاتل ڪلام مهيا ڪري ڏنو آهي. ۽ سنڌي علم ادب جي 
جمود پر گهڻي وقت کانپوءِ پهريون پٿر اڇلائي پنهنجو نالو امر ڪري ڇڏيو 
آهي۔ اوهان جي محنت جفاڪشي, کوجنا ۾ سنڌي ٻوليءَ جي اڀياس لاءِ پيار 
لاءِ اوهان کي مبارڪن ڏيڻ کانسواءِ رهي نٿو سگهان. 

وري ڪنهن ٻي فرصت پر اوهان کي هن ڪتاب جي اهميت جي باري 
پر تڏهن لکي سگهندس, جڏهن وري پنهنجون پراڻيون پوٿيون کوليان ۽ 
آڱاٽي ادب کي خاص ان نقط نظر کان ويهي سمجهڻ جي ڪوشش ڪريان. 
پر ايترو يقين اٿر تہ اوهان جي هن ڪتاب تي سنڌ پر چڱو چؤٻول ٿيندو, 
جيڪا ڳاله سنڌي ٻوليءَ لاءِ برڪت ثابت ٿيندي. 


اوهان جو سراج 


.ڪي ان ڪلت 

مؤلف: هيرو ٺُڪر. 

پوڄا پبليڪيشنس. 8/16313 - ى) , لارينس روڊ, دهلي 110035. 

قيمت: رواجي 12/00 پڪو جلد: 15/00 

مهاڳ: جشرامر داس دولترامر 

دعائون: رامر پنجواڻي 

صاٰحا: منتدم: 83 متڻ 60. 

قاضي قادن جي وڌيڪ بيتن جي هٽ اچڻ. سنڌي ٻولي جي ادبي 
تاريخ ۽ تحقيق لاءِ نوان باب کوليا آهن. اهو اسان جي ادب لاءِ هڪ نيڪ فال 
آهي. ۽۾ اسان جي ادبي روايتن جي قدامت جو وڏو ثبوت پڻ. 

شري هيري ٺڪر, هڪ مٺ (مڙهيءَ) مان هن ڪلام ک هٿ ڪري ان 
جون پڙهڻيون قائر ڪري ان کي ڇٻايو آهي. جنهن لاءِ کيس ڊاڪٽر نبي 
ٻبخش خان بلوڃ جهڙا محقق ۽ عالم بہ مبارڪون ڏئي چڪا آهن. 
مان ههٺ آيو آهي. جمي هڪ پيستڪ هِ ڪپير, سورداس, دادو ديال. شاهہ 
حسين ع ٻين جي ڪلام سان گڏ ارڙهين صديءَ پر لکيو ويو هو. 

هن واقعي مان ظاهر ثكي نو تہ سنڌيءَ جو وڏو ادبي ذخیرو 
ديوناگري لپيءَ ۾ موجود آهي. ڪجه سال اڳ سراج پڻ برٽش ميوزمر 
لائيريريءَ مان ديوناگري لپيءَ پر لکيل سنڌي بيت (جيڪي شاھ لطيف کان بہ 
اڳ جا هئا) گولي ڪڍ يا ۽ انهن جي باري پر ”نئين زند ڱي” ۾ هڪ مضمون لکيو. 


ان حقيقت کي آڏو رکي اهو لازمي ٿيو پوي. تم سنڌي قديم ادب تي 
کوجنا ڪرڻ لاءِ اسان جي عالمن ۽ محققن کي ديوناگري لٻي سكڻ ۾ ان هر 
لکيل پراڻن ڪتابن کي پڙهڻ گهرجي. 

ٻي ڳالهہ, جيڪا هن واقعي مان واضح ٿي ٿکي., تہ هندن جي پوتر 
جاين تي. مسلمان شاعرن جو ڪلام, هندن جي مذهبي توڙي ادبي شخصيتن 
4 ڊاڪثز تنوير عباسي بچڻ جي ٿورڻ سان سنڌڻ ڪي ليک لشاهن مهراڻ 19784 تاڻ: 


کيو ويو. 
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گڏوگڏ 90 ان او آهي: 
...-- مير ان ٻائي ۾ ۽ گرو نانڪ آهن تہ اتي شي فريد. شاهم حسين 
۽ قاضي قادن پڻ آهن. 

قاضي قادن جي ڪلام کي هرياڻا توڙي برهانپور تائين مشهوري ملي. 
ان زماني ۾ر سنڌ جو علم فضل ڪيڏو ن ڦهليو, اها گال بہ خوشيءَ جهڙي آهي. 


قاضمي قادن تي هيري ٺڪر جي ڪتاب ڇپجڻ سان ئي ادبي ماحول هر 
چُر پُر آئي. سنڌ جي مشهور محقق ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ کيس 
مبارڪون ڏنيون. هو صاحب تفصيلي تبصرو ڪجھ وقت کان پوءِ لکندو. «* 
ڊاڪٽر ميمڻ عبدالمجيد سنڌي ”قاضي قادن” ۽ قاضي قاضن"” نالي جي 
صحت تي بحث ڪيو آهي. .”9959595999 
جيڪو هيري ٺُڪر ڇپايو آهي, سو ماڳگهين ميان مير جو آهي. نہ قاضي تادن جو 


انهن سڀني مسگلن جي تحقيق ۽ ڇنڊ ڇاڻ لاءِ, ڊاڪٽر نبي بخش بلوچ 
جي تفصيلي محققانہ تبصري جو انتظار رهندو. جنهن جي باري پر هن صاحب 
”هلال پاڪستان” واري ڇپيل خط پر اظهار ڪيو آهي. بهر حال انهن مسكلن 
تي ٿوري ڇنڊ ڇاڻ ڪجي ت, بهتر آهي. 
قاضي قاضن يا قاضي قادن 

اول اول. سڀني تاريخن پر 'قاضي تاذن؛ يا '٬قاضنُ‏ لکيل آهي. ڊاڪٽر 
نبي بخش خان بلوچ پنهنجي سنڌي ٻوليءَ جي مختصر تاريخ ۾ 'قاضي تادنُ 
لکيو آهي. جيڪو ڊاڪٽر ميمڻ عبدالمجيد سنڌيءَ جي لکڻ موجب بنا دليل ۽ 
ثابت ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي آهي ت, اصل نالو ”قاضن” آهي. هيري ٺڪر, 
جي باري پر هن صاحب لکيو آهي تہ, هن ”قاضي قاضن" ڊاڪٽر بلوج جي تقلير پر لکيو 
آهي. . ال هي ال هٽ آيل لي نسخي ۾ر ”ڪاجي 
ڪادن” لکيل آهي. اهو قلمي نسخو, جيڪو راڻيلا جي مٺ پر موجود آهي. 
اهو دپ آهي: .05 
ويجهو آ هي. ان ڪري ان جي روايت کي ئي تسليمر ڪرڻ گهرجي. 


ڊاڪٹر لي بش خانٴبلوج. جو بعد پر لکيل تصتيف ليک هن ڪتاب پر اڳ ئي شامل 
رکيو ويو آهي. جنهن ۾ هن ”قاضي قادن جو ڪلاممر” جو تفصيلي جاٿزو ورتو آهي. 

ڪا نا ڪن جالع ۽ پڻ هن ڪتاب ۾ر هن کاڻ اگ 
شامل رکيو ويو آهي 
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ميان ميو هو مسئلو 

ڀڳت گرڌاري لعل انهن شعرن کي قاضي قادن جا تسلير نٿو ڪري, 
۾ لکي ٿو تہ اهي سندس ڀاڻيجي ميان مير سنڌيءَ جا آهن. جيڪي اڃا تائين 
ڀڳت ميان مير جي نالي ڳائيندا ٿا رهن. هو صاحب لکي ٿو تم پاڻ ڀڳت هريداس 
جو چيلو آهي, هن صاحب اهو ب لکيو آهي تہ ميان مير سنڌي, قاضي قادن 
کان ملڪي مسئلن جي اختلاف تان ڪاوڙجي. پنجاب هليو ويو هو. 

پهرين ڳاله, تہ دارا شڪوه جو مرشد., ميان مير سنڌي. قاضي قادن 
جو ڀاڻيجو نہ. پر سندس ڏوهٽو هو ۽ هو قاضي تادن جي وفات وقت هڪ 
سال جو هو. ان ڪري هن جو قاضي قادن سان ملڪي مسئلن تي ڪاوڙجي 
پنجاب لڏي وڃڻ ممڪن ٿي ناهي. ٻيو تہ ميان مير سنڌي جو دؤر, قاضي 
تادن کانپوءِ جو دؤر آهي ۽ ان وقت جي سنڌي ٻولي, جيڪا اسان کي ملي 
ٿي. قاضي قادن جي ڪلام کان پوءِ جي ٿي لڳي۔. قاضي قادن جي هٽ آيل 
بيتن جي زبان مان ئي لڳي ٿو تہ اها زبان قدير آهي. ان ڪري. بنا ڪنهن 
سند جي. ۽ تاريخي حوالي جي. انهن بيتن کي ميان مير سنڌيءَ جي نالي 
منسوب ڪرڻ زيادتي آهي. 


قاضي قادن هو سياسي ڪر=ار 

قاضي تادن جي شخصيت سنڌ جي تاريخ ۾ تڪراري رهي آهي. هو 
سمن ۽ ارغونن جي دورن ۾ر رهيو؛ سيد مهدي جونٻوريءَ جو مريد ٿيو؛ شاهم 
بيگ جي لشڪر جي ڦرلٽ ۽ سندس ٻار ٻچا قيد ٿيا ۽ هو چرين وانگر کين 
ڳوليندو وتيو - نيٺ ڪوشش ڪري اها ڦرلٽ بند ڪرايائين؛ سيد حيدر سنائي 
تي سندس مرشد جي قتل جي فتوي ڏنائين. ۽ پاڻ سندس (شاهہ بيگ) خاص 
صلاحڪارن مان هو. 


قاضي قادن اي شاعوي 

َ‫ قاضي قادن جي شاعريءَ جي اڀياس ڪرڻ سان معلومر ٿو ٽئي تم هو 
ننڍي کنڊ جي شاعراڻين روايتن کان پوريءَ طرح واقف هو. ۽ ان جو اونهو 
اڀياس ڪيو هئائين. هوتہ شريعت جو صاحب: پر تڏهن بہ صوفين وانگر 
ڪتابن جي علمر کي نند يو اتاٿين: 


جو جو ٻاره لک, ڪوڙين, ڪتيبان جي پڙهگ, 
ايھ سبائي سک, جان جان پريان نہ موءِ. (2) 
ه‫ 


پڙهند و پکي ويو. ڪوڙين لکين ڦراڻ. 
لکي لوڪ نہ سگهيو., پاڻي اندر پاڻ. (4) 
قاضي قادن جي شاعريءَ ۾ر. ڪيترا اهڙا موضوع آهن. جن جي روايت 
هن وٽان ئي شروع ٿي آهي. ۽ اهي سوضوع اڳڱتي هلي سنڌي شاعرن جا 
پسند يده موضوع ٿي پيا - شاه عنات ۽ شاھ لطيف ت, انهن موضشوعن تي سڄا 
سر لکيا - 'ڪارايل؛ جي هنج جي اوائلي صورت قاضي قادن وٽ اجها هيءَ آهي: 
در پورا سي گهران, حتيقتا هنجھ. 
ڪوڙين هنڌان ڪڻ چڳن. سر پاڻيءَ جي منجهم. (14) 
ڪلياڻ جي 'ويد ۽ واڍوڙ' جي ابتدائي شڪل بہ قاضي قادن وٽ ملي ٿي؛ 
اُنهان اندر ماه ٻاهر ڌڪ ن پڌرا. 
ويد ڪريندو دانهم, پسان سي واڍوڙيا۔ 
قاضي قادن هن بيت ۾ر سسٿيءَ جو نالو ت, نہ کنيو آهي. پر ان جو پس منظر 
سسگي پنهونءَ جو داستان ٿو ڀانگنجي: 
لڳي وڃان پير. دانهان ڪندي ڏونگر, 
سوئي سڄڻ ميڙ, جنهين هكون ڏکڻي. (49) 
ساڳڱيءَ طرح بيت 34, 35 پر رامڪليءَ جي جوڳين, ۽ بيت 60, 61 هر 
٬ملانُ‏ ۾ بيت 72 پر 'ڏهيسر جو ذڪر آهي - انهن موضوعن ۽ مضمونن, 
جن جي قاضي تادن شروعات ڪکي, اهي صدين تاٿين سنڌي شاعريءَ تي اثر 
انداز رهيا - ائين ٿو لڳي تم سسکي. ڪلياڻ, ڪارايل. رامسڪلي. سورٺ ۽ 
ڪلاسيڪي شاعريءَ جا ٻيا سُر, قاضي قادن جي شاعريءَ کان متاثر ٿيل آهن. 
قاضيي قاضن ج«ي شعر هو گفاڙيٽو 
دوهي ۽ سورئي مان بيت جي ارتقا جا ابتدائي اهجاڻ پڻ قاضي قادن 
جي شاعريءَ پر لن ٿا. دوها ڇند ب قاضي تادن وٽ آهي. جيگن؛ 
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جتي سج سنسار سان سہ جا ساٿين ساڻ هوءِ, 
تو پڌر هي ٻيڙا تري, ج تانءُ نير نہ ڪوءِ. (68) 
سورئا ڇند جا مثال پڻ ملن ٿا. جن ۾ر قافيو ٻنهي مصراعن جي وچ پر ٿو اچڄي؛ 
کي لوڪ ن, سگهيو. اسان ڳالهايو. (67) 
دوها سروٺا ميل جا مثال پڻ آهن: 
سڇي سائينءَ سان, تون مر ڪر ڪوڙ ڪوڙيان, 
جي تون منجه هيانو, وو سڀو ڪلي پرکڻو. (66) 


ٻن سٽن وارا بيت گهڻا آهن. پر قاضي قادن وٽ ٻن سٽن کان وڌيڪ سٽن وارن 


بيتن جا مثال پڻ موجود آهن؛ 


سج پيارا ساٿيتيانڻ, سساٿينءَ ستج سهاءِ, 

سڇي منگل نہ دذهًٌ. سڄچي سرپ ن کاءِ, 

سچ سمنڊان سر چڙهگ, ڪوڙ ڪکائيڻ پاه, 

جڏهون, ڪڏهون ڪوڙ کي. ڏيندو سچ سزاءِ. (69) 

ه‫ ٰ 

تون آڌار سڌار تون. تون اڌاثوڻ اڏ, 

تون ئي اکڙين مون. تون ٿي اندر هڏ. 

ڳل لڳي ڳالهہ چوان. ڪيهي حاجت سڏ . (109) 
ٻن سٽن کان وڌيڪ سٽن وارن بيتن ۾ر. قافيو سڀني سٽن جي ٻڇاڙيءَ ۾ر ٿو اچي. 
قاضشي قادن جي هٿ آيل بيتن مان. هيٺين بيتن پر سندس مشاهدي جي 


قوت, اصليت ۾ فڪر جي باريڪين جا اهڃاڻ ملن ٿا: 


جي سالورو (1) سڏ لهي, ڪتولان سندي ڪاءِ, 

تو پيو پاتال م. هوند نم مٽي کاءِ. (18) 
ل 

سڀوٿي جر ڀانگيان. جي مون پرين مڑن. (52) 


(1) ڏيذر 





ماو (۱) مصلي وي ر. هاڻي ويئي وساريون, 

عيد ڪريندو ڪير, ماکي سڄڻ گڏيو. (57) 
ْ 

جيئن ڦڦڙ ماه ۾ اٿين روزا عيد نماز, 

اڃا آهي ڪاءِ ٻي. الله سندي حاج. (58) 


شري هيري ٺڪر هن بيت جي معتيا ٺيڪ نم ڪكي آهي. چوندا آهن 
”ڦڦڙ نم گوشت” معني! ماس ۾ر ڦڦڙ کي گهٽ اهميت آهي. تيئن روزن ۽ عيد 
نماز کي 'ٻي حاج٬‏ کان گهٽ ڀانگنجي - هن بيت جو مفهوم شاه لطيف جي 
نيت اي ٤‏ پڻ چڱو: ڪر“ سان فلي ٿو اآچن؛ 
ڏيه لٿا سنجها پئي, اڱون آئي رات 
کڙا پڪاري پاتڻي, ٻيڙا ڪپر وات. (74) 
ٴَ 
پريان سندي ڳالهڙي, مر منجهين ئي هوءِ, 
ٻڌائين ٻين کي. ڪيهو ڪاج سريوءِ. (47) 
ْ 
ڪڏهن ٻيريءَ ٻور,. ڪڏهن ڦل نہ هڪڙو, 
ڪڏهن پريان جا پور ڪڏهن سڪانڻ سڏ کي. (50) 
ْ 
جي ساٿين سون سج, توڻ ڀو ڪوڙا ستڙي, 
ايا ٿي ڪر نج. توڙي اڱوڙا بل . (102) 


مٿي ڏنل بيتن جي اڀياس ڪرڻ سان معلوم ٿو ٿئي تہ سنڌي شاعري 
قاضي ادن جي دؤر پر بہ ايتري رچيل ۽ ترقي يافتم هئي. جو ان پر ڳوڙها ۽ 
پيچيدا خيال ڀانت ڀانت جا موضوع. ۽ مشاهدي. توڙي مطالعي جا نتيجا اچي ٿي 
سگهيا. ۽ فيلسوفيانم توڙي صوفيان, ڀڳتي توڙي ويدانت جا مضمون سمائجي ٿي سگهيا. 
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هر شاعر تي. پنهنجي ابتدائي دؤر پر کانكس اڳ جي مشهور شاعرن 
جو اثر پوندو آهي. ڪي ادبي روايتون هوندد يون آهن, جن جو بنياد ڪي شاعر 
وجهندا آهن تہ ٻيا وري انهن روايتن کي سنواري, سينگاري, ڇلي گهڙي, فن 
جي بلنديین تائين پهچائيندا آهن, قاضي تادن, شاھ ڪريم ۽ شاه عنات جي 
روايتن کي شاه لطيف پنهنجي فن سان سوڌي سنواري, ڇلي گهڙي, چوٽ تي 
پهچايو. قاضي قادن جي شاعريءَ پر اهي اهڃاڻ ملن ٿا جن روايتن تي هلي, 
سنڌي شاعريءَ اڳتي وڌي ۽ شاه لطيف وٽ پنهنجي انتهائي بلنديءَ تي پهتي. 
قاضي تادن سنڌي شاعري؛ لاءِ کوٽائي ڪري پيڙه ٻڌي, شاه ڪريم ۾ 
شاه عنات ان تي اوساري ڪري ڍانچو تيار ڪيو, تم شاه لطيف ان کي رنگ 
روپ هڻي سينگاري, سنواري هڪ خوبصورت عمارت بنايو. 
قاضي قادن جي هيٺ ڏنل بيتن پر آيل سٽون يا محاورا اسان کي شاهم 
لطيف جي شاعري ڀرب مل ٿا. 
قاضي قادن جا بيت آهن: 
لائي لام الف سان, ڪاتب لکين جيئن 
ون هنيڙو پريان سان, لڳو آهي تيئن. (8) 
ٴَ 
ڪايا مه ڏيئي. پيٺا جي درياو ۾. 
ندب » افيظ اکُڙين سبن. (13) 
َ 
ڪي ويجهائي ڏور, ڪي ڏوري ٿي ولها. 
هوئي جر سالور, لڌي نم ڪنولانھ ڪر. (19) 
ْ 
عين قصر در لک, ڪوڙين سهسين کڙڪيان, 


ڪان ٿين ڪرين پرگ, تان ٿي سجڻڂ سامهان. (32) 
ه‫ 
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ست.و سڄي رات, مهم ڍڪي من جمانِ 
نم تو سنبل تات, نم جهوري تو آھ ڪا. 
هئن بيتن ۾ر ليڪ ڏنئل محاورا شاھ لطيف وٽ ب ملن ٿا. ان مان ظاهر 
ٿو ٿئي تہ قاضي قادن جو اثر شاه لطيف جي دؤر تاٿين بہ رهيو. 
شاھ لطيف جا بيت: 
[1] 
ڪات بالکن جنءَ, لايو لام الف سين. 


اسان سڄڻ تنءَ. رهيو آهي روح هر 
[2] 


وا چي مسق ڏي. نه اق ون ني 
تن سپون سوجهي ڪڍيون., پاتارا پيهي. 
پسندا سي ٿي. امل اکڙين سين. 
[3] 
ڪي اوڏا ئي ڏور, ڪي ڏور بہ اوڏا پرين. 
ڪي چڙهن نہ چت تي,. ڪي وسرن نہ مور, 
جنءَ مينهن ڪنڊيءَ پور, تن دوست وارڪو دل سين. 
[4] 
ايڪ قصر, در لک ڪوڙين ڪڻس ڳڙكيوڻ, 
جيڏاھ ڪريان پرگ, تيڏا صاحب سامهون. 
[5] 
ستينءَ سنجهيگي. ويڙهي مه مڱگن جنءَ. 
اوجاڱواگکڙين کي. ڄاتوءِ نہ ڏيئکي. 
هٿا تو پيئي. ڪچو ڪيچين کي ڪرين. 
شري هيري ٺڪر جي لکڻ موجب ”ساهتڪ کيتر پر ڪرامتون نہ 
ٿيند يون آهن” (ص 23). هر شاعر ڪنهن ماحول ۽ پس منظر جي پيداوار 
هوندو آهي. قاضي قادن تي پڻ پنهنجي همعصرن ۽ اڳ وارن شاعرن ڪبير,. 
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29-9 09 اڪ را 9 29)[- ڪي بي 
گروگرنٽ پر پڻ دادو ديال جي نالي آهن (ص 43). جن جي ٻولي سنڌي آهي. 
هيري ٺُڪر وٽ جيڪي دادو ديال جا بيت آهن, تن مان هو صاحب اهو نتيجو 
ٿو ڪڍي ت, آهي بيت هن قاضي قادن کان متاثر ٿي چيا آهن. اهي سڀ 
ڳالهيون شري هيري ٺڪر جي ڳالهم تم, ”ادبي كيتر پر ڪرامتون ن, ٿيند يون 
آهن" جي ثابتي آهن. قاضي قادن پاڻ کان اڳ وارن شاعرن کان اثر ورتو, ۽۾ 
پاڻ کانپوءِ ايندڙ شاعرن تي اثر وڌاٿين. 

هيري ٺڪر جي هيءَ ادبي کوجنا. سنڌي ادب تي هڪ احسان آهي. 
بهتر هو تہ اصل نسخي جا فوٽو ٻپ پڻ ڏنا وڃن ها. ان تصنيف سنڌي عالمن ۽ 
ماهرن لاءِ نيون راهون کوليون آهن. هن ڏس پر سنڌي ٻوليءَ جي ماهرن, پير 
حسام الديڻ راشدي. ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ. ڊاڪٽر غلام علي الانا. 
مولانا غلام مصطفيٰ قاسمي. ڊاڪٽر عبدالڪريم سند يلي. شري موتي لعل 
جوتواڻي. شري منگهارا ملڪاڻي ۽ ٻين ماهرن کي قلم کٹڻ گهرجي. : 
پنهنجا رايا ڏيڻ گهرجن. 


تت 
--ت-ِ 


اداري جا وڪري لاءِ ڪتاب 





لطبقيات 


شاه جو رسالو (الف- ب وار) 
شاھ جو رسالو اٽيئي جلد گڏ) 


شاھ جو رسالو (مڪمل) 
شاھ جو رسالو 
شاھ لطيف جي شاعري 
مندمہ لطيفىي ‏ َ 


گربخشاڻي؛ رارو شاھ جو رسالو منهنجي نظر ۾ 


صوقي بزرگن جو ڪام 
شاھ ڪريم جو ڪلام 


7 
ڌرتي ديس ڌرمر 
ندر ويندا ري 


155 
کينڊکيعيي؟ 
نہ ڪمر نيريو = نه غمر تنمٻريو 


ولولو ۽ ووڪ 


ڊاڪٽر محمد عالمر سومرو 
هو ٽچند گربخشاڻي 

ڪلياڻ اڏواڻي 

غلاممر محمد شاهواڻي 
تنوير عباسي 

هو ٽچند گربخشاڻي 

پيررمل مهرچند آڏواڻي 


ميمڻ عبدالجيد سنڌي 
عثمان علي انصاري 


ابراهيمر منشي 
ابراهيمر منشي 
ادل سومرو 
استاد بخاري 
استاد بخاري 
استادي بخاري 
استاد بخاري 
استاد بخاري 
استاد بخاري 


علي بابا 

مرهن ڪلپنا 

ماڻڪ 

ماڻڪ 

ڪرشي ڇند/ ولي رام ولڀِ 
بورس ٻوليوائي/ پرويز 
ميڪسمر گورڪي/ گروبند مالهي 
شهيداللك قيصر/ غلام نبي ناشاد 
البيرڪاميو/ ولي رام ولڀ 
طارق عالم ابڙو 


نسيمر گرل 
علي بابا 

ماڻڪ 

انور بلرچ 

امر جليل 

طارق عالم ابڙو 


احمد علي رند 


300/= 
300/= 
200/= 
300/= 
120/= 

307/= 

700/= 


900/= 
200/= 


55/= 
757/= 
900/= 
100/= 
120/= 
757/= 
757/= 


300/= 


50/= 
557/= 
557/= 
55/= 
30/= 
100/= 
600/= 
657/= 
657/= 
70,/= 


800/= 
150/= 
65/7/= 
557/= 
50/= 
555/= 
900/= 


277/= 


جبروانڀات 
بفارت 

ڏوهارى 

ڪنوار جي سيج 
موت ۽ ۽ زندگو 
سوڌائي 


09 
مرشد 3 
خليل جبرآان جي جيون ڪٿا 


آب بڻ/ ني 
يي ين 
سندي اډب جي مختصر 
بڳرڪ کت ”يڪ ٿا تج 
نيه مهتي خيال جاڳيا " 
شاھ- سچل- سا 

سنڌي پهاڪا .1 
سنڌي ادب جو تنقيدي اڀياس 
يون ڪٺا/جيون ڪماٹي 
ليان جي انقلابي ڪهاڻي 
منهنجي ڪهاڻي 

اسان زنده 0 
ين 


اي ڏگ سن 


ترقيءَ جو غير سرمائيدأرأنہ رستو 
ويت جمهوريت اصول ۽ عمل 
چٽگانگ جا عظيم انقلابي 
مظلوم قوسن جو تن 
ب الاترامي انقلابن جو راھ عمل 
پرستروئيھ 
تاريخ مون کي بيڏرهي قرار ڏيندي 
تاريخ اسان سان آنصاف ڪندي 
عورت ۽ قومي آزاديءَ جا انقلاب 
ٻيءُ جا َ ڏي خط َ 
5 
7991995 01611]11160 3 67ل #(1] 
511101111 0) 11811511-] 


خليل جبران/ زيب سنڌي 
خليل جيران/ عبدالرسول 
خليل جبران/ مسعود جمالي 
سنڌيڪار: زيب سنڌي 
خليل جبران/ عطالالله ابو 


منگهارامر ي 
عبالبار جوڻيجو 
سنڌيڪار:ولي رام ولڀِ 
تاج جويو 


.اير يو 


مرلي ڌر جيٽلي 


ميمڻ عبدالجيد سنڌي 


سنڌيڪار: تجم عباسي 


جراهر لال نهرو/ رتي مل ملڪاڻي 


ليلٰ خالد/ زيب سنڌي 
موهن ڪلپنا 


سنڌيڪار: بحمد ابراهيمر جويو 
انلاطون/ ڊاڪٽر گل 
افلاطرن/ ڊاڪٽر گل 


ڪيول ملڪاڻي/ تاج جويو 
جي ايمر سيد 


لال چارڻ 

چرننڪو/ منير 

ڪلپنا دت/ سرواڻ 
ڄام ساقي 

بر رن 

سنڌيڪار: رشيد ڀٽي 
گررباچرف/ گهجنشام پرڪاش 
فيڊريل ڪا ستوررو أنو 
گل محمد جکراڻي 

آزاد تاضي 

جواهر لال نهرو/ پرويز 


111. 5]101]151[0011 1111110 


157/= 


307/= 
307/= 
307/= 
307/= 
12 5/7/= 
255/= 
207/= 
327/= 
307/= 


550/= 


 .‏ ري نڪ کي جنه ھ ذخيري جي عملي 
طور ڇنڊڇاڻ ڪري, خاص طرح قاضي قادن جي بيتت کي سمجهڻ 
۽ انهي جي صحيح پڙهڻبن قائمِ ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي ۽ پڻ انهن 
جي معنيٰ ۽ شرح لکي. جنهن محتت ۽ محبت سان هن سڄڻ اهو 
دڪشالو ڪڊيو آهي, سو قابل قدر ۽ قابل تعريف آهي. 

نبي بخش خان بلوچ 


ڪتاب جي مطالعي مان صاف ظاهر آهي ت شري هيري ٺڪر, 
ڪتاب کي پنهنجي مفر جي مکُ سان لکيو آهي, ڇاڪاڻ تہ 
ڪتاب هر طرح سان ادبي سينگار جو مرڪز نظر اچي ٿو. ڇا 
لفظى جو تلفظ ڇا لفظ جي معنيٰ ۽ ڇا سٽي سمجهاڻي! مطلب تہ 
ٺڪر صاحپ, ڪتاب کي سوڌي سنواري پيش ڪيو آهي. جنهن لاءِ 
ان فىي جا ڳولائو سندس ٿورائتا ٿيندا. 

ڊاڪٽر عبدالڪريم سنديلو 


.۽ پور تت ڪتاب ڏسي دل باغ باغ ٿي وئي۔ ارهان ان تي 
جيڪا محنت ڪئي آهي, تنهن لاءِ هند سنڌ جا سنڌي خاص طرح 
ادب جا ڳولائو اوهان جا ٿورائتا ٿيندا ۽ اوهان جو نالو سنڌي ادب 
۾ر گهڻو وقت ڳائبو رهندو۔ 

سراج 


...يا ي يڪ بي جي هٿ اچخ, سنڌي ٻوليءَ جي 
ادبي تاريخ ۽ تحقيق لاءِ نوان باب کوليا آهن. اهو اسان جي ادب لاءِ 
هڪ نيڪ فال آهي ۽ اسان جي ادبي روايتن جي قدامت جو وڏو 
ثبوت پڻ. 

تنوير عباسي 


8006 80510 ھ 
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اداس نتب“ تال ڪتاب لک 


0 جى ڏهاڪيى ۾ عبدالله حسين 
0 واري ڏهاڪي پر وري ماڻِڪَ ”لُڙهندڙ تَسُل“ نالي ڪتاب لکي پنهنجي 
دورَ جي عڪاسي ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي. امداد حُسينيءَ وري 70 واري 
ڏهاڪي ۾ ئي لکيو: 

انڌي ماءُ ڄڻيندي آهي اونڌا سونڌا ٻارَ 
ايندڙ نسل سَمورو هوندو گونگا ٻوڙا ٻارَ 


هر دور جي نوجوانن کي اُداس, لُڙهندڙ, ڪَڙهندڙ, ڪُڙهند, ٻَرندڙ, 
چُرندق, ڪِرَندڙ, اوسيڪڙو ڪَندڌڙ, ڀاڙي. کاڻُو. ڀاڄوڪَوُ, ڪاوڙيل ۽ 
ڙهندڙ نسلن سان منسوب ڪري سَگهجي ٿر, پَر اسان اِنهن سڀني وچان 
پڙهندڙ“ نسل جا ڳولائو آهيون. ڪتابن کي ڪاڳر تان کي ڪمپيوُٽر جي 
دنيا پر آڻڻ, ٻين لفظن پر برقي ڪتاب يعنيل 0608ع ناهي ورهائڻ جي 
وسيلي پڙهندڙ نسل کي وَڌ٫‏ ويجهَڻ ۽ هِڪَ ٻِئي کي ڳولي سَهڪاري 


تحريڪ جي رستي تي آڻٌڻَ جي اسَ رکون ٿا. 


عا. ىا 


پَڙهندڙ نَسل (پَڻَ) ڪا ب تنظيرَ ناهي. اُنَ جو ڪو بہ صدر, ُهديدار يا 
پايو وجهندڙ ن آهي. جيڪڏهن ڪو ب شخص اهڙي دعوىٰ ڪري ٿو تہ پَڪَ 
ڄاڻو ت اُهو ڪَوڙو آهي. ن ئي وري پََنَ جي نالي ڪي پئسا گڏ ڪيا ويندا. 
جيڪڏهن ڪو اهڙي ڪوشش ڪري ٿو ت پَڪَ ڄاڻو ت اُهو ٻ ڪَوڙو آهي. 
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ياه 





9 سا َ‫ وا خش و 

اَهڑيءَ طرح پَڙهندڙ نَسُل وارا پَنَ ب مختّلف آهن ۽ هوندا. آهي ساڳئي ئي 
وقت اُداس ۽ پڙهندڙ, پَرندڙ ۽ پڙهندڙ, سُست ۽ پڙهندڙ یا وڙهندڙ ۽ 
ٍ٬ ” 5 #‏ “” 4 . ”بر ٌ 5 ِ‫ ّ 
پڙهندڙ ب ٿي سگهن ٿا. ٻين لفظن پرپََنَ ڪا حخُصوصي ۽ تالي لڳل ڪِلب 
10ل) 110111516 تِ آهي 


ڪوشش اها هوندي تہ پَنَ جا سڀ ڪَمر ڪار سَهڪاري ۽ رَضاڪار 
بنيادن تي ٿين. پر ممڪن آهي تہ ڪي ڪر اُجرتي بنيادن تي ب ٿِين. اهڙي 
حالت پر پَنَ پاڻ هِڪَٻئي جي مدد ڪَرڻ جي اُصولَ هيٺ ڏي وَٺُ ڪندا ۽ 
غيرتجارتي 3 رهندا. پَئَن باراڻ ڪتابن کي ڊجيٽائيز 11126 
ڪرڻ جي حَملَ مان ڪو ب مالي فائدو يا نفعو حاصل ڪرڻ جي ڪوشش نہ 
ڪئي ويندي. 


ڪتابن کي ڊِجيٽائيز ڪرڻ کان پو ٻيو اهم مرحلو ورهائڻ 0150100008 
۽ * ٴّ َ‫ ڳپ 7 
جو ٿيندو. اِهو ڪر ڪرڻ وارن مان جيڪڏهن ڪو پيسا ڪمائي سگهي ٿو 
= َ‫ ِ‫ ٍُ 4 حط * * 
تہ ڀلي ڪمائي. رُڳو پَٽَن سان اُن جو ڪو ب لاڳاپو نن هوندو. 


پَنَن کي گُليل اکرن ۾ صلاح ڏجي ٿي تہ هو وَسَ پٽاندڙ وڌِ کان وَڌِ 
هِمٿائِن. پر ساڳئي وقت عِلم حاصل ڪرڻ ۽ ڄاڻ کي ڦهلائڻ جي ڪوشش 
دوران ڪَنهن ب رُڪاوتَ کي نن مڃن. 
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شيخ آيازَ علمَ, ڄا سمجهّ ۽ ڏاهپَ کي گيتَ, بيتَ, سِٽَ, پُڪارَ سان 
هه # ڄ ٻِ ٴٌ “ 
نٽبيه ديندي انهن سڀني کي بَمن. گولين ۽ باروةَ جي مدِ مقابل بيهاريو 
آهي. اياز چوي ٿو ت: 
طصّ - صّ ب 1 ِ َ 
گيتَ بِ ڄڻ گوريلا آهن: جي ويريءَ تي وار ڪَرن ٿا. 
جئن جئن جاڙ وڌي ٿي جَڱَ ۾ هو ٻوليءَ جي آڙ ڇُپن ٿا: 
ريتيءَ تي راتاها ڪن ٿا موٽي مَنجھ پهاڙ ڇُپن ٿا: 

صُ بت 

ڪالهَ هُيا جي سُرخ گُلن جيًن, اڄڪلھ نيلا .. آهن: 
گيتَ بہِ ڄڻ گوريلا آهن ڃا 


هي بيٹتُ اآُٿي. هي بَمر- گولو, 

جيڪي ب کڻين. جيڪي ب کڻين! 
مون لاءِ ٻنهي پر فَرَڻُ ن آ, هي بيثُ ب بَمَ جو ساٿي آ 
جنهن رِځ ۾ رات ڪَيا راڙا: تنهن هَڌ ۽ چَرَ جو ساٿي آ‫ 


اِن حسابَ سان اڻڄاڻائي کي پاڻ تي اِهو سوچي مَڙهڻ تہ ”هاڻي ويڙهہ ۽ 
آ آ اھ 999٣‏ .پء 6 
عمل جو دور آهي, اُن ڪري پڙهڻ تي وقت نہ وڃايو نادانيءَ جي نشاني 
آهي. 


پََن جو پڙهڻ عام ڪِتابي ڪيڙن وانگر رُڳو نِصابي ڪتابن تائين 
محدود ن هوندو. رڳو نصابي ڪتابن پر پاڻ کي قيد ڪري ڇڏڻ سان سماج 
۽ سماجي حالتن تان نظر كڄي ويندي ۽ نتيجي طور سماجي ۽ حڪومتي 
پاليسيون 0011015 اڻجاڻن - نادانن جي هٿن ۾ رهنديون. پَنَ نِصابي ڪتابن 
سان گڏوگڏ ادبي. تاريخي. سياسي. سماجي. اقتصادي, سائنسي ۽ ٻين 


‪ُ 


پڙهندڙ سس .نن 26019601810101) 11600118 116' 


ڪتابن کي پڙهي سماجي حالتن کي بهٽر بنائڻ جي ڪوشش ڪندا. 


پَڙهندڙ ٽَسُل جا پَنَ سڀني کي ڇو. ڇالاءِ ۽ ڪينشن جهڙن سوالن کي 
هر بَياڻَ تي لاڳو ڪرڻ جي ڪوٽَ ڏين ٿا ۽ انهن تي ويچار ڪرڻ سان گڏ 
جوابَ ڳولڻ کي نہ رڳو پنهنجو حق. پر فرض ۽ اڻٽر گهرج 0006140016 
)هه060 سمجهندي ڪتابن کي پاڻ پڙهڻ ۽ وڌ کان وڌ ماڻهن تائين پهچائڻ 
جي ڪوشش جديد ترين طريقن وسيلي ڪرڻ جو ويچار رکن ٿا. 


توهان بہ پڙهڻَ, پڙهائڻ ۽ ڦهلائڻ جي أِن سهڪاري تحريڪ ۾ 
» نت = | ا5 2 - 3 
شامل ٿي سگهو ٿا بَس پنهنجي اوسي پاسي ۾ر ڏِسو, هر قسر جا 
ِ‫ َو 0+“ َو ٴ*‫ ى+“* .2 ٴ* 24* 
ڳاڙها توڙي نيرا: ساوا توڙي پيلا پن ضرور نظر اچي ويندا. 


وڻ وڻ کي مون ڀاڪي پائي چيو ت ”منهنجا ڀاءُ 


هه * پا ۾ َ‫ ”“ 
پهتو منهنجي من ۾ تنهنجي پَنَ پَنَ جو پڙلاءُ . 
- اياز (ڪلهي پاتمر ڪينرو) 
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